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Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
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Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi 
que l�explication des pictogrammes. Page

ITALIANO Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull�utilizzo, 
spiegazione dei simboli. Pagina

ESPAÑOL Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Página

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de 
los símbolos. Página

PORTUGUES Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional Página

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, avisos de segurança e de operação e 
a descrição dos símbolos. Página

NEDERLANDS Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring 
van de symbolen. Pagina

DANSK Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side

NORSK Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene. Side

SVENSKA Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning Sidan

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar. Sidan

SUOMI Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset Sivu

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset. Sivu
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TÜRKÇE Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte Sayfa

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõ`ma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü. Sayfa


E�TINA Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí Stránka

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů Stránka

SLOVENSKY Obrazová �asťs 
popisom aplikácií a funkcií Stránka

Textová �asť s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov Stránka

POLSKI Czę[� rysunkowa
z opisami zastosowania i dziaBania Strona

Czę[� opisowa z danymi technicznymi, ważnymi wskazówkami dotycz�cymi bezpieczeństwa  
i pracy oraz obja[nieniami symboli. Strona

MAGYAR Képes rész
alkalmazási- és működési leírásokkal Oldal

Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint 
a szimbólumok magyarázata. Oldal

SLOVEN�
INA Del slikez 
opisom uporabe in funkcij Stran

Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov. Stran

HRVATSKI Dio sa slikama
sa opisima primjene i funkcija Stranica

Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola. Stranica

LATVISKI Att�la daļa 
ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Lappuse

Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svar,giem dro�,bas un darb,bas nor�d,jumiem, 
simbolu at�ifr�jumiem. Lappuse

LIETUVI�KAI Paveiksl�lio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Puslapis

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais. Puslapis

EESTI Pildiosa 
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekülg

Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega. Lehekülg
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 ����"!%�� �5; A> A;8:8
A> >?8A8 70 C?>B@510 8 DC=:F8>=8@0њ5 %B@0=8F0

&5:ABC0;5= 45; A> &5E=8G:8 :0@0:B5@8AB8:8, 206=8 157154=>A=8 8 @01>B=8 C?0BAB20 
8 >1X0A=C20њ5 =0 A8<1>;8B5. %B@0=8F0

'�$��!%,�� +0AB8=0 7 7>1@065==O<8 
7 >?8A>< @>1VB B0 DC=:FV9 %B>@V=:0

&5:AB>20 G0AB8=0 7 B5E=VG=8<8 40=8<8, 206;828<8 2:07V2:0<8 7 B5E=V:8 157?5:8 B0 5:A?;C0B0FVW 
V ?>OA=5==O< A8<2>;V2. %B>@V=:0

SRPSKI Ilustracija
sa opisima primene i funkcija Strana Tekstualni odeljak sa tehni�kim podacima, va�nim uputstvima za bezbednost i rad i obja�njenje 

simbola. Strana

SHQIP Pjesa e Þ gurës 
me përshkrimet e përdorimit dhe funksioneve Faqja Seksioni i tekstit me të dhënat teknike, udhëzimet e rëndësishme të sigurisë dhe punës dhe shpjegimi i 

simboleve. Faqja
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1 The next service deadline is indicated on the press device. 
This service must be performed at least every 37000 
cycles or at the latest when the LED display indicates that 
a service is due.
Der nächste Wartungstermin wird auf dem Gerät angezeigt. 
Die Wartung muss mindestens alle 37000 Zyklen oder 
spätestens dann durchgeführt werden, wenn die LED-
Anzeige eine fällige Wartung anzeigt.
La date du prochain entretien est indiquée sur l�appareil 
de pressage. L�entretien doit être eff ectué au moins 
tous les 37000 cycles ou au plus tard au moment de sa 
signalisation sur l'affi  cheur à LED.
Sull'apparecchio di pressatura è indicata la successiva data 
di manutenzione. La manutenzione deve essere eseguita 
almeno ogni 37000 cicli o al più tardi quando viene 
segnalata dal display a LED.
En el aparato de prensado se indica el próximo 
mantenimiento. Este mantenimiento se debe realizar al 
menos cada 37000 ciclos o como muy tarde si esto se 
señaliza mediante el indicador LED.
A próxima data de manutenção é indicada no dispositivo. 
A manutenção deve ser realizada, pelo menos, todos os 
37000 ciclos ou, o mais tardar, quando o indicador LED 
indicar uma manutenção necessária.
De volgende onderhoudsdatum wordt op de machine 
aangegeven. Het onderhoud moet minstens om de 37000 
cycli worden uitgevoerd of uiterlijk wanneer op het LED-
display de melding verschijnt dat onderhoud nodig is.
Den næste vedligeholdelsesdato vises på enheden. 
Vedligeholdelse skal udføres mindst for hver 37000. cyklus 
eller senest, når LED-displayet viser, at der er behov for 
vedligeholdelse.
Tidspunkt for neste vedlikehold vises på apparatet. 
Vedlikeholdet må gjennomføres minst hver 37000 syklus 
eller senest når LED-displayet viser at et vedlikehold står 
for tur.
På pressapparaten står respektive datum för nästa 
underhåll som krävs. Detta underhåll ska utföras senast 
efter 37000 cykler eller senast när LED-indikeringen 
signalerar detta.
Seuraava määräaikaishuolto näytetään laitteessa. Tämä 
huolto tulee suorittaa vähintään aina 37000 jakson jälkeen 
tai viimeistään silloin, kun LED-näyttö ilmoittaa huollon 
olevan tarpeen.
� ÃυÃ»¸υ± Ãυ½π²¸Ã¸Ä α¾α·¸º»¾Ð¸º Ä¸¾ ¸πÏ½¸¾¸ 
Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸. �υÄ± πÃ°π¸º ¾α ·º¸»π¸ÃαºÑ¾¸Äαº »¯¹¸ 37000 
»Ð»¼ÀυÄ ± ÄÀ αÃ´ÏÄ¸ÃÀ ÏÄα¾ α¾α·¸º»¾Ð¸Äαº ÃÄ¸¾ À¹Ï¾¸ 
LED.
Bir sonraki bakõm tarihi cihaz üzerinde gösterilir. Bakõmõn 
en az her 37000 çevrimde veya en geç LED göstergesi 
bakõm tarihinin geldiğini gösterdiğinde yapõlmasõ 
gerekmektedir.
Na lisovacím zaYízení je uvedená následující údr�ba. Tato 
údr�ba musí být provedena minimálně ka�dých 37000 
cyklů nebo nejpozději tehdy, kdy� to signalizuje LED 
indikátor.
Na lisovacom prístroji je uvedená nasledujúca údr�ba. 
Táto údr�ba musí byť zrealizovaná minimálne ka�dých 
37000 cyklov alebo najneskôr vtedy, keď to signalizuje LED 
indikátor.
Na urz�dzeniu prasuj�cym podawany jest termin następnej 
konserwacji. Konserwacja ta musi by� przeprowadzana 
co najmniej co 37000 cykli lub najpóźniej wtedy, gdy 
zasygnalizuje to wskaźnik LED.
A készüléken kijelzésre kerül a következő karbantartási 
időpont. Ezt a karbantartást legalább 37000 ciklusonként, 

de legkésőbb akkor el kell végezni, ha a LED kijelző 
esedékes karbantartást jelez.
Na napravi je prikazan datum naslednjega vzdr�evanja. 
Vzdr�evanje je treba opraviti vsaj vsakih 37000 ciklov ali 
najkasneje takrat, ko se na LED-zaslonu prika�e, da je 
treba opraviti vzdr�evanje.
Sljede�i termin odr�avanja prikazan je na uređaju. 
Odr�avanje se mora provesti najmanje svakih 37000 
ciklusa ili najkasnije kada LED prikaz signalizira potrebu za 
odr�avanjem.
Ier,c� tiek par�d,ts n�kam�s tehnisk�s apkopes datums. 
Tehnisk� apkope j�veic vismaz ik p�c 37000 cikliem vai 
v�l�kais tad, kad LED indikators nor�da, ka ir pien�cis 
apkopes termiņ�.
Prietaise rodoma kitos technin�s prie�iūros data. Technin� 
prie�iūra turi būti atliekama ne re�iau kaip kas 37000 ciklų 
arba v�liausiai tada, kai �viesos diodų ekrane rodoma, kad 
reikia atlikti techninę prie�iūr�.
Järgmise hoolduse tähtaeg kuvatakse seadmel. Hooldus 
tuleb viia läbi vähemalt iga 37000 tsükli järel või hiljemalt 
siis, kui LED-näidik näitab, et hooldus on vajalik.
!0 CAB@>9AB25 >B>1@0605BAO 40B0 A;54CNI53> 
B5E>1A;C6820=8O. &5E>1A;C6820=85 4>;6=> 
?@>2>48BLAO =5 @565 G5< G5@57 :064K5 37000 F8:;>2 
8;8 =5 ?>74=55 <><5=B0, :>340 =0 A25B>48>4=>< 
8=48:0B>@5 ?>O28BAO A>>1I5=85 > =5>1E>48<>AB8 
?@>2545=8O B5E>1A;C6820=8O.
�0B0B0 =0 A;5420I>B> B5E=8G5A:> >1A;C620=5 A5 
?>:0720 =0 C@540. &5E=8G5A:>B> >1A;C620=5 B@O120 
40 A5 872J@H20 =0 2A5:8 37000 F8:J;0 8;8 =09-:JA=> 
B>3020, :>30B> LED 8=48:0B>@JB ?>:0720, G5 B>20 5 
=5>1E>48<>.
Pe dispozitivul de presare este indicat termenul pentru 
urm�toarea întreţinere. Întreţinerea trebuie efectuat� 
cel puţin la Þ ecare 37000 de cicluri sau cel târziu la 
semnalizarea aÞ `ajului cu LED-uri.
%;54=8>B B5@<8= 70 A5@28A8@0њ5 ќ5 A5 ?@8:065 =a 
C@54>B. %5@28A8@0њ5B> <>@0 40 A5 872@H8 =0X<0;:C 
=0 A5:>8 37000 F8:;CA8 8;8 =0X4>F=0 B>30H, :>30 LED-
5:@0=>B ќ5 ?>:065 45:0 5 ?>B@51=> A5@28A8@0њ5.
!0 ?@8AB@>W 2V4>1@060XBLAO B5@<V= =0ABC?=>3> 
B5E=VG=>3> >1A;C3>2C20==O. &5E=VG=5 >1A;C3>2C20==O 
=5>1EV4=> ?@>2>48B8 I>=09<5=H5 :>6=V 37000 F8:;V2 
01> =09?V7=VH5, :>;8 =0 A2VB;>4V>4=><C V=48:0B>@V 
2V4>1@078BLAO ?>2V4><;5==O, I> =0AB02 B5@<V= 
B5E=VG=>3> >1A;C3>2C20==O.
Slede�i termin odr�avanja se prikazuje na uređaju. 
Odr�avanje se mora vr�iti nakon najmanje na 37000 
ciklusa ili najkasnije kada LED indikator poka�e da je 
odr�avanje potrebno
Takimi i ardhshëm i mirëmbajtjes shfaqet në pajisje. 
Mirëmbajtja duhet të kryhet të paktën çdo 37000 cikle ose 
më së voni kur ekrani LED tregon se mirëmbajtja duhet të 
kryhet.
سیتم ÿرض موÿد اÿصانة اÿتاÿي Āÿى اÿÿھاز. یÿب أن یتم إÿراء اÿصیانة Āÿى اÿāل 
كل 37000 دورة أو Āÿى أÿصى تĀدیر، ÿندما تشیر إشارة LED إÿى Āÿول موÿد 

اÿصیانة.

25

2025
Jan Feb Mar Apr May June

July Aug Sept Oct Nov Dec



8 9

1

1

2

2

Remove the battery pack before starting 
any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den 

Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages 
ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.
Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` 
aküyü çõkarõn.
PYed zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.
Przed przyst�pieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu należy wyj�� wkBadkę 
akumulatorow�.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, 
ir j�izņem �r� akumul�tors.
Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, 
i�imkite kei�iam� akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku 
välja.
BK=LB5 0::C<C;OB>@ 87 <0H8=K ?5@54 
?@>2545=85< A =59 :0:8E-;81> <0=8?C;OF89.
#@548 70?>G20=5 =0 :0:28B> 5 40 5 @01>B8 ?> 
<0H8=0B0 872045B5 0:C<C;0B>@0.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervenţie pe ma`in�.
"BAB@0=5B5 X0 10B5@8X0B0 ?@54 40 70?>G=5B5 40 
X0 :>@8AB8B5 <0H8=0B0.
#5@54 1C4L-O:8<8 @>1>B0<8 =0 <0H8=V 289=OB8 
7<V==C 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N.
Pre bilo kakvog rada na uređaju, uklonite 
zamenljivu bateriju.
Përpara se të bëni ndonjë punë në pajisje, hiqni 
baterinë e zëvendësueshme.

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.
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START STOP

AUTOSTART

AUTOSTOP

START
STOP

1

2

3

Emergency use only
Nur für den Notfall
Uniquement en cas d�urgence
Solo in caso di emergenza
Solo para casos de emergencia
Só para o caso de emergência
Alleen voor noodgevallen
Kun til nødsituationer
Bare i nødstilfeller
Endast för nödfall
Vain hätätilanteessa
�Ï¾À Ã¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸»Ä¯»ÄÀυ α¾¯´»¸Ä
Sadece acil durum için
Pouze pro nouzový pYípad
Iba pre núdzový prípad
Tylko w nagBych wypadkach
Vészhelyzet esetére
Samo za nujne primere
Samo u slu�aju nu�de
Tikai av�rijas situ�cij�s
Tik avariniu atveju
Ainult hädaolukorras
&>;L:> 4;O M:AB@5==KE A;CG052
%0<> 70 A;CG09 =0 020@8O
Utilizare numai în caz de urgen��
%0<> 70 8B5= A;CG0X
&V;L:8 4;O =04728G09=8E A8BC0FV9
Samo za hitne slu�ajeve
Vetëm për raste urgjente

ÿÿاÿة Āÿطوارئ Āÿط

2 sec

10 sec
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Insulated gripping surface

Isolierte Griff ß äche

Surface de prise isolée

SuperÞ cie di presa isolata

SuperÞ cie de agarre con aislamiento

Superfície de pega isolada

Geïsoleerde handgrepen

Isolerede gribeß ader

Isolert gripeß ate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

�À¾É½°¾¸ ¸πºφ¯¾¸ºα ¼α³±Ä

İzolasyonlu tutma yüzeyi

Izolovaná uchopovací plocha

Izolovaná úchopná plocha

Izolowana powierzchnia uchwytu

Szigetelt fogófelület

Izolirana prijemalna povr�ina

Izolirana povr�ina za dr�anje

Izol�ta satver�anas virsma

Izoliuotas rankenos pavir�ius

Isoleeritud pideme piirkond
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

ENGLISH

TECHNICAL DATA 
Type 
Production code 
Battery voltage
Power consumption
Frequency band(s) of BluetoothTM 
Radio-frequency power 
BluetoothTM version 
Nominal force
Compression range max. : 
Ø Plastics
Ø Metal
Storage Temperature
Recommended ambient operating temperature 
Recommended battery types 
Recommended charger 
Noise Information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K
Sound power level / Uncertainty K
Wear ear protectors.
Vibration Information
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined 
according to EN 62841.
Vibration emission value a

h
 / Uncertainty K

 WARNING  Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and speciÞ cations provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed below may result in electric 
shock, Þ re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

PRESS DEVICE SAFETY WARNINGS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when 
working with the machine. The use of protective clothing is recom- 
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip 
footwear, helmet and ear defenders.
Never hold your Þ ngers or other body parts in the working area of 
the cylinder or the press jaws.
Do not hold the jaw levers with your hands during the pressing 
operation.
The crimping tool and dies must only be used by trained personnel.
Check the press tools and press devices for cracks and other signs 
of wear before each use.
Only use press tools and press devices that are in perfect technical 
condition.
Have damage repared immediately by an authorised workshop.
The machine may only be used with a press jaw inserted into it.
In the event of problems during the pressing process, press the 
Emergency Stop button immediately and release the ON switch. The 
valve will open and the piston will return to its initial position.

Compliance with the speciÞ ed service work and service intervals is 
mandatory.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by 
burning them. Milwaukee Distributors off er to retrieve old batteries to 
protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).
Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery 
platform for charging battery packs. Do not use battery packs from 
other systems.
Never break open battery packs and chargers and store only in dry 
rooms. Keep dry at all times.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load 
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash 
it off  immediately with soap and water. In case of eye contact rinse 
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical 
attention.

WARNING This device contains a lithium button/coin cell 
battery. A new or used battery can cause severe internal 
burns and lead to death in as little as 2 hours if swal lowed or 

enters the body.  Always secure the battery cover. If it does not close 
securely, stop using the device, remove the batteries, and keep it 
away from children. If you think batteries may have been swallowed 
or entered the body, seek immediate medical attention.

 WARNING
The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 
62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for diff erent 
applications, with diff erent accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may diff er. This may signiÞ cantly increase the 
exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off  or when it is 
running but not actually doing the job. This may signiÞ cantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the eff ects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the 
accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

 Press device

ENGLISH

Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack 
or charger in ß uid or allow a ß uid to ß ow inside them. Corrosive or 
conductive ß uids, such as seawater, certain industrial chemicals, 
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short 
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The devices and the press jaws are designed exclusively for the 
press-Þ tting of pipes and Þ ttings for which the relevant press jaws 
are intended.
These press devices are intended exclusively for use with press 
jaws approved by Milwaukee in agreement with the system supplier.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

CONTROL LAMPS

LED continous green:
Akku check
Tool check

LED continous green:
On standby

2 
sec

LED continous green:
Pressing OK

2 
sec

LED Continous red:
Pressing not OK.
The pressing operation may 
not have been completed; 
please check and repeat.

LED ß ashing green and red:
Service interval reached.
Take the press device to be 
serviced. 

ONE-KEY�

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please 
reference the Quick Start guide included with this product or go to 
www.milwaukeetool.com/one-key. To download the ONE-KEY app, 
visit the App Store or Google Play from your smart device.
Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth 
communication will be disconnected. It needs to be reset manually 
to recover.

One-key� indicator

Solid Blue: Wireless mode is active and ready to be 
conÞ gured via the ONE-KEY� app.

Blinking Blue: Tool is actively communicating with the ONE-
KEY� app.

Blinking Red: Tool is in security lockout and can be unlocked 
by the owner via the ONE-KEY� app.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-Ion batteries
Battery packs which have not been used for some time should be 
recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the 
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of 
overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, 
after used. 
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack 
from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:
Store the battery pack where the temperature is below 27°C and 
away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-Ion Akkus
Under extreme circumstances, the internal temperature of the 
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge 
will ß ash until the battery pack cooled down. After the lights go off , 
the work may continue.

Transport of Lithium Batteries
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation 
requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with 
local, national and international provisions and regulations.

� The user can transport the batteries by road without further 
requirements.

� Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third parties is 
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation 
and transport are exclusively to be carried out by appropriately 
trained persons and the process has to be accompanied by 
corresponding experts.

When transporting batteries:

� Ensure that battery contact terminals are protected and insulated 
to prevent short circuit.

� Ensure that battery pack is secured against movement within 
packaging.

� Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

WORKING INSTRUCTIONS

Use only system-compatible press Þ ttings and press jaws designed 
for them.
Consult the documents provided by the system supplier for hand- 
ling and assembly instructions for Þ ttings and pipes.
Check whether the nominal width of the press Þ tting corresponds to 
the nominal width of the press jaws.
Make sure that the press jaw is fully closed when pressing is 
complete.
Imperfect pipe joints must be compressed again using a new Þ tting.
After Þ nishing the work, check the installation with appropriate 
testing equipment and assure that it is leakproof!
The press device is not suitable for continuous operation. Following 
30 minutes of continuous operation, a short break of at least 15 
minutes must be taken to allow the device to cool down.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Clean and grease the press drives, locking bolts and press jaws 
when you have Þ nished work.
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

ENGLISH

MAINTENANCE

Check that the press jaw and drive rolls move freely.
Service and repair work may only be carried out by authorised 
specialist workshops.
The device contains hydraulic ß uid. Hydraulic ß uids pose a hazard 
to groundwater. Uncontrolled draining or improper disposal is 
punishable by law.
The next service deadline is indicated on the press device. 
This service must be performed at least every 37000 cycle or 
at the latest when the LED display indicates that a service is 
due.Replace worn press tools.
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been described, 
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of 
guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please 
state the machine type printed as well as the six-digit No. on 
the label and order the drawing at your local service agents or 
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting 
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work 
on the machine.

Do not swallow the coin cell battery!

Always wear goggles when using the machine.

WARNING!
Risk of injury from ejected fragments

Warning! Danger of crushing!

Emergency release

Service label

Accessory - Not included in standard equipment, 
available as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste 
electrical and electronic equipment as unsorted 
municipal waste. Waste batteries and waste elec-
trical and electronic equipment must be collected 
separately.
Waste batteries, waste accumulators and light 
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for 
recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have 
an obligation to take back waste batteries and 
Waste electrical and electronic equipment free 
of charge. 
Your contribution to re-use and recycling of waste 
batteries and waste electrical and electronic 
equipment helps to reduce the demand of raw 
materials.
Waste batteries, in particular containing lithium 
and waste Electrical and electronic equipment 
contain valuable, recyclable materials, which can 
adversely impact the environment and the human 
health, if not disposed of in an environmentally 
compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if 
any.

V Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN
Bauart
Produktionsnummer
Batteriespannung
Leistungsaufnahme
Bluetooth�-Frequenzband (Frequenzbänder)
Hochfrequenzleistung
Bluetooth�-Version
Nennkraft
Pressbereich max. :
Ø Kunststoff 
Ø Metall
Lagertemperatur
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen
Empfohlene Ladegeräte
Geräuschinformation: 
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Geräuschpegel des Gerätes beträgt typischerweise: 
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel / Unsicherheit K
Tragen Sie Gehörschutz. 
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) 
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a

h
 / Unsicherheit K

  WARNUNG! 

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen und SpeziÞ kationen für 
dieses Elektrowerkzeug. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachstehenden Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR PRESSGERÄTE

Schutzausrüstung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine 
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, 
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm 
und Gehörschutz werden empfohlen.
Halten Sie niemals Finger oder andere Körperteile in den 
Arbeitsbereich des Zylinders und der Pressbacken.
Halten Sie die Backenhebel während des Pressvorgangs nicht mit 
den Händen fest.
Presswerkzeug und Presseinsätze dürfen nur von einer Fachkraft 
verwendet werden.
Vor jedem Gebrauch die Presswerkzeuge und Pressgeräte auf 
Risse und sonstige Verschleißerscheinungen prüfen.
Presswerkzeuge und Pressgeräte nur in technisch einwandfreiem 
Zustand verwenden.
Beschädigungen sofort von einer autorisierten Fachwerkstatt 
reparieren lassen.

Das Gerät darf nur mit eingesetzter Pressbacke verwendet werden. 
Drücken Sie bei Störungen während des Pressvorgangs sofort den 
Gefahrenschalter und lassen Sie den EIN-Schalter los.
Das Ventil öff net und der Kolben fährt in die Ausgangsposition 
zurück.
Wartung und Wartungsintervalle zwingend einhalten.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten am Gerät den Wechselakku herausnehmen.
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmüll 
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.
Akkus nicht zusammen mit Metallgegenständen aufbewahren 
(Kurzschlussgefahr).
Akkus nur mit den dafür geeigneten Milwaukee-Ladegeräten aus der 
gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen 
laden.
Akkus und Ladegeräte niemals aufbrechen und nur in trockenen 
Räumen aufbewahren. Vor Nässe schützen.
Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus 
beschädigten Akkus Batterieß üssigkeit auslaufen. Bei Berührung 
mit Batterieß üssigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei 
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten gründlich spülen und 
unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Geräuschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemäß EN 62841 
gemessen und können für den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann für eine vorläuÞ ge Einschätzung 
der Belastung verwendet werden.
Der angegebene Schwingungs- und Geräuschemissionspegel repräsentiert die hauptsächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn 
allerdings das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung eingesetzt 
wird, können sich die Schwingungs- und Geräuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung über den gesamten Arbeitszeitraum 
deutlich erhöhen.
Bei der Abschätzung der Belastung durch Schwingungen und Lärm sollten auch die Zeiten berücksichtigt werden, in denen das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar läuft, aber keine tatsächliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung über den 
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Lärm fest, 
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehörs, Warmhalten der Hände, Organisation der Arbeitsabläufe.

 Pressgerät
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WARNUNG! Dieses Gerät enthält eine Lithium-
Knopfzellenbatterie. Eine neue oder gebrauchte Batterie 
kann schwere innere Verbrennungen verursachen und in 

weniger als 2 Stunden zum Tod führen, wenn sie verschluckt wird 
oder in den Körper gelangt. Sichern Sie immer den 
Batteriefachdeckel. 
Wenn er nicht sicher schließt, schalten Sie das Gerät aus, entfernen 
Sie die Batterie und halten Sie sie von Kindern fern. 
Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in den 
Körper gelangt sind, suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.
Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr 
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschädigungen 
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder 
das Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, 
dass keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, 
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die 
Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Die Pressgeräte und die Pressbacken dürfen ausschließlich zum 
Verpressen  von Rohren und Fittings, für die die entsprechenden 
Pressbacken vorgesehen sind, verwendet werden.
Die Pressgeräte sind ausschließlich für den Einsatz von 
Pressbacken vorgesehen, die von Milwaukee in Übereinstimmung 
mit dem Systemanbieter als geeignet erklärt werden.
Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden.

KONTROLLLEUCHTEN

LED leuchtet dauerhaft 
grün:
Akkukontrolle
Werkzeugkontrolle

LED leuchtet dauerhaft 
grün:
Auf Standby

2 
sec

LED leuchtet dauerhaft 
grün:
Pressvorgang OK

2 
sec

LED leuchtet dauerhaft rot:
Pressvorgang nicht OK.
Möglicherweise wurde 
der Pressvorgang nicht 
erfolgreich durchgeführt. 
Bitte kontrollieren und ggf. 
wiederholen.

LED blinkt grün und rot:
Wartungsintervall erreicht.
Lassen Sie das Pressgerät 
warten. 

ONE-KEY�

Um mehr über die ONE-KEY Funktionalität dieses Werkzeugs 
zu erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder 
besuchen Sie uns im Internet unter www.milwaukeetool.com/one-
key. Sie können die ONE-KEY App über den App Store oder Google 
Play auf Ihr Smartphone herunterladen. 
Kommt es zu elektrostatischen Entladungen, wird die Bluetooth-
Verbindung unterbrochen. Stellen Sie in diesem Fall die Verbindung 
manuell wieder her.

ONE-KEY� Anzeige

Blaues 
Leuchten

Funkverbindung ist aktiv und kann über die 
ONE-KEY� App eingestellt werden.

Blaues 
Blinken

Werkzeug kommuniziert mit der ONE-KEY� 
App.

Rotes Blinken Werkzeug wurde aus Sicherheitsgründen 
gesperrt und kann vom Bediener über die 
ONE-KEY� App entsperrt werden.

HINWEISE FÜR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-Ion-Akkus
Längere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des Akkus. 
Längere Erwärmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Akku sauber halten.
Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem Gebrauch die 
Akkus voll geladen werden.
Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem 
Auß aden aus dem Ladegerät entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage:
Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C 
lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut auß aden.

Akkuüberlastschutz bei Li-Ion-Akkus
Unter extremen Bedingungen kann die Temperatur des 
Wechselakkus zu hoch werden. In diesem Fall beginnt die 
Batterieanzeige zu blinken, bis der Wechselakku abgekühlt 
ist. Wenn die Anzeige nicht mehr blinkt, ist das Gerät erneut 
betriebsbereit.

Transport von Li-Ion-Akkus
Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen 
zum Gefahrguttransport.
Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, 
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen 
erfolgen.

� Verbraucher dürfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Straße 
transportieren.

� Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus durch 
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des 
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der 
Transport dürfen ausschließlich von entsprechend geschulten 
Personen durchgeführt werden. Der gesamte Prozess muss 
fachmännisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

� Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschützt und isoliert sind, 
um Kurzschlüsse zu vermeiden.

� Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung 
nicht verrutschen kann.

� Beschädigte oder auslaufende Akkus dürfen nicht transportiert 
werden.

Wenden Sie sich für weitere Hinweise an Ihr 
Speditionsunternehmen.

DEUTSCH

ARBEITSHINWEISE

Nur systemkonforme PressÞ ttinge sowie dafür ausgelegte 
Pressbacken verwenden.
Entnehmen Sie die Verarbeitungs- und Montageanweisungen für 
Fitting oder Rohre den Unterlagen des Systemanbieters.
Prüfen Sie, ob die Nennweite des PressÞ ttings mit der Nennweite 
der Pressbacke übereinstimmt.
Nach vollendeter Verpressung darauf achten, dass die Pressbacke 
vollständig geschlossen ist.
Nicht korrekte Rohrverbindungen müssen Sie mit einem neuen 
Fitting nochmals verpressen.
Prüfen Sie nach Beendigung der Installationsarbeiten das 
Rohrsystem mit entsprechend geeigneten Prüfmitteln auf Dichtheit.
Das Pressgerät ist nicht für den Dauerbetrieb geeignet.
Nach 30 Minuten ununterbrochenem Betrieb muss eine kurze Pause 
von mindestens 15 Minuten eingelegt werden, damit das Gerät 
abkühlen kann.

REINIGUNG

Stets die Lüftungsschlitze der Maschine sauber halten.
Nach Beendigung der Arbeiten Pressrollen, Riegel und Pressbacken 
reinigen und fetten.

WARTUNG

Leichtgängigkeit der Pressbacken und der Pressrollen überprüfen.
Wartungs- und Reparaturarbeiten dürfen nur durch autorisierte 
Fachwerkstätten ausgeführt werden.
Das Gerät enthält Hydrauliköl, welches eine Gefahr für 
das Grundwasser darstellt. Unkontrolliertes Ablassen oder 
unsachgemäße Entsorgung steht unter Strafe.
Der nächste Wartungstermin wird auf dem Gerät angezeigt. Die 
Wartung muss mindestens alle 37000 Zyklen oder spätestens dann 
durchgeführt werden, wenn die LED-Anzeige eine fällige Wartung 
anzeigt.
Abgenutzte Presswerkzeuge tauschen.
Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. 
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer 
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre 
Garantie/Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter 
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer 
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder 
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den 
Wechselakku herausnehmen

Knopfzellenbatterie nicht verschlucken!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille 
tragen.

WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch wegß iegende Bruchstücke

Warnung! Quetschgefahr

Notfallentriegelung

Wartungsaufkleber

Zubehör - Im Lieferumfang nicht enthalten, 
empfohlene Ergänzung aus dem Zubehörprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen 
nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte sind 
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und 
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geräten.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden oder 
bei Ihrem Fachhändler nach Recyclinghöfen und 
Sammelstellen.
Je nach den örtlichen Bestimmungen können 
Einzelhändler verpß ichtet sein, Altbatterien, Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte kostenlos zurückzunehmen. 
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling 
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu 
verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-Ionen-Batterien), 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten wertvolle, 
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht 
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben können.
Löschen Sie vor der Entsorgung möglicherweise 
auf Ihrem Altgerät vorhandene personenbezogene 
Daten.

V Spannung

Gleichstrom

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

Euroasiatisches Konformitätszeichen

DEUTSCH
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

DONNÉES TECHNIQUES
Type
Numéro de série
Tension batterie
Puissance absorbée
Bande (bandes) de fréquence Bluetooth�
Puissance à haute fréquence
Version Bluetooth�
Force nominale
Zone de pressage max. : 
Ø Matéries plastiques 
Ø Métal
Température de stockage
Température conseillée lors du travail
Batteries conseillées
Chargeurs de batteries conseillés
Informations sur le bruit: 
Valeurs de mesure obtenues conformément à la EN 62841.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de l�appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K
Portez une protection acoustique.
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) 
établies conformément à EN 62841.
Valeur d�émission vibratoire a

h
 / Incertitude K

  AVERTISSEMENT! 

 AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de 
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations et 
les spéciÞ cations fournies avec cet outil électrique. La non 
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer 
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions 
pour pouvoir s�y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ DE L�APPAREIL DE PRESSE

Utiliser l�équipement de protection. Toujours porter des lunettes de 
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé 
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussière, 
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et 
antidérapantes, casque et protection acoustique.
N'introduire jamais les doigts ou d'autres parties du corps dans la 
zone de travail du cylindre et des mâchoires de pressage.
Pendant le procédé de pressage, ne pas tenir le levier des 
mâchoires manuellement.  
L�outil de pressage et les matrices ne doivent être utilisés que par 
un professionnel.
Avant chaque utilisation, contrôler s'il y a des Þ ssurations ou 
d'autre manifestations d'usure sur les outillages et les appareils de 
pressage.
Utiliser les outillages et les appareils de pressage exclusivement en 
parfait état technique. 
Faire immédiatement réparer d'éventuels dommages chez une 
usine autorisée.

L'appareil ne doit être utilisé qu'avec la mâchoire de pressage 
insérée. 
En cas d'anomalies pendant le procédé de pressage, actionner 
immédiatement l'interrupteur d'urgence et désactiver l'interrupteur 
ON.
La vanne s'ouvrira et le piston rétablira sa position de partance.
Il est impératif de respecter les instructions et les intervalles 
d'entretien.

AVIS COMPLÉMENTAIRES DE SÉCURITÉ ET DE TRAVAIL 

Avant tous travaux sur l'appareil retirer l�accu interchangeable.
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les 
déchets ménagers. Milwaukee off re un système d�évacuation 
écologique des accus usés.
Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets 
métalliques (risque de court-circuit)
Charger les accus uniquement avec les chargeurs Milwaukee 
compatibles de la même gamme de systèmes. Ne pas charger les 
batteries d�autres systèmes.
Ne jamais forcer les accus et les chargeurs et les conserver 
uniquement dans des locaux secs. Protéger de l'humidité.
En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide 
caustique peut s�échapper d�un accu endommagé. En cas de 
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement 
avec de l�eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer 
soigneusement avec de l�eau et consulter immédiatement un 
médecin.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette Þ che de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test 
selon la norme EN 62841 et peut être utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut être utilisé pour évaluation préliminaire de l'exposition.
Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond à l'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des 
applications diff érentes, avec diff érents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent diff érer. Cela peut 
augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.
Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrêt de l'outil ou des périodes 
où il est en marche mais n'eff ectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la 
période de travail totale.
IdentiÞ er des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des eff ets des vibrations et/ou du bruit tels que : l'entretien de 
l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, l'organisation des processus de travail.

FRANÇAIS

 Appareil de pressage
AVERTISSEMENT ! Ce dispositif contient une batterie 
bouton au lithium. 
Une batterie neuve ou déjà utilisée peut causer de graves 

brûlures internes et provoquer la mort en moins de 2 heures en cas 
d'ingestion ou si elle pénètre à l'intérieur du corps. Toujours fermer 
d�une manière sûre le couvercle du logement de la batterie. 
En cas de couvercle défectueux, désactiver le dispositif, enlever la 
batterie et la garder hors de la portée des enfants. 
Si l�on soupçonne que des batteries ont été ingérées ou que des 
batteries ont pénétrées dans le corps, consulter un médecin 
immédiatement.
Avertissement! Pour réduire le risque d�incendie, de blessures 
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais 
immerger l�outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou 
laisser couler un ß uide à l�intérieur de celui-ci. Les ß uides corrosifs 
ou conducteurs, tels que l�eau de mer, certains produits chim-iques 
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., 
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Les appareils et les mâchoires de pressage doivent être  utilisés 
exclusivement en vue du pressage de tuyaux et  raccords pour 
lesquels les mâchoires de pressage intéressées ont été prévues.
Les appareils de pressage sont prévus exclusivement en vue de 
l'utilisation de mâchoires de pressage déclarées convenables par 
Milwaukee en accord avec le fournisseur du système.
Ne pas utiliser ce produit de manière non conforme à l�utilisation 
normale.

VOYANTS DE CONTRÔLE

La LED s�allume en vert en 
permanence :
Contrôle de l�accu
Contrôle de l�outil

La LED s�allume en vert en 
permanence :
En mode veille

2 
sec

La LED s�allume en vert en 
permanence :
Pressage OK

2 
sec

La LED s�allume en rouge en 
permanence :
Pressage non OK
Il est possible que le procédé 
de pressage n�ait pas été 
eff ectué correctement. 
Veuillez contrôler et répéter si 
nécessaire.

La LED clignote en vert et 
rouge :
Intervalle de maintenance 
atteint.
Faites entretenir l�appareil de 
presse. 

ONE-KEY�

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction ONE-KEY 
de cet appareil, lire les instructions rapides annexées ou consulter 
notre page Internet www.milwaukeetool.com/one-key. L'application 
ONE-KEY peut être téléchargée à partir de l'App Store ou de 
Google Play sur votre smartphone. 
En cas de décharges électrostatiques, la connexion Bluetooth est 
interrompue. Dans ce cas, rétablissez la connexion manuellement.

Affi  chage ONE-KEY�

Éclairage bleu La liaison radio est active et peut être réglée 
via l�appli ONE-KEY�.

Clignotement 
bleu

L�outil communique avec l�appli ONE-KEY�.

Clignotement 
rouge

L'outil a été verrouillé pour des raisons de 
sécurité et peut être déverrouillé par l'opérateur 
via l'appli ONE-KEY�.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d�accus Li-Ion
Des batteries qu'on n'a pas employées pendant longtemps devraient 
êtres rechargées avant leur usage.
Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité des accus. 
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauff age.
Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent être chargés à 
fond après l'utilisation.
Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur 
quand celles-ci sont chargées.
En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez l�accu dans un endroit sec où la température est inférieure 
à 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-Ion
Dans des conditions extrêmes, la température des accus 
interchangeaables peut devenir trop élevée. Dans ce cas, 
l�indicateur de batterie commence à clignoter jusqu�à ce que les 
accus interchangeables soient refroidies. Lorsque l�affi  chage arrête 
de clignoter, l�appareil est de nouveau prêt à l�emploi.

Transport des accus Li-Ion
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives 
concernant le transport de produits dangereux.
Le transport de ces batteries devra s'eff ectuer dans le respect des 
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

� Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
� Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les 

dispositions concernant le transport de produits dangereux. La 
préparation au transport et le transport devront être eff ectués 
uniquement par du personnel formé de façon adéquate. Tout le 
procédé devra être géré d'une manière professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes 
suivantes :

� S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue 
d'éviter des courts-circuits.

� S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer à 
l'intérieur de son emballage.

� Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide 
ne devront pas être transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser à 
votre transporteur professionnel.

CONSIGNES DE TRAVAIL

Ne soumettre à pressage que des raccords conformes au système 
et à l'aide des mâchoires de pressage spéciÞ ques.
Pour les instructions de travail et de montage pour raccords ou 
tuyaux voir le dossier du fournisseur du système. 
S'assurer que le diamètre nominal du raccord à soumettre à 
pressage coïncide avec le diamètre nominal de la mâchoire de 
pressage.
Une fois que le pressage a été achevé, s'assurer que la mâchoire 
de pressage soit complètement fermée.
Des jonctions de tuyaux non eff ectuées correctement seront 
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

soumises de nouveau à pressage avec un nouveau raccord.
Une fois que les travaux d'installation ont été achevés, contrôler 
l'étanchéité du système de tuyaux avec des dispositifs de contrôle 
appropriés.
L'appareil de pressage n'est pas apte à un fonctionnement continu.
Après 30 minutes de fonctionnement ininterrompu, il faut eff ectuer 
une brève pause d'au moins 15 minutes pour refroidir l'appareil.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les oriÞ ces de ventilation de la machine.
Une fois que les travaux ont été achevés, nettoyer et graisser les 
rouleaux de pressage, la fermeture et les mâchoires de pressage.

ENTRETIEN

Contrôler la ß uidité des mâchoires et des rouleaux de pressage.
Les interventions d'entretien et de réparation devront être eff ectués 
exclusivement par des usines spécialisées et autorisées.
L'appareil contient de l'huile hydraulique qui représente un danger 
pour les couches acquifères. La vidange incontrôlée ou la décharge 
non correcte sont punissables.
La date du prochain entretien est indiquée sur l�appareil de 
pressage. L�entretien doit être eff ectué au moins tous les 
37000 cycles ou au plus tard au moment de sa signalisation sur 
l'affi  cheur à LED.
Remplacer les outillages de pressage usés.
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces 
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le 
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service 
après-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de 
garantie et de service après-vente).
En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du 
dispositif en indiquant le modèle de la machine et le numéro de six 
chiff res imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au 
centre d'assistance technique ou directement à Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en 
service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.

Ne pas ingérer des batteries bouton.

Toujours porter des lunettes protectrices en 
travaillant avec la machine. 

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures dû à la projection de fragments

Attention ! Danger d'écrasement

Déverrouillage d�urgence

Étiquette d'entretien

Accessoires - Ces pièces ne font pas partie de la 
livraison,  complément recommandé de la gamme 
d'accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques (déchets d�équipements 
électriques et électroniques) ne sont pas à éliminer 
dans les déchets ménagers. Les déchets de 
piles et les déchets d�équipements électriques et 
électroniques doivent être collectés et éliminer 
séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets 
d�accumulateurs et les ampoules des appareils avant 
de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant 
spécialisé en vue de connaître l'emplacement des 
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants 
peuvent être tenus de reprendre gratuitement les 
déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques. 
Contribuez à réduire la demande de matières 
premières en réutilisant et en recyclant vos déchets 
de piles et d�équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d�équipements électriques et 
électroniques comportent des matériaux précieux et 
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur 
l�environnement et sur votre santé s�ils ne sont pas 
éliminés de manière écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, 
supprimez les données personnelles qui pourraient 
s�y trouver.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR

V Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d�Eurasie
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DATI TECNICI
Tipo di costruzione
Numero di serie
Tensione batteria
Potenza assorbita
Banda (bande) di frequenza Bluetooth�
Potenza ad alta frequenza
Versione Bluetooth�
Forza nominale
Gamma di pressatura max. :
Ø Matarie plastiche 
Ø Metallo
Temperatura di immagazzinaggio
Temperatura consigliata durante il lavoro
Batterie consigliate
Caricatori consigliati
Informazioni sulla rumorosità: 
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell�utensile è di solito di:
Livello di rumorosità (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosità / Incertezza della misura K
Indossare protezioni acustiche adeguate.
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) 
misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell�oscillazione a

h
 / Incertezza della misura K

  AVVERTENZA! 

 AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, 
istruzioni operative, illustrazioni e speciÞ che fornite con questo 
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito 
riportate può causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PRESSATRICE

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina 
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di 
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere, 
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffi  e di 
protezione acustica. 
Non introdurre mai dita o altre parti del corpo nell'area di lavoro del 
cilindro e delle ganasce di pressatura.
Durante il processo di pressatura non tenere la leva delle ganasce 
con le mani.
La pressatrice e gli inserti per crimpare devono essere usati solo da 
un operatore specializzato.
Prima di ogni utilizzo, controllare se sugli utensili ed apparecchi di 
pressature sono presenti fessurazioni o altri fenomeni di usura.
Utilizzare gli utensili ed apparecchi di pressatura esclusivamente in 
perfetto stato tecnico. 
Fare immediatamente riparare eventuali danni da un'offi  cina 
autorizzata.
L'apparecchio deve essere utilizzato soltanto con la ganascia di 

pressatura inserita. 
In caso di anomalie durante il processo di pressatura, azionare 
immediatamente l'interruttore di emergenza e rilasciare l'interruttore 
ON.
La valvola si aprirà e lo stantuff o tornerà nella sua posizione di 
partenza.
E' imperativo rispettare le istruzioni e gli intervalli di manutenzione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.
Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. 
La Milwaukee off re infatti un servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d�innesto per la batteria del caricatore non devono entrare 
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).
Caricare le batterie solo con i caricatori Milwaukee della stessa linea 
di sistemi. Non caricare batterie di altri sistemi.
Non aprire mai le batterie e i caricatori e conservarli solo in locali 
asciutti. Proteggere dall'acqua.
Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da 
temperature alte, l'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso 
di contatto con l'acido delle batterie lavarsi immediatamente con 
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare 
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare 
subito un medico.

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard 
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Può/possono essere utilizzato/i anche per 
una valutazione preliminare dell�esposizione.
Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell�utensile. Tuttavia, se l�utensile è utilizzato per 
applicazioni diverse, con accessori diff erenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e l�emissione acustica potrebbero variare. Ciò 
può aumentare signiÞ cativamente il livello di esposizione durante l�intera durata del lavoro.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l�utensile è spento o è in 
funzione ma non sta lavorando. Ciò può ridurre signiÞ cativamente il livello di esposizione durante l�intera durata del lavoro.
IdentiÞ care le misure di sicurezza supplementari per proteggere l�operatore dagli eff etti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio 
eseguendo la manutenzione dell�utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

 Pressatrice
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AVVERTENZA! Questo dispositivo contiene una batteria a 
bottone al litio. 
Una batteria nuova o usata può causare gravi ustioni interne 

e indurre la morte in meno di 2 ore se viene ingerita o se entra 
all�interno del corpo. Chiudere sempre in sicurezza il coperchio del 
vano batteria. 
Se non chiude in sicurezza, spegnere il dispositivo, rimuovere la 
batteria e conservarla fuori dalla portata dei bambini. 
Se si ha il sospetto che possano essere state ingoiate delle batterie 
o che queste possano essere entrate nel corpo, consultare 
immediatamente un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la 
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare 
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle 
batterie. I ß uidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni 
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Gli apparecchi e le ganasce di pressatura devono essere utilizzati 
esclusivamente per la pressatura di tubi e raccordi per i quali sono 
previste le ganasce di pressatura in questione.
Gli apparecchi di pressatura sono previsti esclusivamente per l'uso 
di ganasce di pressatura dichiarate idonee da Milwaukee in accordo 
con il fornitore del sistema.
Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello 
indicato per l'uso normale.

SPIE DI CONTROLLO

LED verde costante:
controllo batteria
controllo utensile

LED verde costante:
in standby

2 
sec

LED verde costante:
pressatura OK

2 
sec

LED rosso costante:
pressatura non OK.
La pressatura potrebbe 
essere fallita. 
Controllare e ripetere 
all'occorrenza.

LED verde o rosso 
lampeggiante:
intervallo di manutenzione 
raggiunto.
Fare eseguire la 
manutenzione del 
dispositivo di pressatura. 

ONE-KEY�

Per sapere di più sulla funzione ONE-KEY di questo apparecchio, 
leggere le istruzioni rapide allegate o consultare la nostra pagina 
internet www.milwaukeetool.com/one-key. La ONE-KEY App 
può essere scaricata dall'App Store o da Google Play sul vostro 
smartphone. 
Se si veriÞ cano scariche elettrostatiche, la connessione Bluetooth 
viene interrotta. In questo caso, ristabilire manualmente la 
connessione.

Indicatore ONE-KEY�

Luce Þ ssa blu E� attiva la modalità wireless e può essere 
conÞ gurata tramite l'app ONE-KEY�.

Luce 
lampeggiante 
blu

L�utensile comunica con l'app ONE-KEY�.

Luce 
lampeggiante 
rossa

L�utensile è stato bloccato per motivi 
di sicurezza e può essere sbloccato 
dall'operatore tramite l'app ONE-KEY�.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non usate per lungo tempo dovranno essere ricaricate 
prima del loro impiego.
A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. 
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.
Evitare di esporre l�accumulatore a surriscaldamento prolungato, 
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di 
riscaldamento.
Per una ottimale vita utile è necessario ricaricare completamente le 
batterie dopo l'uso.
Per una più lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie 
quando saranno cariche. 
In caso di immagazzinaggio della batteria per più di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura 
inferiore ai 27 °C.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio
In condizioni estreme, la temperatura della batteria può diventare 
troppo alta. In questo caso, l'indicatore della batteria inizia a 
lampeggiare Þ nché la batteria non si è raff reddata. Quando il display 
smette di lampeggiare, l'apparecchio è di nuovo pronto per l'uso.

Trasporto di batterie agli ioni di litio
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge 
sul trasporto di merce pericolosa.
Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le 
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

� Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza 
alcuna restrizione.

� Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio è regolato dalle 
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni 
al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti 
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo 
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

� Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto 
circuiti.

� Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all´interno 
dell'imballaggio.

� Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono 
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio 
trasportatore.
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ISTRUZIONI DI LAVORO

Sottoporre a pressatura soltanto raccordi conformi al sistema e 
usando le ganasce di pressatura speciÞ che.
Per le istruzioni di lavorazione e di montaggio per raccordi o tubi si 
rinvia alla documentazione del fornitore del sistema.
Accertarsi che il diametro nominale del raccordo da sottoporre a 
pressatura coincida con il diametro nominale della ganascia di 
pressatura.
A pressatura terminata, accertarsi che la ganascia di pressatura sia 
completamente chiusa.
Giunzioni di tubazioni non riuscite correttamente dovranno essere 
nuovamente sottoposte a pressatura con un nuovo raccordo.
Dopo aver completato i lavori di installazione, controllare la tenuta 
del sistema di tubazioni con idonei mezzi di controllo.
L'apparecchio di pressatura non è idoneo ad un funzionamento 
continuo.
Dopo 30 minuti di funzionamento ininterrotto dovrà essere inserita 
una breve pausa di almeno 15 minuti per far freddare l'apparecchio.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.
Al termine dei lavori, pulire ed ingrassare i rulli di pressatura, il 
chiavistello e le ganasce di pressatura.

MANUTENZIONE

Controllare la scorrevolezza delle ganasce e dei rulli di pressatura.
Gli interventi di manutenzione e di riparazione dovranno essere 
eseguiti esclusivamente da offi  cine specializzate autorizzate.
L'apparecchio contiene olio idraulico che costituisce un pericolo 
per le falde acquifere. Lo scarico incontrollato o lo smaltimento non 
corretto sono punibili.
Sull'apparecchio di pressatura è indicata la successiva data di 
manutenzione. La manutenzione deve essere eseguita almeno ogni 
37000 cicli o al più tardi quando viene segnalata dal display a LED.
Sostituire utensili di pressatura usurati.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. 
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non è stata descritta, devono 
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al 
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica 
ai clienti).
In caso di necessità è possibile richiedere un disegno esploso 
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero 
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di 
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni 
per l'uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non ingerire batterie a bottone!

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli 
occhiali di protezione.

AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni a causa dell'espulsione di 
frammenti

Attenzione! Pericolo di schiacciamento

Sblocco di emergenza

Etichetta di manutenzione

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, 
disponibile a parte come accessorio.

I riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme 
ai riÞ uti domestici. I riÞ uti di pile e di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e 
smaltiti separatamente.
Rimuovere i riÞ uti di pile e di accumulatori nonché 
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di 
smaltirle.
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore 
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i 
punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori 
al dettaglio possono essere obbligati a 
ritirare gratuitamente i riÞ uti di pile e i riÞ uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime 
riutilizzando e riciclando i propri riÞ uti di pile e di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
I riÞ uti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e 
i riÞ uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
contengono materiali preziosi e riciclabili che 
possono avere un impatto negativo sull'ambiente e 
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo 
ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero 
essere presenti sul vostro riÞ uto di apparecchiatura 
prima di procedere allo smaltimento.

V Voltaggio 

Corrente continua

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità euroasiatico
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

DATOS TÉCNICOS
Tipo de construcción
Número de producción
Tensión de la batería
Consumo de potencia
Banda(s) de frecuencia Bluetooth�
Potencia de alta frecuencia
Versión Bluetooth�
Fuerza nominal
Margen de compresión máx.. :
Ø Materiales sintéticos 
Ø Metal
Temperatura de almacenamiento
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo
Tipos de acumulador recomendados
Cargadores recomendados
Información sobre ruidos: 
Determinación de los valores de medición según norma EN 62841.
El nivel de ruido típico del aparato determinado con un Þ ltro A corresponde a: 
Presión acústica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acústica / Tolerancia K
¡Utilice protección auditiva!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) 
determinado según EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a

h
 / Tolerancia K

  ADVERTENCIA! 

  ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, 
instrucciones, ilustraciones y especiÞ caciones suministradas 
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las 
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga 
eléctrica, un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para 
futuras consultas.

DISPOSITIVO DE PRENSA: ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Utilice el equipamiento de protección. Mientras trabaje con la 
máquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar 
ropa de protección como máscara protectora contra el polvo, 
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y 
protección para los oídos.
No ponga nunca los dedos u otras partes del cuerpo en la zona de 
trabajo del cilindro y de las mordazas de prensado.
Durante la operación de prensado no sujete con las manos las 
palancas de la mordaza.
La prensadora y las matrices de prensado solo pueden ser emplea- 
das por un experto.
Debe comprobarse la existencia de grietas y signos de desgaste en 
las herramientas y aparatos de prensado antes de su uso.
Utilizar las herramientas y los aparatos de prensado únicamente, si 
éstos se encuentran en un estado técnico impecable.
Los deterioros deben ser reparados inmediatamente por un taller 
especializado autorizado.

El aparato debe ser utilizado únicamente con las mordazas de 
prensado montadas. 
En caso de que durante la operación de prensado se produzca 
algún fallo, pulse inmediatamente el interruptor de peligro y suelte el 
interruptor de ENCENDIDO.
La válvula se abre y el émbolo se vuelve a desplazar a la posición 
inicial.
El mantenimiento y los intervalos de mantenimiento se deben 
observar obligatoriamente.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y 
LABORALES

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
No tire las baterías usadas a la basura ni al fuego. Los 
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de 
baterías antiguas para proteger el medio ambiente.
No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de 
cortocircuito).
Cargar las baterías solo con los cargadores de Milwaukee 
apropiados para ello de la misma serie de sistema. No intentar 
recargar baterías de otros sistemas.
No abra nunca los acumuladores ni los cargadores por la fuerza y 
guárdelos solo en lugares secos. Protéjalos de la humedad.
En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a 
producirse escapes de ácido provenientes de la batería. En caso de 
contacto con éste, límpie inmediatamente la zona con agua y jabón. 

El nivel de emisión de ruido y vibración indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que 
Þ gura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluación preliminar de la 
exposición.
El nivel declarado emisión de vibración y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta 
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deÞ ciente, la emisión de ruido y vibración puede 
diferir. Esto puede aumentar signiÞ cativamente el nivel de exposición durante el periodo total de trabajo.
También se debe tener en cuenta una estimación del nivel de exposición a la vibración y el ruido cuando la herramienta está apagada o 
cuando está funcionando, pero no está haciendo su trabajo. Esto puede reducir signiÞ cativamente el nivel de exposición durante el periodo 
total de trabajo.
IdentiÞ que medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibración o el ruido, como realizar mantenimiento 
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

 Equipo de compresión
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Si el contacto es en los ojos, límpiese concienzudamente con agua 
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

¡ADVERTENCIA! Este aparato contiene una pila de botón 
de litio. Una pila nueva o usada puede causar graves 
quemaduras internas y provocar la muerte en menos de 2 

horas en caso de ingestión o penetración en el organismo. Asegure 
en todo momento la tapa de las baterías.
Si la tapa no cierra de forma segura, desconecte el aparato, retire la 
batería y manténgala alejada del alcanze de niños.
Si usted piensa que una batería fue ingerida o penetró en el 
organismo, deberá acudir inmediatamente a un médico.
Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales 
y daños al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca 
la herramienta, el pa-quete de baterías o el cargador en líquido ni 
permita que ß uya un ß uido dentro de ellos. Los ß uidos corrosivos 
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quími-cos 
industriales y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden 
causar un cortocircuito.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Los aparatos y las mordazas de prensado deben ser utilizados 
únicamente para el prensado de tubos y piezas de empalme que 
sean compatibles con las correspondientes mordazas de prensado.
Los aparatos de prensado han sido concebidos exclusivamente 
para ser utilizados con mordazas de prensado que hayan sido 
declaradas como apropiadas por Milwaukee de acuerdo con el 
fabricante del sistema.
No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso 
normal.

LUCES DE CONTROL

El LED se ilumina en verde de 
forma permanente:
Control de batería
Control de herramienta

El LED se ilumina en verde de 
forma permanente:
En modo de espera

2 
sec

El LED se ilumina en verde de 
forma permanente:
Proceso de prensado correcto

2 
sec

El LED se ilumina en rojo de 
forma permanente:
Proceso de prensado 
incorrecto.
Es posible que el proceso de 
prensado no se haya realizado 
correctamente. 
Por favor, realice un control y 
repítalo si fuese necesario.

El LED parpadea en verde 
y rojo:
Se ha alcanzado el intervalo 
de mantenimiento.
Disponga que se lleve a cabo 
el mantenimiento del aparato 
de prensado. 

ONE-KEY�

Para obtener más información sobre el funcionamiento de esta 
herramienta, sírvase leer la guía de inicio rápido del anexo o visite 
nuestra página web en internet www.milwaukeetool.com/one-key. 
Puede descargar la app ONE-KEY de la App Store o de Google 
Play en su teléfono inteligente. 
Si se producen descargas electrostáticas se interrumpe la conexión 

de Bluetooth. En este caso se habrá de restablecer la conexión de 
forma manual.

Indicador ONE-KEY�

Iluminación 
en azul

La conexión por radio está activa y se puede 
ajustar mediante la app ONE-KEY�.

Parpadeo en 
azul

La herramienta está comunicando con la app 
ONE-KEY�.

Parpadeo en 
rojo

Se ha bloqueado la herramienta por razones 
de seguridad y puede ser desbloqueada por el 
operador mediante la app ONE-KEY�.

INDICACIONES PARA BATERÍAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterías de iones de litio
Las baterías recargables no utilizadas durante un tiempo 
prolongado deben ser recargadas antes de utilizar el equipo.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la 
batería. Evite una exposición excesiva a fuentes de calor o al sol 
(riesgo de sobrecalentamiento).
Los puntos de contacto de los cargadores y las baterías se deben 
mantener limpios.
Para un tiempo óptimo de vida, deberán cargarse las baterías 
completamente después de su uso.
Para garantizar la máxima capacidad y vida útil, las baterías 
recargables se deberían retirar del cargador una vez Þ nalizada la 
carga.
En caso de almacenar la batería recargable más de 30 días:
Almacenar la batería en un lugar seco a una temperatura inferior a 
27 °C.
Almacenar la batería recargable con un estado de carga del 30% y 
50% aproximadamente.
Recargar la batería cada 6 meses.

Protección de sobrecarga de baterías en baterías de iones de 
litio
En caso de condiciones extremas, la temperatura de la batería 
intercambiable puede llegar a ser demasiado alta. Si esto ocurre, 
el indicador de batería comienza a parpadear hasta que la batería 
intercambiable se haya enfriado. Cuando el indicador deje de 
parpadear es que el aparato se encuentra de nuevo listo para 
funcionar.

Transporte de baterías de iones de litio
Las baterías de iones de litio caen bajo las disposiciones legales 
relativas al transporte de mercancías peligrosas.
El transporte de estas baterías recargables debe llevarse a cabo, 
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e 
internacionales.

� Los consumidores pueden transportar estas baterías recargables 
sin el menor reparo en la calle.

� El transporte comercial de baterías recargables de iones de litio 
por empresas de transportes está sometido a las disposiciones 
del transporte de mercancías peligrosas. Las preparaciones para 
el envío y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente 
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo 
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las 
baterías recargables:

� Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados 
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

� Preste atención a que el conjunto de baterías recargables no se 
pueda desplazar dentro del envase.

� Las baterías recargables deterioradas o derramadas no se deben 
transportar.

Rogamos que para cualquier información adicional se dirija a su 
empresa de transportes.

ESPAÑOL
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

Utilice exclusivamente piezas de empalme y mordazas de prensado 
apropiadas para el sistema de prensado con el que va a trabajar.
Las instrucciones de procesamiento y montaje para piezas de 
empalme o tubos se encuentran en la documentación del fabricante 
del sistema.
Compruebe que el ancho nominal de la pieza de empalme coincida 
con el ancho nominal de la mordaza de prensado.
Tras Þ nalizar completamente el proceso de prensado, asegurarse 
de que la mordaza de prensado está totalmente cerrada.
Las uniones de tubos mal realizadas se deben prensar nuevamente 
con una nueva pieza de empalme.
Al Þ nalizar los trabajos de instalación debe comprobar la 
estanqueidad del sistema de tubos con medios de veriÞ cación 
apropiados.
El aparato de prensado no es adecuado para un funcionamiento 
continuo.
Tras 30 minutos de funcionamiento ininterrumpido debe realizarse 
una pausa breve de al menos 15 minutos para que el aparato se 
pueda enfriar.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilación de la máquina deben estar despejadas 
en todo momento.
Una vez Þ nalizados los trabajos, limpiar y engrasar los rodillos de 
prensado, los pasadores y las mordazas de prensado.

MANTENIMIENTO

Controle que las mordazas y los rodillos de prensado se mueven 
libremente.
Los trabajos de mantenimiento y reparación deben ser realizados 
únicamente por talleres especializados autorizados.
El aparato contiene aceite hidráulico que supone un peligro para 
las aguas subterráneas. La evacuación incontrolada o eliminación 
inadecuada se penalizan legalmente.
En el aparato de prensado se indica el próximo mantenimiento. Este 
mantenimiento se debe realizar al menos cada 37000 ciclos o como 
muy tarde si esto se señaliza mediante el indicador LED.
Sustituir las herramientas de prensado desgastadas.
Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de 
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con 
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar 
lista de servicio técnicos)
Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato 
bajo indicación del tipo de máquina y el número de seis dígitos 
en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o 
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de 
conectar el dispositivo.

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo 
en la máquina.

¡No ingiera las pilas de botón!

Para trabajar con la máquina, utilizar siempre gafas 
de protección.

ADVERTENCIA!
Peligro de lesiones por esquirlas que pudieran salir 
despedidas.

¡Advertencia! Peligro de aplastamiento

Desbloqueo de emergencia

Etiqueta de mantenimiento

Accessorio - No incluido en el equipo estándar, 
disponible en la gama de accesorios.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos 
y electrónicos no se deben desechar junto con 
la basura doméstica. Los residuos de pilas y de 
aparatos eléctricos y electrónicos se deben recoger 
y desechar por separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, así 
como las fuentes de iluminación de los aparatos 
antes de desecharlos.
Infórmese en las autoridades locales o en su 
distribuidor especializado sobre los centros de 
reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al 
respecto, los distribuidores minoristas pueden 
estar obligados a aceptar de forma gratuita la 
devolución de residuos de pilas, aparatos eléctricos 
y electrónicos. 
Contribuya mediante la reutilización y el reciclaje 
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos 
y electrónicos a reducir la demanda de materias 
primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones 
de litio) y de aparatos eléctricos y electrónicos 
contienen valiosos materiales reutilizables que 
pueden tener efectos negativos para el medio 
ambiente y su salud si no son desechados de forma 
respetuosa con el medio ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos personales 
que podría haber en los residuos de sus aparatos.

V Tensión

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad británico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiático
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DADOS TÉCNICOS
Tipo
Número de produção
Tensão da bateria
Consumo de potência
Banda de frequência Bluetooth� (bandas de frequência)
Potência de alta frequência
Versão Bluetooth�
Força nominal
Área de pressão no máx. :
Ø Plásticos
Ø Metal
Temperatura de armazenamento
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendados
Informações sobre ruído: 
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nível de ruído avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nível da pressão de ruído (Incertez K=3dB(A))
Nível da poténcia de ruído / Incertez K
Sempre use a protecção dos ouvidos.
Informações sobre vibração
Valores totais de vibração (soma dos vectores das três direcções) 
determinadas conforme EN 62841.
Valor de emissão de vibração a

h
 / Incertez K

 ADVERTÊNCIA  Devem ser lidas todas as advertências 
de segurança, instruções, ilustrações e especiÞ cações 
fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das 
advertências e instruções apresentadas abaixo pode causar choque 
elétrico, incêndio e/ou graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura 
referência.

AVISOS DE SEGURANÇA DO DISPOSITIVO DE PRESSÃO

Utilizar equipamento de protecção. Durante os trabalhos com a 
máquina, usar sempre óculos de protecção. Vestuário de protecção, 
bem como máscara de pó, sapatos fechados e antiderrapante, 
capacete e protecção auditiva são recomendados.
Nunca coloque os dedos ou outras partes do corpo na área de 
trabalho do cilindro e dos mordentes de prensar.
Não segure as alavancas dos mordentes com as mãos durante o 
processo de prensagem.
A ferramenta de compressão e os acessórios de compressão 
apenas podem ser utilizados por pessoal especializado.
Antes de qualquer uso veriÞ que se há Þ ssuras ou outros desgastes 
das ferramentas e dos aparelhos de prensar.
As ferramentas e os aparelhos de prensar só devem ser usados em 
estado técnico perfeito
Deixe uma oÞ cina especializada reparar os danos imediatamente.
O aparelho só deve ser usado com o mordente de prensar inserido.

Em caso de falhas durante o processo de prensagem, pressione 
imediatamente o interruptor de perigo e solte o interruptor de 
LIGAR.
A válvula abre e o êmbolo volta à posição inicial.
Sempre observe a manutenção e os intervalos de manutenção.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA E TRABALHO 
SUPLEMENTARES

Antes de efectuar qualquer intervenção o aparelho retirar o bloco 
acumulador.
Não queimar acumuladores gastos nem deitá-los no lixo doméstico. 
A Milwaukee possue uma eliminação de acumuladores gastos que 
respeita o meio ambiente.
Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos (perigo de 
curto-circuito).
Só carregue as baterias com os carregadores adequados da 
Milwaukee da mesma série de sistemas. Não carregue baterias de 
outros sistemas.
Nunca abra as baterias e os carregadores e só guarde-os em locais 
secos. Proteger contra humidade.
Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de 
substituição daniÞ cado poderá verter líquido de bateria. Se entrar 
em contacto com este líquido, deverá lavar-se imediatamente com 
água e sabão. Em caso de contacto com os olhos, enxagúe-os bem 
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico 
o mais depressa possível.

  ATENÇÃO! 
O nível de emissão de ruído e vibração fornecido nesta Þ cha de informações foi medido de acordo com um teste padronizado que se 
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparações entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliação 
preliminar da exposição.
O nível de emissão de ruído e vibração declarado representa as principais aplicações da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for 
utilizada para aplicações diferentes ou com acessórios distintos, ou se a sua manutenção for deÞ ciente, a emissão de ruídos e vibrações 
poderá diferir. Isso poderá aumentar signiÞ cativamente o nível de exposição ao longo do período de trabalho total.
A estimativa do nível de exposição à vibração e ruído também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em 
funcionamento, não está realmente a trabalhar. Isso poderá reduzir signiÞ cativamente o nível de exposição ao longo do período de trabalho 
total.
IdentiÞ que medidas de segurança adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibração e/ou ruído, tais como: fazer a 
manutenção da ferramenta e dos acessórios, manter as mãos quentes, organizar padrões de trabalho.

 Aparelho de pressão
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AVISO! Este aparelho contem uma pilha de botão de lítio. 
Uma pilha nova ou usada pode causar feridas internas 
graves ou levar à morte em menos de 2 horas, se ela for 

ingerida ou entrar no corpo. Sempre Þ xe bem a tampa da caixa da 
pilha. 
Se ela não fechar seguramente, desligue o aparelho, remova a pilha 
e mantenha-a fora do alcance de crianças. 
Se pensar que ingeriu pilhas ou que elas entraram no seu corpo, 
consulte imediatamente um médico.
Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou 
de daniÞ cação do produto causado por um curto-circuito, não 
imerja a bateria intercambiável ou o carregador em líquidos e 
assegure-se de que líquidos não penetrem nos aparelhos ou nas 
baterias. Líquidos corrosivos ou condutivos como água salgada, 
determinadas substâncias químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

Os aparelhos e os mordentes de prensar devem ser usados 
exclusivamente para prensar tubos e insertos que correspondam 
com os mordentes de prensar.
Os aparelhos de prensar destinam-se exclusivamente ao uso de 
mordentes de prensar declarados apropriados pela Milwaukee, de 
acordo com o oferecedor do sistema.
Não use este produto de outra maneira do que a indicada para o 
uso normal.

 LUZES DE CONTROLE

O LED está aceso em verde:
Controle da bateria
Controle da ferramenta

O LED está aceso em verde:
No modo de espera

2 
sec

O LED está aceso em verde:
Processo de prensagem OK

2 
sec

O LED está aceso em vermelho:
Processo de prensagem não 
OK.
É possível que o processo de 
prensagem não tenha sido 
efetuado com sucesso.
É favor controle e repetir, dado 
o caso.

O LED pisca em verde e 
vermelho:
Intervalo de manutenção 
alcançado.
Deixe efetuar uma manutenção 
do dispositivo de prensagem.

ONE-KEY�

Para aprender mais sobre a função ONE-KEY para esta ferramenta, 
consulte o Guia de Início Rápido fornecido com este produto ou a 
milwaukeetool.com/one-key. Para baixar o app ONE-KEY visite a 
App Store ou a Google Play com o seu smartphone.
Em caso de descargas eletrostáticas, a ligação Bluetooth é 
interrompida. Neste caso, restabeleça a ligação manualmente.

Indicador ONE-KEY�

Luz azul 
acesa

A ligação rádio está ativa e pode ser ajustada 
através do aplicativo ONE-KEY�.

Luz azul 
piscando

A ferramenta comunica com o aplicativo ONE-
KEY�.

Luz vermelha 
piscando

A ferramenta foi bloqueada por razões de 
segurança e pode ser desbloqueada pelo 
utilizador através do aplicativo ONE-KEY�.

NOTAS PARA BATERIAS DE IÕES DE LÍTIO

Utilização de iões de lítio
Carregue baterias recarregáveis não usadas durante algum tempo, 
antes da utilização.
Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do 
acumulador. Evitar exposição prolongada ao sol ou a caloríferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco 
acumulador.
Para uma vida útil óptima das baterias, terá que carregá-las 
plenamente após a sua utilização. 
Para assegurar uma vida útil longa, as baterias devem ser 
removidas do carregador depois do carregamento.
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de 
menos de 27 °C.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga 
completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Proteção contra sobrecarga para baterias de iões de lítio
Sob condições extremas a temperatura da bateria intermutável 
pode ser muito alta. Neste caso, o indicador da bateria começa 
a piscar até a bateria intermutável estiver arrefecida. Quando o 
indicador não piscar mais, o dispositivo estará novamente pronto 
para a operação.

Transporte de baterias de iões de lítio
Baterias de ião-lítio estão sujeitas às disposições da legislação 
relativa às substâncias perigosas.
O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as 
disposições e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

� O utilizador pode efetuar o transporte rodoviário destas baterias 
sem restrições.

� O transporte comercial de baterias de ião-lítio por terceiros está 
sujeito aos regulamentos relativos às substâncias perigosas. A 
preparação do transporte e o transporte devem ser executados 
exclusivamente por pessoas instruídas e o processo deve ser 
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

� Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e 
isolados para evitar um curto-circuito.

� Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra 
movimentos na embalagem.

� Não transporte baterias daniÞ cadas ou que tenham fuga.

Para instruções mais detalhadas consulte a companhia de 
transportes
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DICAS DE TRABALHO

Somente use os insertos apropriados para o sistema e os 
mordentes correspondentes.
As instruções de processamento e montagem para insertos ou 
tubos constam nos documentos do oferecedor do sistema.
VeriÞ que, se a largura nominal do inserto corresponde com a 
largura nominal do mordente de prensar.
Terminada a prensagem, observe que os mordentes de prensar 
estejam completamente fechados.
Uniões de tubos incorrectas devem ser prensadas novamente com 
um inserto novo.
Após a conclusão dos trabalhos de instalação, veriÞ que a 
estanqueidade do sistema de tubos com os agentes de teste 
correspondentes.
O aparelho de prensar não é apropriado para o uso permanente.
Após uma operação contínua de 30 minutos, deverá ser feita uma 
pausa de pelo menos 15 minutos para deixar o aparelho arrefecer.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilação na carcaça da 
máquina.
Após a conclusão dos trabalhos, limpe e lubriÞ que com gordura os 
roletes de prensar, os trincos e os mordentes de prensar.

MANUTENÇÃO

VeriÞ que a marcha suave dos mordentes e dos roletes de prensar.
Trabalhos de manutenção e reparação só devem ser executados 
por oÞ cinas autorizadas.
O aparelho contém óleo hidráulico que representa um perigo para 
o lençol freático. Uma evacuação descontrolada ou eliminação 
incorrecta é punível.
A próxima data de manutenção é indicada no dispositivo. A 
manutenção deve ser realizada, pelo menos, todos os 37000 ciclos 
ou, o mais tardar, quando o indicador LED indicar uma manutenção 
necessária.
Substitua as ferramentas de prensar desgastadas.
Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes 
Milwaukee. Os componentes cuja substituição não esteja descrita 
devem ser substituídos num serviço de assistência técnica 
Milwaukee (consultar a brochura relativa à garantia/moradas dos 
serviços de assistência técnica).
Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho 
pode ser solicitado do seu posto de assistência ao cliente ou 
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da máquina e o 
número de seis posições na chapa indicadora da potência.

SÍMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instruções antes da 
utilização.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina 
retirar o bloco acumulador.

Não ingira as pilhas de botão!

Usar sempre óculos de protecção ao trabalhar com 
a máquina.

ATENÇÃO!
Existe perigo de ferimentos devido a estilhaços de 
corte

Aviso! Perigo de esmagamento

Desbloqueio de emergência

Autocolante de aviso

Acessório - Não incluído no eqipamento normal, 
disponível como acessório.

Resíduos de pilhas, resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos não devem ser descartados 
com o lixo doméstico. Resíduos de pilhas, resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos devem ser 
recolhidos e descartados separadamente.
Remova os resíduos de pilhas, os resíduos de 
acumuladores e as luzes antes de descartar os 
equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os 
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu 
vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas 
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os 
resíduos de pilhas e os resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. 
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus resíduos de 
pilhas e os seus resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos.
Resíduos de pilhas (particularmente pilhas de 
íon lítio), resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos contém materiais valiosos e reutilizáveis 
que podem ter efeitos negativos para o meio 
ambiente e a sua saúde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu 
resíduo de equipamento antes de descartá-lo.

V Tensão

Corrente contínua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britânica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade euro-asiática
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

TECHNISCHE GEGEVENS
Type
Productienummer
Accuspanning
Opgenomen vermogen
Bluetooth�-frequentieband (frequentiebanden)
Hoogfrequent vermogen
Bluetooth�-versie
Nominale kracht
Persbereik max. : 
Ø Kunststof
Ø Metaal
Opslagtemperatuur
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen
Geluidsinformatie: 
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K
Draag oorbeschermers.
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald 
volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a

h
 / Onzekerheid K

 WAARSCHUWING! Lees alle 
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen 
en speciÞ caties voor dit elektrische gereedschap. Als de 
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een 
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig 
gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN PERSAPPARAAT

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine 
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals 
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, 
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.
Houd vingers en andere lichaamsdelen altijd verwijderd van het 
werkbereik van de cilinder en de persbek.
Houd de persbekhendel tijdens het persen niet met de hand vast.
Het perswerktuig en persinzetstukken mogen alleen worden gebruikt 
door vaklieden.
Controleer persgereedschappen en -apparaten vóór elk gebruik 
zorgvuldig op scheuren en andere slijtageverschijnselen.
Gebruik alléén in optimale staat verkerende persgereedschappen 
en -apparaten.
Laat beschadigingen onmiddellijk verhelpen in een geautoriseerde 
werkplaats.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt met geplaatste persbek. 

Druk bij storingen tijdens het persen onmiddellijk op de 
noodschakelaar en laat de IN-schakelaar los.
De klep opent en de zuiger stuurt terug naar zijn uitgangspositie.
Houd u strikt aan de onderhouds- en instandhoudingsinstructies.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Verbruikte akku�s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. 
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode 
voor uw oude akku�s.
Wisselakku�s niet bij metalen voorwerpen bewaren 
(kortsluitingsgevaar ! ) .
Laad accu's alleen met de daarvoor geschikte Milwaukee-
laadtoestellen van hetzelfde accuplatform. Laad geen accu�s op uit 
andere systemen.
breek accu's en laadtoestellen nooit open en bewaar ze alleen in 
droge ruimten. Tegen vocht beschermen.
Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu 
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen 
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten 
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat een lithium-
knoopcelbatterij. Een nieuwe of gebruikte batterij die wordt 
ingeslikt of anderszins in het lichaam terecht komt, kan 

ernstige inwendige verbrandingen veroorzaken en binnen minder 

  WAARSCHUWING! 
De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 
62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren 
van de blootstelling.
De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap 
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van 
blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het 
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele 
werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud 
van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

 Persmachine

NEDERLANDS

dan 2 uur tot de dood leiden. Beveilig altijd het deksel van het 
batterijvakje. 
Als het niet goed sluit, dient u het apparaat uit te schakelen, de 
batterij te verwijderen en deze buiten het bereik van kinderen te 
houden. 
Wanneer u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in het lichaam is 
terechtgekomen, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële 
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu 
en het laadtoestel niet onder in vloeistoff en en waarborg dat geen 
vloeistoff en in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve 
of geleidende vloeistoff en zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen 
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De persapparaten en de persbekken mogen alléén worden gebruikt 
voor het verpersen van buizen en Þ ttingen, waarvoor de betreff ende 
persbekken bedoeld zijn.
De persapparaten zijn uitsluitend geschikt voor het gebruik van 
persbekken die door Milwaukee in overeenstemming met de 
systeemaanbieder als geschikt worden verklaard.
Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde 
gebruik.

CONTROLELAMPJES

LED brandt continu groen:
Controle accu
Controle gereedschap

LED brandt continu groen:
Stand-by

2 
sec

LED brandt continu groen:
Persbewerking OK

2 
sec

LED brandt continu rood:
Persbewerking niet OK.
De persbewerking is 
mogelijk niet succesvol 
uitgevoerd. 
Controleer en herhaal indien 
nodig.

LED knippert groen en rood:
Onderhoudsinterval bereikt.
Laat de persmachine 
onderhouden.

ONE-KEY�

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder 
www.milwaukeetool.com/one-key voor meer informatie over de 
ONE-KEY-functie van dit gereedschap. U kunt de ONE-KEY app op 
uw smartphone downloaden via de App Store of Google Play. 
In geval van elektrostatische ontladingen wordt de bluetooth-
verbinding onderbroken. Breng in dat geval de verbinding handmatig 
weer tot stand.

ONE-KEY�-indicator

Blauw licht Draadloze verbinding is actief en kan via de 
ONE-KEY�-app worden ingesteld.

Blauw 
knipperlicht

Gereedschap communiceert met de ONE-
KEY�-app.

Rood 
knipperlicht

Gereedschap werd om veiligheidsredenen 
geblokkeerd en kan door de bediener worden 
gedeblokkeerd via de ONE-KEY�app.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Gedurende langere tijd niet gebruikte wisselaccu's moeten vóór 
hernieuwd gebruik worden opgeladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de 
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku 
schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik 
volledig opgeladen worden.
Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze 
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.
Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van 
minder dan 27 °C.
Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's
Onder extreme voorwaarden kan de temperatuur van de wisselaccu 
te hoog worden. In dat geval begint de batterij-indicator te knipperen 
totdat de wisselaccu is afgekoeld. Als de weergave niet meer 
knippert, is het apparaat weer operationeel.

Transport van li-ion-accu's
Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake 
het transport van gevaarlijke goederen.
Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en 
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

� Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg 
transporteren.

� Het commerciële transport van lithium-ionen-accu's door 
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen 
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De 
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. 
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht 
worden genomen:

� Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten 
beschermd en geïsoleerd zijn.

� Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
� Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden 

getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

ARBEIDSINSTRUCTIES

Gebruik alleen systeemconforme persÞ ttingen en daarvoor 
geconÞ gureerde persbekken.
Voor de verwerkings- en montage-instructies voor Þ ttingen en buizen 
verwijzen wij naar de documentatie van de systeemaanbieder.
Controleer of de nominale wijdte van de persÞ tting overeenstemt 
met de nominale wijdte van de persbek.
Na het verpersen dient u erop te letten dat de persbek volledig 
gesloten is.
Niet correct uitgevoerde buisverbindingen moeten met een nieuwe 
Þ tting nogmaals verperst worden.
Controleer het buissysteem na beëindiging van de 
installatiewerkzaamheden met daarvoor geschikte controlemiddelen 
op dichtheid.
Het persapparaat is niet geschikt voor continugebruik.
Na 30 minuten ononderbroken gebruik moet een pauze van 
minstens 15 minuten worden ingelast, zodat het apparaat kan 
afkoelen.

REINIGING

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.
Reinig de persrollen, knevels en persbekken na het gebruik en vet 
ze in.

ONDERHOUD

Controleer de soepele werking van de persbekken en persrollen.
Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd in een geautoriseerde werkplaats.
Het apparaat bevat hydrauliekolie die een bedreiging vormt 
voor het grondwater. Ongecontroleerd afblazen of incorrecte 
afvalverwijdering kan worden bestraft.
De volgende onderhoudsdatum wordt op de machine aangegeven. 
Het onderhoud moet minstens om de 37000 cycli worden uitgevoerd 
of uiterlijk wanneer op het LED-display de melding verschijnt dat 
onderhoud nodig is.
Vervang versleten persgereedschap.
Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien 
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, 
neem dan contact op met een offi  cieel Milwaukee servicecentrum 
(zie onze lijst met servicecentra).
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden 
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder 
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het 
typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.

Zorg dat knoopcelbatterijen niet worden ingeslikt!

Bij het werken met de machine altijd een 
veiligheidsbril dragen.

WAARSCHUWING!
Verwondingsgevaar door wegvliegende brokstukken

Waarschuwing! Gevaar voor bekneld raken

Noodontgrendeling

Onderhoudssticker

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart 
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur mogen niet samen via het 
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd 
worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's 
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u 
deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar 
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde 
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn 
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen. 
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur af voor 
recycling en help zo mee om de behoefte aan 
grondstoff en te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, 
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, 
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu 
en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte 
apparatuur voordat u deze afvoert.

V Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraïens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

NEDERLANDS

TEKNISKE DATA
Type
Produktionsnummer
Batterispændning
Strømforbrug
Bluetooth�-frekvensbånd
Højfrekvenseff ekt
Bluetooth�-version
Nominel kraft
Klemmeområde maks. :
Ø Plastic
Ø Metal
Opbevaringstemperatur
Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere
Støjinformation: 
Måleværdier beregnes iht. EN 62841.
Værktøjets A-vurderede støjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeff ekt niveau  / Usikkerhed K
Bær høreværn. 
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsværdier (værdisum for tre retninger) beregnet iht. 
EN 62841.
Vibrationseksponering a

h
 / Usikkerhed K

  ADVARSEL! 

 ADVARSEL  Læs alle advarselsinformationer, 
anvisninger, Þ gurer og speciÞ kationer, som følger med dette 
el-værktøj. En manglende overholdelse af alle nedenstående 
anvisninger kan medføre elektrisk stød, brand og/eller alvorlige 
kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere 
brug.

PRESSEANORDNINGSSIKKERHEDSADVARSLER

Brug beskyttelsesudstyr. Bær altid sikkerhedsbriller, når du 
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig 
beskyttelsesudrustning, såsom støvmaske, sikkerhedshandsker, fast 
og skridsikkert skotøj, hjelm og høreværn.
Stik aldrig Þ ngre eller andre kropsdele ind i cylinderens og 
pressebakkernes arbejdsområde.
Hold ikke bakkehåndtaget fast med hænderne under presningen.
Presseværktøj og presseindsatser må kun bruges af faglærte 
personer.
Undersøg før hver brug presseværktøj og pressemaskiner for revner 
og andre tegn på slitage.
Anvend kun presseværktøj og pressemaskiner i en teknisk 
upåklagelig tilstand.
Lad straks beskadigelser reparere på et autoriseret værksted.
Maskinen må kun bruges med isat pressebakke. 
Tryk ved forstyrrelser under presningen straks på nødstop-knappen 
og slip TÆND-kontakten.

Ventilen vil åbne og stemplet vende tilbage i sin udgangsposition.
Service og serviceintervaller skal ubetinget overholdes.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier må ikke brændes eller kasseres 
sammen med alm.  husholdningdaff ald. Milwaukee har en miljørigtig 
bortskaff else af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres 
forhandler.
Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf 
fare for kortslutning.
Batterierne må kun oplades i hertil beregnede Milwaukee-opladere 
fra samme systemserie. Oplad ikke batterier fra andre systemer.
Genopladelige batterier og opladere må aldrig åbnes op og må kun 
opbevares i tørre rum. Beskyt dem mod fugt.
I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der 
ß yde batterivæske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer 
i berøring med batterivæsken, skal den vaskes godt og grundigt 
af med vand og sæbe. I tilfælde af øjenkontakt, skal man mindst 
skylle øjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgående 
opsøge en læge. 

ADVARSEL! Denne enhed indeholder et lithium-knapbatteri. 
Et nyt eller brugt batteri kan forårsage alvorlige indre 
forbrændninger på mindre end 2 timer og resultere i død, 

hvis det sluges eller kommer ind i kroppen. Sørg altid for, at dækslet 
til batteriet er forsvarligt lukket. Hvis det ikke lukker ordentligt, sluk 
da for enheden og tag batteriet ud og opbevar det uden for børns 

Det vibrations- og støjemissionsniveau, der nævnes i dette oplysningsskema, er blevet målt i overensstemmelse med en standardiseret test 
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét værktøj med et andet. Det kan bruges til en foreløbig bedømmelse af eksponeringen.
Det erklærede vibrations- og støjemissionsniveau repræsenterer værktøjets primære anvendelsesformål. Det er dog sådan, at hvis værktøjet 
bruges til andre formål, med forskelligt tilbehør eller dårlig vedligeholdt, så kan vibrations- og støjemissionen variere. Det kan evt. øge 
eksponeringsniveauet markant i løbet af det samlede arbejdstidsrum.
En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og støj bør også tage hensyn til de tidspunkter, hvor værktøjet er slukket eller hvor det 
kører, men rent faktisk ikke udfører jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i løbet af det samlede arbejdstidsrum.
IdentiÞ cér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik på at beskytte brugeren mod eff ekten af vibration og/eller støj, som fx: 
vedligehold værktøjet og tilbehøret, hold hænderne varme, organisering af arbejdsmønstre.

 Klemapparat
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rækkevidde. Hvis du har en formodning om, at batterier er blevet 
slugt eller kommet ind i kroppen, opsøges læge omgående.
Advarsel! For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må værktøjet, 
batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes i vand. Sørg ligeledes 
for, at der ikke trænger væske ind i enhederne og batterierne. 
Korroderende eller ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte 
kemikalier, blegestoff er eller produkter, som indeholder blegestoff er, 
kan forårsage kortslutning.

TILTÆNKT FORMÅL

Pressemaskinerne og pressebakkerne må kun bruges til presning af 
rør og Þ ttings, som de pågældende pressebakker er bestemt til.
Pressemaskinerne er kun bestemt til brug med pressebakker, der 
er godkendt som egnede af Milwaukee i overensstemmelse med 
systemleverandøren.
Dette produkt må kun anvendes i overensstemmelse med 
forskriftsmæssig brug.

KONTROLLYGTER

LED lyser konstant grønt:
Batterikontrol
Værktøjskontrol

LED lyser konstant grønt:
På standby

2 
sec

LED lyser konstant grønt:
Presseproces OK

2 
sec

LED lyser konstant rødt:
Presseproces ikke OK.
Presseprocessen er 
muligvis ikke blevet udført 
korrekt. Kontrollér og gentag 
om nødvendigt.

LED blinker grønt og rødt:
Vedligeholdelsesintervallet 
er nået.
Få udført en vedligeholdelse 
af presseværktøjet. 

ONE-KEY�

For at få mere at vide om værktøjets ONE-KEY funktion, bedes 
du læse den vedhæftede hurtigstart-vejledning eller besøge os på 
internettet på www.milwaukeetool.com/one-key. Du kan downloade 
ONE-KEY app'en på din smartphone via App Store eller Google 
Play.
Hvis der opstår statisk elektricitet, bliver Bluetooth-forbindelsen 
afbrudt. I så fald skal forbindelsen genoprettes manuelt.ONE-KEY� 
indikator

Blåt lys Den trådløse forbindelse er aktiv og kan 
indstilles via ONE-KEY� app�en.

Blinker blåt Værktøjet kommunikerer med ONE-KEY� 
app�en.

Blinker rødt Værktøjet blev spærret af sikkerhedsgrunde 
og kan låses op af brugeren via ONE-KEY� 
app�en.

BEMÆRKNINGER VEDRØRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier
Skiftebatterier, der ikke har været i brug i længere tid, skal 
genoplades inden anvendelse.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets eff ekt. Undgå 
direkte sollys og stærk varme.
Tilslutningskontakterne på oplader og udkiftningsbatterier skal 
holdes rene.
For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige batterier 
oplades fuldt efter brug.
For at sikre en så lang levetid som muligt skal batterierne tages ud 
af opladeren, når de er fuldt opladet.
Skal batterierne opbevares længere end 30 dage:
Opbevar batteriet på et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. måned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrørende Li-Ion-batterier
Under ekstreme betingelser kan udskiftningsbatteriets temperatur 
blive for høj. I dette tilfælde begynder batterivisningen af blinke, indtil 
udskiftningsbatteriet er afkølet. Når visningen ikke længere blinker, 
er værktøjet igen klar til brug.

Transport af Li-ion-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt 
gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, 
nationale og internationale regler og bestemmelser.

� Forbrugere må transportere disse batterier på veje uden 
yderligere krav.

� Den kommercielle transport af lithium-batterier ved 
speditionsÞ rmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt 
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport må kun udføres 
af tilsvarende trænede personer. Den samlede proces skal følges 
af fagfolk.

Følgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

� Sørg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre 
kortslutninger.

� Sørg for at batteripakken ikke kan bevæge sig inden for 
emballagen.

� Beskadigede eller lækkende batterier må ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsÞ rma for at få yderligere oplysninger.

ARBEJDSANVISNINGER

Brug kun systemkompatible presseÞ ttings samt pressebakker, der er 
dimensioneret til disse.
Forarbejdnings- og monteringsinstruktionerne for Þ ttings eller rør 
fremgår af dokumenterne fra systemleverandøren.
Kontrollér, at presseÞ ttingens nominelle bredde svarer til 
pressebakkens nominelle bredde.
Vær opmærksom på, at pressebakken er lukket helt, når presningen 
er afsluttet.
Ikke korrekte rørsamlinger skal presses igen med en ny Þ tting.
Tjek efter afslutningen på installationen rørsystemet for tæthed med 
et egnet prøveudstyr.
Pressemaskinen er ikke egnet til kontinuerlig drift.
Efter 30 minutters uafbrudt drift skal der holdes en kort pause på 
mindst 15 minutter, sådan at maskinen kan køle af.

DANSK

RENGØRING

Hold altid maskinens ventilationsåbninger rene.
Rengør og smør presserullerne, bolten og pressebakkerne, når 
arbejdet er afsluttet.

VEDLIGEHOLDELSE

Tjek, at pressebakker og presseruller er letglidende.
Service og reparationer må kun udføres af autoriserede 
serviceværksteder.
Maskinen indeholder hydraulikolie, som er til fare for grundvandet. 
Ukontrolleret udtømning eller ukorrekt bortskaff else er strafbart ved 
lov.
Den næste vedligeholdelsesdato vises på enheden. Vedligeholdelse 
skal udføres mindst for hver 37000. cyklus eller senest, når LED-
displayet viser, at der er behov for vedligeholdelse.
Udskift slidt presseværktøj.
Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. 
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, 
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).
Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af 
værktøjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede 
nummer på mærkepladen og bestil tegningen hos din lokale 
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen omhyggeligt inden 
ibrugtagning.

BEMÆRK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Slug ikke knapbatterier!

Når der arbejdes med maskinen, skal man have 
beskyttelsesbriller på.

ADVARSEL!
Fare for kvæstelser på grund af omkringß yvende 
fragmenter.

Advarsel! Fare for knusning

Nødudløser

Servicemærkat

Tilbehør - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab 
købes som tilbehør.

Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr må ikke bortskaff es sammen med husaff ald. 
Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr skal indsamles og bortskaff es særskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og 
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaff es.
Spørg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder 
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende 
være forpligtede til gratis at tage brugte batterier, 
aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.  
Bidrag til at nedbringe behovet for råmaterialer ved 
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier, 
aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (især lithium-ion-batterier), aff ald af 
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder værdifulde, 
genanvendelige materialer, som kan have en negativ 
eff ekt på miljøet og dit helbred ved ikke miljørigtig 
bortskaff else.
Slet inden bortskaff elsen personrelaterede data, som 
måtte beÞ nde sig på dit aff ald af udstyret.

V Spænding

Jævnstrøm

Europæisk overensstemmelsesmærke

Britisk overensstemmelsesmærkning

Ukrainsk konformitetsmærke

Euroasiatisk overensstemmelsesmærke

DANSK
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

TEKNISKE DATA
Type
Produksjonsnummer
Batterispenning
Ytelseopptak
Bluetooth�-Frekvensbånd (Frekvensbånd)
Høyfrekvens ytelse
Bluetooth�-versjon
Nominell kraft
Pressområde maks. : 
Ø Plast
Ø Metall
Oppbevaringstemperatur
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere
Støyinformasjon: 
Måleverdier fastslått i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedømte støynivået for maskinen er:
Lydtrykknivå (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeff ektnivå / Usikkerhet K
Bruk hørselsvern. 
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. 
EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a

h
 / Usikkerhet K

 ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, 
anvisninger, illustrasjoner og spesiÞ kasjoner for dette 
elektroverktøyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og 
nedenstående anvisninger kan medføre elektriske støt, brann og/
eller alvorlige skader.
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

TRYKK PÅ ENHETENS SIKKERHETSADVARSLER

Bruk vernebekledning. Ta alltid på vernebrille ved bruk av maskinen. 
Vernebekledning så vel som støvmaske, vernehansker, fast og 
sklisikkert skotøy, hjem og hørselsvern er anbefalt.
Stikk aldri Þ ngre eller andre kroppsdeler i arbeidsområdet til 
sylinderen og pressbakkene.
Ikke hold fast bakkearmen med hendene mens pressingen pågår.
Pressverktøy og pressinnsatser må kun brukes av en fagperson.
Før hver bruk skal pressverktøyene og pressapparatene kontrolleres 
om de har riss eller andre slitasjeskader.
Pressvertøyene og pressapparatene skal bare brukes når de er 
teknisk feilfri tilstand.
Skader skal med en gang repareres av et autorisert fagverksted.
Apparatet skal bare brukes med i satt pressbakke.
Trykk ved forstyrrelser som oppstår mens pressingen foregår med 
en gang farebryteren og slipp løs på-bryteren.
Ventilen åpner seg og kolben går tilbake til utgangsposisjonen.
Vedlikehold og vedlikeholdsintervaller må alltid inneholdes.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. 
Milwaukee tilbyr en miljøriktig deponering av gamle vekselbatterier; 
vennligst spør din fagforhandler.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander 
(kortslutningsfare).
Batteripakker skal bare lades med Milwaukee ladere fra samme 
systemserie. Ikke bruk batteripakker fra andre systemer.
Batteripakker og ladere må aldri brytes opp, og de skal bare 
oppbevares i tørre rom. Beskyttes mot væte.
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det 
lekke ut batterivæske fra utskiftbare batterier. Ved berøring med 
batterivæske, vask umiddelbart med såpe og vann. Ved kontakt 
med øynene må øynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 
minutter. Oppsøk lege umiddelbart.

ADVARSEL! Dette apparatet inneholder en litium 
knappcellebatteri. 
Et nytt eller brukt batteri kan forårsake alvorlige indre 

forbrenninger og føre til døden i løpet av mindre enn 2 timer dersom 
det svelges eller kommer inn i kroppen. Sikre alltid lokket til 
batterirommet. 
Dersom det ikke lukker seg sikkert, må apparatet slås av, fjern 
batteriet og oppbevar det utilgjengelig for barn. 
Hvis du tror at batterier har blitt svelget eller har kommet inn i 
kroppen, må du søke øyeblikkelig legehjelp.
Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en 

  ADVARSEL! 
De angitte vibrasjonseksponering- og støynivåverdiene har blitt målt i samsvar med standardiserte målemetoder jamfør EN 62841 og kan 
brukes til å sammenligne et verktøy med et annet. De kan brukes til en foreløpig eksponeringsvurdering.
De angitte vibrasjonseksponering- og støyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktøyet. Dersom verktøyet blir brukt til noe annet, 
sammen med annet utstyr eller er dårlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og støyeverdiene variere. Dette kan øke 
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktøyet.
Når en vurderer vibrasjonseksponeringsnivået og støyeverdi må en inkludere den perioden som verktøyet er slått av eller når verktøyet går, 
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivået betraktelig over hele perioden som verktøyet er i bruk.
Det er viktig å etablere ytterligere sikkerhetstiltak for å beskytte brukeren mot påvirking av vibrasjon og/eller støy, slik som: vedlikehold av 
verktøyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

 Presstang
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kortslutning, av personskader eller skader av produktet, må det 
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i væsker og også 
sørges for at ingen væsker kan kommer inn i apparatene eller 
batteriene. Korroderende og ledende væsker som saltvann, visse 
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler 
kan forårsake en kortslutning. 

FORMÅLSMESSIG BRUK

Pressapparatene og pressbakkene skal bare utelukkende brukes til 
sammenpressing av rør og Þ ttinger som de respektive pressbakkene 
er planlagt til.
Pressapparatene er utelukkende planlagt for bruk av de 
pressbakkene som Milwaukee i overenstemmelse med 
systemprodusenten har erklært er egnet for dette.
Dette apparatet må bare brukes til tiltenkt formål, slik det er angitt.

KONTROLLAMPER

LED lyser kontinuerlig grønt:
Akkukontroll
Verktøykontroll

LED lyser kontinuerlig grønt:
På standby

2 
sec

LED lyser kontinuerlig grønt:
Presseforløp OK

2 
sec

LED lyser kontinuerlig rødt:
Presseforløp ikke OK
Det er mulig at 
gjennomføringen av 
presseforløpet ikke var 
vellykket. 
Kontroller og gjenta om 
nødvendig.

LED blinker grønt og rødt:
Vedlikeholdsintervall nådd.
Få vedlikehold utført på 
presseapparatet. 

ONE-KEY�

Ytterligere informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten til dette 
verktøyet  Þ nnes i vedliggende Quick- Start anvisning eller på 
internett under: www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY Appen 
kan lastes ned på smartphonen din via App Store eller Google Play.  
Dersom det oppstår elektrostatiske oppladinger, avbrytes bluetooth-
forbindelsen. I dette tilfellet må du gjenopprette forbindelsen 
manuelt.

ONE-KEY� indikator

Lyser blått Radioforbindelsen er og kan stilles inn via 
ONE-KEY� appen.

Blinker blått Verktøyet kommuniserer med ONE-KEY� 
appen.

Blinker rødt Av sikkerhetsgrunner har verktøyet blitt sperret 
og kan låses opp av operatøren via ONE-
KEY� appen.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-Ion batteripakker
Batterier som ikke er brukt på lengre tid må lagres før bruk.
En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unngå 
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene på lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet må batteriene lades opp helt etter bruk.
For å oppnå en så lang brukstid som mulig, bør batteripakkene 
fjernes fra laderen etter opplading.
Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteripakken på et tørt sted ved en temperatur på under 
27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand på ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 måneder.

Overlastvern i Li-Ion batteripakker
Under ekstreme betingelser kan temperaturen på batteripakken 
bli for høy. I dette tilfellet begynner energimåleren å blinke inntil 
batteripakken har blitt avkjølt. Når energimåleren ikke blinker lenger, 
er apparatet klart til drift igjen.

Transport av Li-Ion batteripakker
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om 
transport av farlig gods.
Transporten av disse batteriene må rette seg etter lokale, nasjonale 
og internasjonale  forskrifter og bestemmelser.

� Forbruker har lov å transportere disse batteriene på gaten uten 
reglementering.

� Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av 
spedisjonsÞ rma faller under bestemmelsene om transport av 
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal 
utelukkende gjennomføres av personer som har blitt skolert til 
dette. Hele prosessen skal følges opp av fagfolk. 

Følgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

� Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for å unngå 
kortslutninger.

� Pass på at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og 
tilbake.

� Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov å transportere.

Ta kontakt med spedisjonsÞ rma for ytterlige henvisninger.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk bare systemkonforme pressÞ ttinger og de dertil passende 
pressbakkene.
Bearbeiding- og montasjeinstruksjoner for Þ ttinger eller rør er 
beskrevet i papirene til systemprodusenten.
Kontroller om nominell vidde til pressÞ ttingen overensstemmer med 
pressbakkens nominell vidde.
Etter fullført sammenpressing må det passes på at pressbakken er 
fullstendig lukket.
Rørforbindelser som ikke er korrekte, må presset på nytt med en 
ny Þ tting.
Eller at installasjonsarbeidene er avsluttet skal rørsystemet 
kontrolleres på tetthet med et passende egnet kontrollmiddel.
Pressapparatet er ikke egnet for permanent drift.
Etter 30 minutter permanent drift må det legges inn en pause på 
minst 15 minutter slik at apparatet kjøles ned.

RENGJØRING:

Hold alltid lufteåpningene på maskinen rene.
Etter avsluttet arbeid skal press-slingene, slåen og pressbakkene 
renses og smøres.

NORSK
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

VEDLIKEHOLD

Kontroller lettgåligheten til pressbakkene og press-slingene.
Vedlikeholds- og reparasjoner skal bare utføres av autoriserte 
fagverksteder.
Apparatet inneholder hydraulikkolje som er en fare for grunnvannet. 
Ukontrollerte utslipp eller usaksmessige deponering av oljen er 
straff bart.
Tidspunkt for neste vedlikehold vises på apparatet. Vedlikeholdet 
må gjennomføres minst hver 37000 syklus eller senest når LED-
displayet viser at et vedlikehold står for tur.
Utslitt pressverktøy skal skiftes.
Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. 
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos 
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet hos 
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av 
maskinens type og det sekstallige nummeret på maskinens skilt. 

SYMBOLER

Vennligst les nøye gjennom denne brukerhåndboken 
før du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Knoppcellebatteriet må ikke svelges!

Bruk alltid vernebrille når du arbeider med maskinen.

ADVARSEL!
Fare for personskader på grunn av biter som slynges 
ut

OBS! Fare for klemming.

Nødutløsning

Vedlikeholdsmerke

Tilbehør - inngår ikke i leveransen, anbefalt 
komplettering fra tilbehørsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke 
avfallshåndteres sammen med husholdningsavfallet. 
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal 
samles kildesortert og avfallshåndteres.
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra 
apparatene før de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene 
eller hos din fagforhandler om miljøstasjoner og 
samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan 
detaljhandlere være forpliktet til å ta tilbake brukte 
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten 
kostnader. 
Bidra til å redusere behovet for råmaterialer ved å 
sørge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte 
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (særlig litium-ion-batterier), 
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle, 
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljøriktig 
avfallshåndtering kan ha negative konsekvenser for 
miljøet og din helse.
Slett først eventuelle personrelaterte data fra det 
brukte apparatet før det avfallshåndteres.

V Spenning

Likestrøm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISK DATA
Typ
Produktionsnummer
Batterispänning
Ineff ekt
Bluetooth�-frekvensband
Högfrekvenseff ekt
Bluetooth�-Version
Nominell kraft
Pressområde max. :
Ø Plast 
Ø Metall
Lagertemperatur
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare
Bullerinformation: 
Mätvärdena har tagits fram baserande på EN 62841.
A-värdet av maskinens ljudnivå utgör:
Ljudtrycksnivå (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeff ektsnivå / Onoggrannhet K
Bär hörselskydd. 
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvärden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget 
enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvärde a

h
 / Onoggrannhet K

 VARNING! Läs noga igenom alla säkerhetsanvisningar, 
illustrationer och speciÞ kationer som medföljder detta 
elverktyg. Fel som uppstår till följd av att anvisningarna nedan inte 
följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

SÄKERHETSVARNINGAR FÖR PRESSENHET

Använd skyddsutrustning. Använd alltid skyddsglasögon när du 
använder maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex 
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksäkra skor, 
hjälm och hörselskydd.
Gå aldrig med Þ ngrarna eller andra kroppsdelar i närheten av 
cylindern eller pressbackarna.
Håll inte fast backspaken med händerna under pressningen.
Pressverktyg och pressinsatser får endast användas av en person 
med specialistkompetens.
Kontrollera pressverktygen och pressapparaterna varje gång innan 
de används att de inte har sprickor eller är slitna på annat sätt.
Det är endast tillåtet att använda pressverktyg och pressapparater i 
tekniskt felfritt tillstånd.
Kontakta omedelbart en auktoriserad fackverkstad för reparation om 
produkten skulle vara skadad.
Produkten får endast användas med isatt pressback. 
Tryck omedelbart på säkerhetsknappen vid en störning under 
pressningen och släpp samtidigt PÅ-knappen.

Ventilen öppnas och kolven går tillbaka till utgångsläget.
Genomför absolut allt föreskrivet underhåll och beakta 
underhållsintervallerna.

ÖVRIGA SÄKERHETS- OCH ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.
Kasta inte förbrukade batterier. Lämna dem till Milwaukee Tools för 
återvinning.
Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan uppstå.
Använd endast kompatibla Milwaukee-laddare från samma 
produktserie vid laddning av batterier. Använd inte batterier från 
andra produktserier.
Bryt aldrig upp uppladdningsbara batterier och laddare och förvara 
dem endast i torra utrymmen. Skydda mot fukt.
Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivätska 
tränga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beröring med batterivätska 
tvätta genast av med vatten och tvål. Vid ögonkontakt spola genast i 
minst 10 minuter och kontakta genast läkare.

VARNING! Den här apparaten innehåller ett litium-
knappcellsbatteri. 
Ett nytt eller förbrukat batteri kan orsaka allvarliga inre 

brännskador och leda till döden på mindre än 2 timmar om det själs 
eller kommer in i kroppen. Säkra alltid locket tillbatterifacket! 
Om det inte längre kan stängas säkert, stäng av apparaten, ta ur 
batteriet och håll det borta från barn. 
Om du tror att batterier har svalts eller kommit in i kroppen, uppsöka 

  VARNING! 
De deklarerade vibrations- och bullernivåerna på detta informationsblad har uppmätts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 
62841 och kan användas för att jämföra ett verktyg med ett annat. Det kan användas för en preliminär bedömning av exponeringen.
Den angivna vibrations- och bullernivån representerar verktygets huvudsakliga tillämpningar. Om verktyget emellertid används för olika 
tillämpningar, med olika eller dåligt underhållna tillbehör, kan vibrations- och bullerutsläppet variera. Detta kan öka exponeringsnivån avsevärt 
över den totala arbetsperioden.
En uppskattning av exponeringsnivån för vibrationer och buller bör även ta hänsyn till de tider då verktyget är avstängt eller när det körs utan 
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevärt minska exponeringsnivån över den totala arbetsperioden.
IdentiÞ era ytterligare säkerhetsåtgärder för att skydda operatören mot eff ekterna av vibrationer och/eller buller såsom: underhåll av verktyget 
och tillbehören, hålla händerna varma, organisation av arbetsmönster.

 Pressverktyg
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omedelbart läkare.
Varning! För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner 
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor och se till att ingen 
vätska kan tränga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande 
eller ledande vätskor, som saltvatten, vissa kemikalier, 
blekningsmedel eller produkter som innehåller blekmedel, kan 
orsaka en kortslutning.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Pressapparaterna och pressbackarna får endast användas för 
pessning av sådana rör och kopplingar som respektive pressbackar 
är avsedda för.
Pressapparaterna får endast användas med de pressbackar som 
Milwaukee har godkänt i samråd med systemleverantören.
Använd inte den här produkten på ett annat sätt än den avsedda 
användningen.

KONTROLLAMPOR

Lysdiod lyser konstant 
grönt:
Kontroll uppladdningsbart 
batteri
Verktygskontroll

Lysdiod lyser konstant 
grönt:
I standby läge

2 
sec

Lysdiod lyser konstant 
grönt:
Pressning OK

2 
sec

Lysdiod lyser konstant rött:
Pressning inte OK.
Eventuellt har pressningen 
inte utförts korrekt. 
Kontrollera och upprepa vid 
behov.

Lysdioden blinkar grönt 
och rött:
Underhållsintervall uppnått.
Se till att pressapparaten 
underhålls. 

ONE-KEY�

Mer information om ONE-KEY funktionen för detta verktyg Þ nns 
i den bifogade snabbstartanvisningen eller besök oss på www.
milwaukeetool.com/one-key. Du kan ladda ner ONE-KEY appen på 
din smartphone via App Store eller Google Play. 
Om elektrostatiska urladdningar inträff ar avbryts bluetooth-
förbindelsen. Återställ förbindelsen i detta fall manuellt.

ONE-KEY� indikering

Blått ljus Trådlös förbindelse är aktiv och kan ställas in 
med hjälp av appen ONE-KEY�.

Blå blinkning Verktyget kommunicerar med ONE-KEY� 
appen.

Röd blinkning Verktyget har blockerats av säkerhetsskäl och 
kan deblockeras via ONE-KEY� appen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Användning av litiumjonbatterier
Om du inte använder ett laddningsbart batteri längre tid bör det 
laddas innan du använder kameran igen.
En temperatur över 50°C reducerar batteriets eff ekt. Undvik längre 
uppvärmning tex i solen eller nära ett element.
Se till att anslutningskontakterna i laddaren och på batteriet är rena.
För att batterierna ska få lång livslängd ska de laddas fulla efter 
användning.
För en så lång livslängd som möjligt bör de uppladdningsbara 
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.
Om laddningsbara batterier lagras längre än 30 dagar:
Förvara batteriet på en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna på nytt var 6:e månad.

Batteri-överbelastningsskydd för litiumjonbatterier
Under extrema förhållanden kan temperaturen i utbytesbatteriet bli 
för hög. I detta fall börjar batteriindikatorn blinka tills utbytesbatteriet 
har svalnat. När batteriindikatorn har upphört att blinka är apparaten 
driftklar igen.

Transportera litiumjonbatterier
För litiumjon-batterier gäller de lagliga föreskrifterna för transport av 
farligt gods på väg.
Därför får dessa batterier endast transporteras enligt gällande 
lokala, nationella och internationella föreskrifter och bestämmelser.

� Konsumenter får  transportera dessa batterier på allmän väg utan 
att behöva beakta särskilda föreskrifter.

� För kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en 
speditionsÞ rma gäller emellertid bestämmelserna för transport av 
farligt gods på väg. Endast personal som känner till alla tillämpliga 
föreskrifter och bestämmelser får förbereda och genomföra 
transporten. Hela processen ska följas upp på fackmässigt sätt.

Följande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

� Säkerställ att alla kontakter är skyddade och isolerade för att 
undvika kortslutning.

� Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i 
förpackningen.

� Transportera aldrig batterier som läcker, har runnit ut eller är 
skadade.

För mer information vänligen kontakta din speditionsÞ rma.

ARBETSANVISNINGAR

Använd endast presskopplingar som stämmer överens med 
systemet och pressbackar som är anpassade till dessa kopplingar.
För bearbetnings- och monteringsanvisningar som gäller kopplingar 
och rör, se systemleverantörens dokumentation.
Kontrollera att presskopplingens nominella vidd stämmer överens 
med pressbackens nominella vidd.
Kontrollera att pressbacken är helt stängd efter det att pressningen 
är avslutad.
Rörförbindningar som inte är helt korrekta måste pressas en gång till 
med en ny koppling.
Kontrollera efter installationen att rörsystemet är tätt med hjälp av 
lämpliga kontrollmedel.
Pressapparaten är inte konstruerad för permanent användning.
Efter 30 minuters användning utan avbrott krävs en kort paus på 
minst 15 minuter så att produkten kan svalna.

RENGÖRING

Se till att motorhöljets luftslitsar är rena.
När arbetet är avslutat ska pressrullarna, låsanordningarna och 
pressbackarna rengöras och smörjas med fett.

SVENSKA

SKÖTSEL

Kontrollera att pressbackarna och pressrullarna är lättmanövrerade.
Underhållsarbeten och reparationer får endast utföras på 
auktoriserade fackverkstäder.
I apparaten Þ nns hydraulolja som är farlig för grundvattnet. Det är 
straff bart att tappa av hydraulolja okontrollerat eller att ta hand om 
den som avfall på annat än föreskrivet sätt.
På pressapparaten står respektive datum för nästa underhåll som 
krävs. Detta underhåll ska utföras senast efter 37000 cykler eller 
senast när LED-indikeringen signalerar detta.
Byt alltid ut slitna pressverktyg.
Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-reservdelar. 
Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos 
Milwaukee-kundtjänst (se broschyren garanti-/kundtjänstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen 
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska då ange 
maskintypen och numret på sex siff ror som står på eff ektskylten. 

SYMBOLER

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.

Svälj inte knappcellsbatterier!

Använd alltid skyddsglasögon.

VARNING!
Skaderisk på grund av ivägß ygande brottstycken

Varning! Risk att klämma sig

Nödfallsupplåsning

Varningsdekal

Tillbehör - Ingår ej i leveransomfånget, erhålles som 
tillbehör.

Förbrukade batterier och avfall som utgörs av 
eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE) får inte slängas tillsammans med de vanliga 
hushållssoporna. Förbrukade batterier eller WEEE 
ska samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut förbrukade batterier, förbrukade ackumulatorer 
och ljuskällor ur produkterna innan de 
avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive 
kommunen eller fråga återförsäljare var det Þ nns 
speciella avfallsstationer för elskrot.
Beroende på de lokala bestämmelserna kan 
återförsäljare vara skyldiga att ta tillbaka förbrukade 
batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av råämnen genom 
återanvändning och återvinning av dina förbrukade 
batterier eller ditt WEEE.
Förbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) 
och WEEE innehåller värdefulla återvinningsbara 
material som kan skada miljön och din hälsa om de 
inte avfallshanteras på korrekt sätt.
Tänk på att radera eventuella personuppgifter som 
kan Þ nnas på din utrustning innan du lämnar den till 
avfallshanteringen.

V Spänning

Likström

Europeisk märkning om överensstämmelse

Brittisk symbol för överenstämmelse

Ukrainskt konformitetsmärke

Euroasiatisk symbol för överenstämmelse
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

TEKNISET TIEDOT
Tyyppi
Tuotantonumero
Akun jännite
Tehonotto
Bluetooth�-taajuus (taajuudet)
Suurin suurtaajuusteho
Bluetooth�-versio
Nimellisvoima
Puristusalue maks. : 
Ø Muovit
Ø Metalli
Säilytyslämpötila
Suositeltu ympäristön lämpötila työn aikana
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet
Melunpäästötiedot: 
Mitta-arvot määritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epävarmuus K=3dB(A))
Äänenvoimakkuus / Epävarmuus K
Käytä korvasuojia. 
Tärinätiedot
Värähtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna 
EN 62841 mukaan.
Värähtelyemissioarvo a

h
 / Epävarmuus K

 VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmääräykset, ohjeet, 
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tämän sähkötyökalun 
mukana. Jäljempänä annettujen ohjeiden noudattamisen 
laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan 
loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

PAINOKONEEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Käytä suojavarusteita. Käytä aina suojalaseja käyttäessäsi 
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden käyttöä, näihin kuuluvat 
pölysuojanaamari, työkäsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, 
kypärä ja kuulosuojukset.
Älä koskaan pane sormiasi tai muita ruumiinosia sylinterin ja 
puristusleukojen työalueelle.
Älä pidä leukavivuista käsin kiinni puristustapahtuman aikana.
Puristustyökalua ja puristuspaloja saavat käyttää vain 
ammattihenkilöt.
Ennen jokaista käyttöä tarkasta, onko puristustyökaluissa ja 
puristuslaitteissa halkeamia tai muita kulumisilmiöitä.
Käytä vain teknisesti moitteettomassa kunnossa olevia 
puristustyökaluja ja puristuslaitteita.
Anna valtuutetun alan ammattikorjaamon korjata vauriot heti.
Laitetta saa käyttää ainoastaan puristusleukojen kera. 
Jos puristustapahtuman aikana tulee häiriö, paina heti 
hätäpysäytyskytkintä ja päästä PÄÄLLE-katkaisin irti.
Venttiili avaa ja mäntä ajaa takaisin lähtöasemaansa.

Noudata annettuja huolto-ohjeita ja huoltotöiden aikavälejä.

TÄYDENTÄVIÄ TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSIÄ JA 
TYÖSKENTELYOHJEITA

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimenpiteitä. 
Käytettyjä vaihtoakkuja ei saa polttaa eikä poistaa normaalin 
jätehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja 
varten ympäristöystävällinen jätehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden kanssa 
(oikosulkuvaara).
Lataa akut vain saman järjestelmäsarjan sopivilla Milwaukee-
latureilla. Älä lataa muiden järjestelmien akkuja.
Älä koskaan avaa akkuja tai latauslaitteita ja säilytä ne vain kuivissa 
tiloissa. Suojattava kosteudelta.
Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa käytössä tai 
poikkeavassa lämpötilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka 
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymättä pestävä 
vedellä ja saippualla. Silmä, johon on joutumut akkuhappoa, on 
huuhdeltava vedellä vähintään 10 minuutin ajan, jonka jälkeen on 
viipymättä hakeuduttava lääkärin apuun.   

VAROITUS! Tämä laite sisältää litiuminappipariston. 
Uusi tai käytetty paristo voi aiheuttaa vaikeita sisäisiä 
palovammoja ja johtaa kuolemaan alle 2 tunnin aikana, jos 

se on nielaistu tai muuten joutunut kehon sisään. Varmista aina 
paristolokeron kansi. 
Jos se ei sulkeudu pitävästi, sammuta laite, ota paristo pois ja 
säilytä se poissa lasten ulottuvilta. 

  VAROITUS! 
Tässä tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tärinä- ja melupäästöarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmällä SFS-EN 62841 
mukaisesti ja sitä voidaan käyttää työkalun vertailemiseen toisen työkalun kanssa. Sitä voidaan käyttää alustavaan altistuksen arviointiin.
Ilmoitettu tärinä- ja melupäästöarvo koskee työkalun pääkäyttötarkoituksia. Jos kuitenkin työkalua käytetään eri käyttötarkoituksiin eri 
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tärinä- ja melupäästö erota ilmoitetusta. Tämä voi merkittävästi nostaa altistumistasoa koko 
työskentelyjakson ajaksi.
Arvioidussa tärinä- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myös työkalun sammutuskerrat tai sen tyhjäkäynti. Tämä voi merkittävästi 
laskea altistumistasoa koko työskentelyjakson ajaksi.
Tunnista esimerkiksi seuraavat lisävarotoimet, joilla voidaan suojata käyttäjää tärinän ja/tai melun vaikutuksilta: työkalun ja varusteiden 
ylläpito, käsien lämpimänä pito, työnkulun organisointi.

 Puristuslaite

SUOMI

Jos uskot, että paristot on nielty tai ne ovat muuten joutuneet kehon 
sisälle, hakeudu heti lääkärinhoitoon.
Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, älä koskaan 
upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi 
siitä, ettei mitään nesteitä pääse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen 
sisään. Syövyttävät tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, 
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät 
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun. 

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ

Puristuslaitteita ja puristusleukoja saa käyttää ainoastaan sellaisten 
putkien ja sovikkeiden puristamiseen, jotka vastaavat käytettyjä 
puristusleukoja.
Puristuslaitteet on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sellaisten 
puristusleukojen kera, jotka Milwaukee on yhdessä järjestelmän 
tarjoajan kera julistanut soveliaiksi.
Älä käytä tätä tuotetta muuhun kuin sille määrättyyn normaaliin 
tarkoitukseen.

MERKKIVALOT

LED palaa jatkuvasti 
vihreänä:
Akun tarkastus
Työkalun tarkastus

LED palaa jatkuvasti 
vihreänä:
Valmiustilassa

2 
sec

LED palaa jatkuvasti 
vihreänä:
Puristustapahtuma OK

2 
sec

LED palaa jatkuvasti 
punaisena:
Puristustapahtuma ei OK.
Mahdollisesti puristusta ei 
tehty onnistuneesti. 
Tarkasta ja tarvittaessa 
toista menettely.

LED vilkkuu vihreänä ja 
punaisena:
Huollon määräaika 
saavutettu.
Anna huoltaa puristuslaite. 

ONE-KEY�

Lisätietoja tämän työkalun ONE KEY -toimivuudesta saat 
lukemalla oheistetun pikakäynnistysohjeen tai siirtymällä verkkoon 
osoitteeseen www.milwaukeetool.com/one-key. Voit ladata ONE 
KEY -sovelluksen älypuhelimeesi App Storen tai Google Playn 
kautta.  
Jos esiintyy sähköstaattisia purkauksia, niin bluetooth-yhteys 
keskeytyy. Laadi yhteys siinä tapauksessa uudelleen käsin.

ONE-KEY�-näyttö

Sininen valo Radioyhteys on aktiivinen ja sitä voi säätää 
ONE-KEY� App-sovelluksella.

Sininen 
vilkkuvalo

Työkalu vaihtaa viestejä ONE-KEY� App-
sovelluksen kanssa.

Punainen 
vilkkuvalo

Työkalun käyttö on estetty turvallisuussyistä, 
käyttäjä voi vapauttaa sen ONE-KEY� App-
sovelluksella.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen käyttö
Jos vaihtoakkuja ei ole käytetty pitempään, ne tulee ladata 
uudelleen ennen käyttöä.
Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. Vältäthän 
akkujen säilyttämistä auringossa tai kuumissa tiloissa.
Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen käyttöiän saavuttamiseksi akut on ladattava täyteen 
käytön jälkeen.
Mahdollisimman pitkän eliniän varmistamiseksi akut tulee ottaa pois 
latauslaitteesta lataamisen jälkeen.
Akkuja yli 30 päivää säilytettäessä:
Säilytä akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lämpötilassa.
Sälytä akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden välein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus
Äärimmäisolosuhteissa vaihtoakun lämpötila voi nousta liian 
korkealle. Siinä tapauksessa akun näyttö alkaa vilkkua, kunnes 
vaihtoakku on jäähtynyt. Kun näyttö ei enää vilku, niin laite on 
jälleen valmiina käyttöön.

Li-ioniakkujen kuljettaminen
Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta 
annettujen lakien piiriin.
Näiden akkujen kuljettaminen täytyy suorittaa noudattaen paikallisia, 
kansallisia ja kansainvälisiä määräyksiä ja säädöksiä.

� Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa näitä akkuja teitä pitkin.
� Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden täytyy kuljettaa 

litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen 
määräysten mukaisesti. Ainoastaan tähän vastaavasti koulutetut 
henkilöt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse 
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

� Varmista, että akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta 
vältetään lyhytsulut.

� Huolehdi siitä, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan 
pakkauksen sisällä.

� Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. 

Pyydä tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi.

TYÖSKENTELYOHJEITA

Käytä vain järjestelmään sopivia puristussovikkeita sekä siihen 
kuuluvia puristusleukoja.
Sovikkeiden tai putkien työstö- ja asennusohjeet löytyvät 
järjestelmän valmistajan dokumentaatiosta.
Tarkasta, että puristussovikkeen nimelliskoko on sama kuin 
puristusleuan nimelliskoko.
Kun puristus on suoritettu loppuun, tarkasta, että puristusleuka on 
täysin suljettu.
Jos putkiliitos ei ole oikein, niin se täytyy puristaa uudelleen uutta 
soviketta käyttäen. 
Tarkasta putkijärjestelmän tiiviys asennustöiden jälkeen sopivilla 
koestusvälineillä.
Puristuslaite ei sovellu käytettäväksi jatkuvasti.
30 minuutin keskeytymättömän käytön jälkeen tulee pitää vähintään 
15 minuutin mittainen tauko, jotta laite voi jäähtyä.

PUHDISTUS

Pidä moottorin ilmanottoaukot puhtaina.
Töiden päätyttyä puristusrullat, salvat ja puristusleuat tulee 
puhdistaa ja rasvata.

SUOMI
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

HUOLTO

Tarkasta, että puristusleuat ja puristusrullat liikkuvat kevyesti.
Vain valtuutetut alan ammattikorjaamot saavat suorittaa huolto- ja 
kunnossapitotyöt
Laite sisältää hydrauliöljyä, joka on vaarallista pohjavedelle. 
Valvomaton poislaskeminen tai asiantuntematon hävittäminen on 
rangaistava teko.
Seuraava määräaikaishuolto näytetään laitteessa. Tämä huolto 
tulee suorittaa vähintään aina 37000 jakson jälkeen tai viimeistään 
silloin, kun LED-näyttö ilmoittaa huollon olevan tarpeen.
Vaihda kuluneet puristustyökalut uusiin.
Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee varaosia. 
Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa 
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistä (kts. listamme 
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen ilmoittaen 
konetyypin ja tyyppikilvessä olevan kuusinumeroisen luvun 
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöönottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä. 

Nappiparistoa ei saa nielaista!

Käytä laitteella työskennellessäsi aina suojalaseja.

VAROITUS!
Murtuneet osat voivat aiheuttaa vammoja

Varoitus! Rusentumisvaara

Vapautus hätätilanteessa

Huoltotarra

Lisälaite - Ei sisälly vakiovarustukseen, saatavana 
lisätervikkeena.

Älä hävitä käytettyjä paristoja, sähkö- ja 
elektroniikkaromua lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä. Käytetyt paristot sekä sähkö- ja 
elektroniikkaromu on kerättävä erikseen.
Käytetyt paristot, romuakut ja valonlähteet on 
irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä 
neuvoa kierrättämiseen ja tietoa keräyspisteestä.
Paikalliset säännökset saattavat velvoittaa 
vähittäiskauppiaat ottamaan käytetyt paristot, sähkö- 
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi käytettyjen paristojen sekä sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun uudelleenkäytössä ja 
kierrätyksessä auttaa vähentämään raaka-aineiden 
kysyntää.
Käytetyt paristot, etenkin litiumia sisältävät, sekä 
sähkö- ja elektroniikkaromu sisältävät arvokkaita, 
kierrätettäviä materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa 
haitallisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen, jos 
niitä ei hävitetä ympäristöystävällisesti.
Poista mahdolliset henkilökohtaiset tiedot 
hävitettävästä laitteesta.

V Jännite

Tasavirta

Euroopan vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

Euraasian yhdenmukaisuusmerkki

SUOMI

¤�Χ�Ι�� £¤ ΙΧ�Ι�
�αÄαÃ»¸υαÃÄº»Ï ¸²·ÀÄ
�Ãº¹½ÏÄ παÃα´É´±Ä
¤̄ Ã¸ ½παÄαÃ²αÄ
ΙÃÇÐÄ ¸ºÃÏ·Àυ
�Ñ¾¸/¸Ä ÃυÇ¾ÀÄ±ÄÉ¾ Bluetooth�
�°´ºÃÄ¸ ºÃÇÐÄ υÈ¸¼±Ä 
Έ»·ÀÃ¸ Bluetooth�
�¾À½αÃÄº»± ·Ð¾α½¸
 ¸ÃºÀÇ± Ãυμπ²¸Ã¸ ½°´ : 
Ø £υ¾¹¸Äº»¯ υ¼º»¯
Ø �°Äα¼¼À
Θ¸Ã½À»ÃαÃ²α απÀ¹±»¸υÃ¸Ä
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾Àº ÄÐπÀº ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä φÏÃÄºÃ¸Ä
¡¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä ¹ÀÃÐ³Àυ: 
¤º½°Ä ½°ÄÃ¸Ã¸Ä ¸¿α»Ãº³É½°¾¸Ä »αÄ¯ EN 62841.
� ÃÐφÉ¾α μ¸ Ä¸¾ »αμπÐ¼¸ � ¸»Äºμ¸¹¸²Ãα ÃÄ¯¹μ¸ ¹ÀÃυ³Àυ Äoυ ½¸Çα¾±½αÄÀÄ α¾αφ°Ã¸Äαº Ã¸:
£Ä¯¹½¸ ¸Ç¸Äº»±Ä π²¸Ã¸Ä (�¾αÃφ¯¼¸ºα K=3dB(A))
£Ä¯¹½¸ ¸Ç¸Äº»±Ä ºÃÇÐÀÄ / �¾αÃφ¯¼¸ºα K
ΦÀÃ¯Ä¸ ωÄÀαÃπ²·¸Ä.
¡¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä ·À¾±Ã¸ω¾
¥¼º»°Ä Äºμ°Ä »Ãα·αÃμÑ¾ (¯¹ÃÀºÃ½α ·ºα¾υÃ½¯ÄÉ¾ ÄÃºÑ¾ 
·º¸υ¹Ð¾Ã¸É¾) ¸¿α»Ãº³Ñ¹¸»α¾ ÃÐμÉ¾α μ¸ Äα πÃÏÄυπα EN 62841.
¤º½± ¸»πÀ½π±Ä ·À¾±Ã¸É¾ a

h
 / �¾αÃφ¯¼¸ºα K

 ¡¢ EI� ¡ I�£�! �ºα³¯ÃÄ¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ 
πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ, À·¸´²¸Ä, π¸Ãº´Ãαφ°Ä »αº 
πÃÀ·ºα´Ãαφ°Ä ´º' αυÄÏ ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ¸Ã´α¼¸²À. �½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ 
Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
Φυ¼¯¿Ä¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ »αº À·¸´²¸Ä ´ºα 
»¯¹¸ ½¸¼¼À¾Äº»± χÃ±Ã¸. 

¡Ι�£¤Ι�� £¥£��¥� ¡¢ �Ι� ¡ Ι�£�Ι£ �£Φ���Ι�£ 

ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ï ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï. �αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α 
½¸ Ä¸ ½¸Çα¾± φÀÃ¯Ä¸ π¯¾Äα πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯. £υ¾ºÃÄÀÐ½¸ 
¸π²Ã¸Ä πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»± ¸¾·υ½αÃ²α ÏπÉÄ ¸π²Ã¸Ä ½¯Ã»α πÃÀÃÄαÃ²αÄ 
α¾απ¾À±Ä, πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´¯¾Äºα, ÃÄα¹¸Ã¯ »αº αÃφα¼± ÃÄ¸¾ 
À¼²Ã¹¸Ã¸ υπÀ·±½αÄα, »Ã¯¾ÀÄ »αº ÉÄÀαÃπ²·¸Ä.
�¸ ³¯·¸Ä¸ πÀÄ° ·¯ÇÄυ¼α ± ¯¼¼α ½°Ã¸ ÄÀυ ÃÑ½αÄÏÄ ÃαÄ ÃÄ¸¾ 
π¸ÃºÀÇ± ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ ÄÀυ »υ¼²¾·ÃÀυ »αº ÄÉ¾ Ãºα´Ï¾É¾ π²¸Ã¸Ä
�¸ »ÃαÄ¯Ä¸ ÄÀ ½ÀÇ¼Ï Ä¸Ä Ãºα´Ï¾αÄ ½¸ Äα Ç°Ãºα ÃαÄ »αÄ¯ Ä¸¾ ·º¯Ã»¸ºα 
Ä¸Ä ·ºα·º»αÃ²αÄ Ãυ½π²¸Ã¸Ä.
¤α ¸Ã´α¼¸²α Ãυμπ²¸Ã¸ »αº Äα ¸¿αÃÄ±μαÄ¯ ÄÀυ μπÀÃÀÐ¾ ¾α 
ÇÃ¸ÃºμÀπÀº¸¹ÀÐ¾ μÏ¾À απÏ ¸πα´´¸¼μαÄ²¸.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ÇÃ±Ã¸ ÄÉ¾ ¸Ã´α¼¸²É¾ »αº ÄÉ¾ ÃυÃ»¸υÑ¾ Ãυ½π²¸Ã¸Ä 
¸¼°´¿Ä¸ α¾ αυÄ¯ παÃÀυÃº¯·Àυ¾ ÃÉ´½°Ä ± ¯¼¼Àυ ¸²·ÀυÄ φ¹ÀÃ°Ä.
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Äα ¸Ã´α¼¸²α »αº ÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä Ãυ½π²¸Ã¸Ä ½Ï¾À α¾ 

αυÄ¯ ³Ã²Ã»À¾Äαº Ã¸ »α¼± »αÄ¯ÃÄαÃ¸.
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ³¼¯³¸Ä ¸πºÃ»¸υ¯ÃÄ¸ Äα ¯½¸Ãα Ã¸ °¾α 
¸¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾À Ãυ¾¸Ã´¸²À.
� ÃυÃ»¸υ± ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ½Ï¾À α¾ ¸²¾αº 
½À¾ÄαÃºÃ½°¾¸ ¸ Ãºα´Ï¾α Ãυ½π²¸Ã¸Ä.
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ³¼¯³¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä ·ºα·º»αÃ²αÄ Ãυ½π²¸Ã¸Ä 
πº°ÃÄ¸ α½°ÃÉÄ ÄÀ »Àυ½π² »º¾·Ð¾Àυ »αº αφ±ÃÄ¸ ÄÀ »Àυ½π² ��.
� ³α¼³²·α α¾À²´¸º »αº À »Ð¼º¾·ÃÀÄ ´υÃ¾¯¸º ÃÄ¸¾ αÃÇº»± ÄÀυ ¹°Ã¸.
¤¸Ã¸²ÃÄ¸ ÀπÉÃ·±πÀÄ¸ ÄºÄ πÃÀ¹¸Ã½²¸Ä »αº Äα ·ºαÃÄ±½αÄα 
Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸Ä.

¡�¢�Ι¤�¢Ω  ��ΓΙ�£ �£Φ���Ι�£ ��Ι Χ¢�£�Ω£
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± 
½παÄαÃ²α.
�¸¾ π¸Ä¯Ä¸ ÄºÄ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÃÄ¸ φÉÄº¯ 
± ÃÄα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. � Milwaukee πÃÀÃφ°Ã¸º ½ºα απÏÃυÃÃ¸ 
ÄÉ¾ πα¼ºÑ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ñ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄÀυÄ »α¾Ï¾¸Ä 
πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ, ÃÉÄ±ÃÄ¸ παÃα»α¼Ñ ÃÇ¸Äº»¯ ÃÄÀ 
¸º·º»Ï »αÄ¯ÃÄ¸½α πÑ¼¸Ã¸Ä.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ½α·² ½¸ ½¸Äα¼¼º»¯ 
α¾Äº»¸²½¸¾α (»²¾·υ¾ÀÄ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ).
�α φÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄÀυÄ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±Ä ½Ï¾À ½¸ ÄÀ¾ 
πÃÀÄ ÄÀÐÄÀ »αÄ¯¼¼¸¼À φÀÃÄºÃÄ± Milwaukee απÏ Ä¸¾ ²·ºα Ã¸ºÃ¯ 

  ¡¢ EI� ¡ I�£�! 
¤À α¾αφ¸ÃÏ½¸¾À ÃÄÀ παÃÏ¾ φυ¼¼¯·ºÀ ¸π²π¸·À Äº½Ñ¾ ·Ï¾¸Ã¸Ä »αº ¸»πÀ½π±Ä ¹ÀÃÐ³Àυ °Ç¸º ½¸ÄÃ¸¹¸² ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ½ºα Äυπº»± ½°¹À·À ·À»º½Ñ¾ 
»αÄ¯ ÄÀ πÃÏÄυπÀ �� 62841 »αº ½πÀÃ¸² ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα Ä¸ ÃÐ´»ÃºÃ¸ ¸Ã´α¼¸²É¾ ½¸Äα¿Ð ÄÀυÄ. �πÀÃ¸² ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα ½ºα 
πÃÀ»αÄαÃÄº»± α¿ºÀ¼Ï´¸Ã¸ Ä¸Ä °»¹¸Ã¸Ä.
�º α¾αφ¸ÃÏ½¸¾¸Ä Äº½°Ä ¸πºπ°·É¾ ·Ï¾¸Ã¸Ä »αº ¸»πÀ½π±Ä ¹ÀÃÐ³Àυ α¾ÄºÃÄÀºÇÀÐ¾ ÃÄºÄ ³αÃº»°Ä ¸φαÃ½À´°Ä ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ. £Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
ÇÃ±Ã¸Ä ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ Ã¸ ·ºαφÀÃ¸Äº»°Ä ¸φαÃ½À´°Ä, ½¸ ·ºαφÀÃ¸Äº»¯ ¸¿αÃÄ±½αÄα ± α¾¸παÃ»± Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸, Äα ¸π²π¸·α ·Ï¾¸Ã¸Ä »αº ¸»πÀ½πÑ¾ 
¹ÀÃÐ³Àυ ¸¾·°Ç¸Äαº ¾α ·ºαφ°ÃÀυ¾. �υÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α °Ç¸º ÉÄ Ãυ¾°π¸ºα ½²α Ã¸½α¾Äº»± αÐ¿¸Ã¸ ÄÉ¾ ¸πºπ°·É¾ °»¹¸Ã¸Ä »α¹Ï¼¸ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα 
¸»Ä°¼¸Ã¸Ä ÄÉ¾ ¸Ã´αÃºÑ¾.
Γºα ½²α ¸»Ä²½¸Ã¸ ÄÉ¾ ¸πºπ°·É¾ °»¹¸Ã¸Ä Ã¸ ·Ï¾¸Ã¸ »αº ¹ÏÃυ³À πÃ°π¸º ¾α Ãυ¾υπÀ¼À´²·À¾Äαº Àº ÇÃÏ¾Àº απ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸Ä ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ± 
αυÄÀ² »αÄ¯ ÄÀυÄ ÀπÀ²ÀυÄ παÃα½°¾¸º ¸¾¸Ã´Ï ÇÉÃ²Ä ¾α ¸»Ä¸¼¸²Äαº »¯πÀºα ¸Ã´αÃ²α. �υÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α ½¸ºÑÃ¸º Ã¸½α¾Äº»¯ Äα ¸π²π¸·α °»¹¸Ã¸Ä 
»α¹Ï¼¸ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα ¸»Ä°¼¸Ã¸Ä ÄÉ¾ ¸Ã´αÃºÑ¾.
�Ã²ÃÄ¸ πÃÏÃ¹¸Äα ½°ÄÃα πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ Ç¸ºÃºÃÄ± απÏ Ä¸¾ °»¹¸Ã¸ ÃÄ¸ ·Ï¾¸Ã¸ ±/»αº ÃÄÀ¾ ¹ÏÃυ³À ÏπÉÄ: Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ »αº ÄÉ¾ 
παÃ¸¼»Ï½¸¾É¾ ¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾, ·ºαÄ±Ã¸Ã¸ ¹¸Ã½ÏÄ¸ÄαÄ ÄÉ¾ Ç¸ÃºÑ¾, ÀÃ´¯¾ÉÃ¸ ½ÀÄ²³É¾ ¸Ã´αÃ²αÄ.

 �Ã´α¼¸²À Ãυ½π²¸Ã¸Ä

�����Ι��
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ÃυÃÄ±½αÄÀÄ. �¸ φÀÃÄ²·¸Ä¸ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä ½¸ ¯¼¼¸Ä Ã¸ºÃ°Ä 
ÃυÃÄ¸½¯ÄÉ¾.
�º ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº φÀÃÄºÃÄ°Ä ¾α ½¸¾ παÃα³º¯·À¾Äαº πÀÄ° »αº ¾α 
·ºαφυ¼¯ÃÃÀ¾Äαº ½Ï¾À Ã¸ ¿¸ÃÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ.  ÃÀφυ¼¯¿Ä¸ ÄÀυÄ απÏ Ä¸¾ 
υ´ÃαÃ²α.
ΌÄα¾ υπ¯ÃÇ¸º υπ¸Ã³À¼º»± »αÄαπÏ¾¸Ã¸ ± υÈ¸¼± ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α 
½πÀÃ¸² ¾α ÄÃ°¿¸º υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ απÏ ÄºÄ Çα¼αÃ½°¾¸Ä 
¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. �¾ °Ã¹¸Ä¸ Ã¸ ¸παφ± ½¸ υ´ÃÏ 
½παÄαÃ²αÄ ¾α π¼υ¹±Ä¸ α½°ÃÉÄ ½¸ ¾¸ÃÏ »αº ÃαπÀÐ¾º. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
¸παφ±Ä ½¸ Äα ½¯Äºα ¾α π¼υ¹±Ä¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ´ºα ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 10 
¼¸πÄ¯ »αº ¾α α¾α·¸Ä±Ã¸Ä¸ α½°ÃÉÄ °¾α ´ºαÄÃÏ.

¡¢ �Ι� ¡ Ι�£�! �υÄ± ¸ ÃυÃ»¸υ± π¸Ãº°Ç¸º ½παÄαÃ²¸Ä 
¼º¹²Àυ Ã¸ ÃÇ±½α »Àυ½πºÀÐ. 
�²α »αº¾ÀÐÃ´ºα ± ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸ ½παÄαÃ²α ½πÀÃ¸² ¾α 

πÃÀ»α¼°Ã¸º ÃÀ³αÃ¯ ¸ÃÉÄ¸Ãº»¯ ¸´»αÐ½αÄα »αº ¸¾ÄÏÄ 2 ÉÃÑ¾ ÄÀ¾ 
¹¯¾αÄÀ, ¸¯¾ »αÄαπÀ¹¸² ± ·º¸ºÃ·ÐÃ¸º ÃÄÀ¾ ÀÃ´α¾ºÃ½Ï. �α αÃφα¼²·¸Ä¸ 
π¯¾Äα ÄÀ »απ¯»º Ä¸Ä ¹±»¸Ä ½παÄαÃºÑ¾. 
�¯¾ ·¸¾ »¼¸²¾¸º αÃφα¼ÑÄ, απ¸¾¸Ã´ÀπÀº±ÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±, αφαºÃ°ÃÄ¸ 
Ä¸ ½παÄαÃ²α »αº »ÃαÄ±ÃÄ¸ Ä¸¾ ½α»Ãº¯ απÏ παº·º¯. 
�¯¾ ¾À½²·¸Ä¸ πÉÄ »αÄαπÏ¹¸»α¾ ½παÄαÃ²¸Ä ± ·º¸²Ã·υÃα¾ ÃÄÀ¾ 
ÀÃ´α¾ºÃ½Ï, Ãυ½³Àυ¼¸υ¹¸²Ä¸ α½°ÃÉÄ °¾α¾ ´ºαÄÃÏ.
¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ÄÀ¾ »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ¼Ï´É 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ, ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± ·¸½º°Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ, ¾α ½¸ 
³υ¹²·¸Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÄÀ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ï ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± 
φÏÃÄºÃ¸Ä Ã¸ υ´Ã¯ »αº ¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÑÃÄ¸ ¾α ½¸ ·º¸ºÃ·ÐÀυ¾ υ´Ã¯ 
ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä »αº ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä. �ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Ñ´º½¸Ä υ´Ã°Ä 
ÀυÃ²¸Ä, ÏπÉÄ α¼αÄÏ¾¸ÃÀ, ÀÃºÃ½°¾¸Ä Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ 
± πÃÀÊÏ¾Äα πÀυ π¸Ãº°ÇÀυ¾ ¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
³ÃαÇυ»Ð»¼É½α.

Χ¢�£� £¥�ΦΩ�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥
�º ÃυÃ»¸υ°Ä »αº Àº Ãºα´Ï¾¸Ä Ãυ½π²¸Ã¸Ä ¸πºÄÃ°π¸Ä¸ ¾α 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹ÀÐ¾ ½Ï¾À Ã¸ Ãυ¾·υαÃ½Ï ½¸ »αÄ¯¼¼¸¼ÀυÄ ÃÉ¼±¾¸Ä »αº 
Ãυ¾·°Ã½ÀυÄ ´ºα ÄÀυÄ ÀπÀ²ÀυÄ Àº Ãºα´Ï¾¸Ä Ãυ½π²¸Ã¸Ä π¼¸ÃÀÐ¾ ÄºÄ 
πÃÀ·ºα´Ãαφ°Ä.
�º ÃυÃ»¸υ°Ä Ãυ½π²¸Ã¸Ä πÃÀÀÃ²·À¾Äαº απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ ´ºα ÇÃ±Ã¸ ÄÉ¾ 
Ãºα´Ï¾É¾ Ãυ½π²¸Ã¸Ä πÀυ °ÇÀυ¾ πºÃÄÀπÀº¸¹¸² ÉÄ »αÄ¯¼¼¸¼¸Ä απÏ 
Ä¸¾ Milwaukee Ã¸ Ãυ½φÉ¾²α ½¸ ÄÀ¾ π¯ÃÀÇÀ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ.
�υÄ± ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À ´ºα Ä¸¾ 
πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸ ÇÃ±Ã¸ πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº.

����Ι�¤Ι��£ �¥Χ�Ι�£

ΦÉÄÀ·²À·ÀÄ (LED) ·ºαÃ»ÑÄ 
πÃ¯Ãº¾¸:
Έ¼¸´ÇÀÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±
Έ¼¸´ÇÀÄ ¸Ã´α¼¸²Àυ

LED ·ºαÃ»ÑÄ πÃ¯Ãº¾¸:
£¸ »αÄ¯ÃÄαÃ¸ ¸ÄÀº½ÏÄ¸ÄαÄ

2 
sec

LED ·ºαÃ»ÑÄ πÃ¯Ãº¾¸:
�ºα·º»αÃ²α Ãυ½π²¸Ã¸ OK

2 
sec

LED ·ºαÃ»ÑÄ »Ï»»º¾¸:
�ºα·º»αÃ²α Ãυ½π²¸Ã¸Ä ·¸¾ 
¸²¾αº OK.
ΊÃÉÄ ¾α ½¸¾ 
πÃα´½αÄÀπÀº±¹¸»¸ ¸ 
·ºα·º»αÃ²α Ãυ½π²¸Ã¸Ä 
¸πºÄυÇ¸½°¾α. �¼°´Ç¸Ä¸ »º α¾ 
ÇÃ¸º¯·¸Äαº, ¸πα¾α¼α½³¯¾¸Ä¸.

LED α¾α¼¯½πÀυÃα πÃ¯Ãº¾¸ 
»αº »Ï»»º¾¸:
£υ½π¼¸ÃÑ¹¸»¸ ÄÀ ·º¯ÃÄ¸½α 
´ºα Ä¸¾ ¸πÏ½¸¾¸ Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸.
�φ±ÃÄ¸ ¾α Ãυ¾Ä¸Ã¸¹¸² ¸ 
ÃυÃ»¸υ± Ãυ½π²¸Ã¸Ä. 

ONE-KEY�

 ÃÀÄ π¸ÃαºÄ°ÃÉ ¸¾¸½°ÃÉÃ¸ π¸Ã² Ä¸Ä ¼¸ºÄÀυÃ´º»ÏÄ¸ÄαÄ ONE-KEY 
αυÄÀÐ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ·ºα³¯ÃÄ¸ ÄºÄ Ãυ¾¸½½°¾¸Ä À·¸´²¸Ä ÄαÇ¸²αÄ 
¸»»²¾¸Ã¸Ä ± ¸πºÃ»¸φÄ¸²Ä¸ ½αÄ ÃÄÀ ·ºα·²»ÄυÀ ÃÄ¸¾ ºÃÄÀÃ¸¼²·α www.
milwaukeetool.com/one-key. �πÀÃ¸²Ä¸ ¾α »αÄ¸³¯Ã¸Ä¸ ÄÀ ONE-KEY 
App ÃÄÀ Smartphone ÃαÄ απÏ ÄÀ App Store ± ÄÀ Google Play. 
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸¼¸»ÄÃÀÃÄαÄº»Ñ¾ ¸»φÀÃÄ²Ã¸É¾ ·ºα»ÏπÄ¸Äαº ¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ 
Bluetooth. £' αυÄ± Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ απÀ»α¹ºÃÄ¯Ä¸ π¯¼º Ä¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ 
Ç¸ºÃÀ»²¾¸Äα.

Έ¾·¸º¿¸ ONE-KEY�

�π¼¸ φÉÄ � αÃÐÃ½αÄ¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ °Ç¸º ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸¹¸² »αº 
½πÀÃ¸² ¾α Ãυ¹½ºÃÄ¸² ½¸ Ä¸¾ ¸φαÃ½À´± ONE-
KEY�.

�¾α³ÀÃ³±¾¸º 
½π¼¸

¤À ¸Ã´α¼¸²À ¸πº»Àº¾É¾¸² ½¸ Ä¸¾ ¸φαÃ½À´± 
ONE-KEY�.

�¾α³ÀÃ³±¾¸º 
»Ï»»º¾À

Γºα ¼Ï´ÀυÄ αÃφα¼¸²αÄ ½π¼À»αÃ²ÃÄ¸»¸ ÄÀ 
¸Ã´α¼¸²À »αº ½πÀÃ¸² ¾α απαÃφα¼ºÃÄ¸² απÏ ÄÀ 
Ç¸ºÃºÃÄ± ½°ÃÉ Ä¸Ä ¸φαÃ½À´±Ä ONE-KEY�.

¥¡ ��Ι��Ι£ ΓΙ� �¡���Φ ¢¤Ι� ����£ �¡�¤�¢Ι�£ Ι �¤Ω� 
�ΙΘΙ ¥

ΧÃ±Ã¸ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾ω¾ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
�¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä πÀυ ·¸¾ °ÇÀυ¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα ½¸´¯¼À 
·º¯ÃÄ¸½α ÄºÄ φÀÃÄ²·¸Ä¸ πÃº¾ απÏ Ä¸ ÇÃ±Ã¸.
�ºα ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¯¾É απÏ 50°C ½¸ºÑ¾¸º Ä¸¾ ºÃÇÐ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ. 
�πÀφ¸Ð´¸Ä¸ Ä¸ ¹°Ã½α¾Ã¸ ´ºα ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α απÏ ÄÀ¾ 
±¼ºÀ ± ÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä ¹°Ã½α¾Ã¸Ä.
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄºÄ ¸παφ°Ä ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ÃÄÀ φÀÃÄºÃÄ± »αº ÃÄ¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± 
½παÄαÃ²α »α¹αÃ°Ä.
Γºα ½ºα ¯ÃºÃÄ¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä πÃ°π¸º ½¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸  Àº ½παÄαÃ²¸Ä ¾α 
φÀÃÄºÃÄÀÐ¾ π¼±ÃÉÄ.
Γºα ½ºα »αÄ¯ ÄÀ ·υ¾αÄÏ¾ ½¸´¯¼¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä ¹α °πÃ¸π¸ ¾α 
αφαºÃ¸¹ÀÐ¾ Àº ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä απÏ ÄÀ φÀÃÄºÃÄ± ½¸Ä¯ 
Ä¸ φÏÃÄºÃ¸.
Γºα Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ´ºα ·º¯ÃÄ¸½α ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÄÉ¾ 
30 ¸½¸ÃÑ¾:
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄÀ¾ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± Ã¸ °¾α¾ ¿¸ÃÏ ÇÑÃÀ, Ã¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α 
»¯ÄÉ ÄÉ¾ 27 °C. 
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀ 30%-50% Ä¸Ä »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä 
φÏÃÄºÃ¸Ä.
�¯¹¸ 6 ½±¾¸Ä φÀÃÄ²·¸Ä¸ ¸» ¾°Àυ Ä¸ ½παÄαÃ²α.

¡ÃÀÃÄαÃ²α υπ¸ÃφÏÃÄºÃ¸Ä ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾ω¾ ½παÄαÃºÑ¾ 
ºÏ¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
¥πÏ α»Ãα²¸Ä Ãυ¾¹±»¸Ä ½πÀÃ¸² ¾α αυ¿¸¹¸² ¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α Ä±Ä 
¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²αÄ υπ°Ã½¸ÄÃα. £' αυÄ± Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
αÃÇ²·¸º ¾α α¾α³ÀÃ³±¾¸º ¸ °¾·¸º¿¸ ½παÄαÃ²αÄ, °ÉÄ ¾α »ÃυÑÃ¸º ¸ 
¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸ ½παÄαÃ²α. ¤À ¸Ã´α¼¸²À ¸²¾αº °ÄÀº½À ´ºα ¼¸ºÄÀυÃ´²α 
¸» ¾°Àυ, ÏÄα¾ ·¸¾ α¾α³ÀÃ³±¾¸º π¼°À¾ ¸ °¾·¸º¿¸.

�¸ÄαφÀÃ¯ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾ω¾ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
�º ½παÄαÃ²¸Ä ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ  υπÏ»¸º¾Äαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ 
·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾.
� ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ πÃ°π¸º ¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº 
Ä¸ÃÑ¾ÄαÄ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ, ¸¹¾º»ÀÐÄ »αº ·º¸¹¾±Ä »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ »αº ÄºÄ 
α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸Ä ·ºαÄ¯¿¸ºÄ. 
� �πºÄÃ°π¸Äαº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÄÀ ·ÃÏ½À ÇÉÃ²Ä 
π¸ÃαºÄ°ÃÉ απαºÄ±Ã¸ºÄ.

� � ¸½πÀÃº»± ½¸ÄαφÀÃ¯  ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ απÏ ¸ÄαºÃ¸²¸Ä 
½¸ÄαφÀÃÑ¾ υπÏ»¸ºÄαº  ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ 
´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾. �º πÃÀ¸ÄÀº½αÃ²¸Ä 
απÀÃÄÀ¼±Ä »αº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ πÃα´½αÄÀπÀºÀÐ¾Äαº απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ 
απÏ ¸º·º»¯ ¸»παº·¸υ½°¾α πÃÏÃÉπα. � Ãυ¾À¼º»± ·ºα·º»αÃ²α 
Ãυ¾À·¸Ð¸Äαº απÏ ¸¿¸º·º»¸υ½°¾À πÃÀÃÉπº»Ï. 

�αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ 
Äα ¸¿±Ä:
� ΦÃÀ¾Ä²ÃÄ¸ Äα Ã¸½¸²α ¸παφÑ¾ ¾α ¸²¾αº πÃÀÃÄαÄ¸υ½°¾α »αº 
½À¾É½°¾α ÑÃÄ¸ ¾α απÀφ¸υÇ¹ÀÐ¾ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄα.

�����Ι��

�  ÃÀÃ°¿Ä¸ ÄÀ πα»°ÄÀ ½παÄαÃºÑ¾ ¾α ¸²¾αº ÃÄα¹¸ÃÏ ½°Ãα ÃÄ¸ 
ÃυÃ»¸υαÃ²α »αº ¾α ½¸ ´¼ºÃÄÃ¯.

� � ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ πÀυ παÃÀυÃº¯·Àυ¾ φ¹ÀÃ°Ä ± ·ºαÃÃÀ°Ä 
·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº.

Γºα π¸ÃºÃÃÏÄ¸Ã¸Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄ¸¾ ¸ÄαºÃ¸²α 
½¸Ä¯φÀÃÉ¾.

¥¡ ��Ι��Ι£ �¢Γ�£Ι�£
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À Ãυ¾·°Ã½ÀυÄ πÀυ π¼¸ÃÀÐ¾ ÄºÄ πÃÀ·ºα´Ãαφ°Ä 
ÄÀυ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ »α¹ÑÄ »αº ÄºÄ »αÄ¯¼¼¸¼¸Ä ´ºα αυÄÀÐÄ ÄÀυÄ 
Ãυ¾·°Ã½ÀυÄ Ãºα´Ï¾¸Ä Ãυ½π²¸Ã¸Ä.
¤ºÄ À·¸´²¸Ä ¸π¸¿¸Ã´αÃ²αÄ »αº ½À¾ÄαÃ²Ã½αÄÀÄ ´ºα ÄÀυÄ Ãυ¾·°Ã½ÀυÄ 
»αº ÄºÄ ÃÉ¼±¾¸Ä ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α ÄºÄ ³Ã¸²Ä¸ ÃÄα ¸´Ç¸ºÃ²·ºα ÄÀυ ¸»¯ÃÄÀÄ¸ 
»αÄαÃ»¸υαÃÄ± ÃυÃÄ±½αÄÀÄ.
�¼°´¿Ä¸ α¾ ¸ À¾À½αÃÄº»± ·º¯½¸ÄÃÀÄ ÄÀυ Ãυ¾·°Ã½Àυ α¾ÄºÃÄÀºÇ¸² ÃÄ¸¾ 
À¾À½αÃÄº»± ·º¯½¸ÄÃÀ Ä¸Ä Ãºα´Ï¾αÄ Ãυ½π²¸Ã¸Ä.
�¸Ä¯ απÏ ÄÀ Ä¸¼¸²É½α ½ºαÄ ·ºα·º»αÃ²αÄ Ãυ½π²¸Ã¸Ä Ãº´ÀυÃ¸υÄ¸²Ä¸ ÏÄº 
¸ Ãºα´Ï¾α Ãυ½π²¸Ã¸Ä °Ç¸º »¼¸²Ã¸º À¼ÀÃÇ¸ÃÑÄ.
£υ¾·°Ã¸ºÄ ÃÉ¼±¾É¾ πÀυ ·¸¾ °´º¾α¾ ÃÉÃÄ¯ πÃ°π¸º ¾α ¿α¾α´²¾Àυ¾ ½¸ 
»αº¾ÀÐÃºÀυÄ Ãυ¾·°Ã½ÀυÄ.
�¼°´¿Ä¸ ½¸ Äα »αÄ¯¼¼¸¼α ½°Ãα ½¸Ä¯ απÏ ÄÀ Ä°¼ÀÄ ÄÉ¾ ¸Ã´αÃºÑ¾ α¾ 
Àº ÃÉ¼¸¾ÑÃ¸ºÄ ¸²¾αº ÃÄ¸´α¾°Ä.
� ÃυÃ»¸υ± Ãυ½π²¸Ã¸Ä ·¸¾ ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼¸ ´ºα Ãυ¾¸Ç± ¼¸ºÄÀυÃ´²α
�¸Ä¯ απÏ 30 ¼¸πÄ¯ Ãυ¾¸ÇÀÐÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ πÃ°π¸º ¾α »¯¾¸º ·º¯¼¸º½½α 
15 ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ ¼¸πÄÑ¾ ÑÃÄ¸ ¾α »ÃυÑÃ¸º.

��Θ�¢Ι£� £
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ π¯¾ÄÀÄ¸ ÄºÄ ÃÇºÃ½°Ä ¸¿α¸ÃºÃ½ÀÐ Ä¸Ä ½¸Çα¾±Ä »α¹αÃ°Ä.
�α¹αÃ²ÃÄ¸ »αº ¼ºπα²¾¸Ä¸ ÄÀυÄ »υ¼²¾·ÃÀυÄ Ãυ½π²¸Ã¸Ä, ÄºÄ αÃφ¯¼¸º¸Ä 
»αº ÄºÄ Ãºα´Ï¾¸Ä Ãυ½π²¸Ã¸Ä ½¸Ä¯ ÄÀ Ä°¼ÀÄ ÄÉ¾ ¸Ã´αÃºÑ¾.

£¥�¤�¢�£�
�¼°´¿Ä¸ Ä¸¾ ¸υ»À¼²α ÇÃ±Ã¸Ä ÄÉ¾ Ãºα´Ï¾É¾ Ãυ½π²¸Ã¸Ä »αº ÄÉ¾ 
»υ¼²¾·ÃÉ¾ Ãυ½π²¸Ã¸Ä.
�º ¸Ã´αÃ²¸Ä Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸Ä »αº ¸πºÃ»¸υ±Ä ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ·º¸¿¯´À¾Äαº 
½Ï¾À απÏ ¸¿¸º·º»¸υ½°¾α Ãυ¾¸Ã´¸²α.
� ÃυÃ»¸υ± π¸Ãº°Ç¸º υ·Ãαυ¼º»Ï ¼¯·º πÀυ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ÄÀ ÀπÀ²À 
απÀÄ¸¼¸² »²¾·υ¾À ´ºα Äα υπÏ´¸ºα Ð·αÄα. � α¾¸¿°¼¸´»Ä¸ απÏÃÃºÈ¸ »αº 
¸ ¼α¾¹αÃ½°¾¸ ·º¯¹¸Ã¸ Äº½ÉÃÀÐ¾Äαº. 
� ÃυÃ»¸υ± Ãυ½π²¸Ã¸Ä α¾α·¸º»¾Ð¸º Ä¸¾ ¸πÏ½¸¾¸ Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸. �υÄ± 
πÃ°π¸º ¾α ·º¸»π¸ÃαºÑ¾¸Äαº »¯¹¸ 37000 »Ð»¼ÀυÄ ± ÄÀ αÃ´ÏÄ¸ÃÀ ÏÄα¾ 
α¾α·¸º»¾Ð¸Äαº ÃÄ¸¾ À¹Ï¾¸ LED.
�¼¼¯¿Ä¸ φ¹αÃ½°¾α ¸Ã´α¼¸²α Ãυ½π²¸Ã¸Ä.
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ 
Milwaukee. �¿αÃÄ±½αÄα, πÀυ ¸ α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, 
α¾Äº»α¹ºÃÄÑ¾Äαº Ã¸ ½ºα Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä Milwaukee (³¼°π¸ 
φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Ð¸Ã¸/ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ 
¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº 
ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ ³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ 
ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ π¸¼αÄÑ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ απÏ 
Ä¸¾ Techtronic Industries GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��

 Ãº¾ Ä¸ ¹°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, ÃαÄ παÃα»α¼ÀÐ½¸ ¾α 
·ºα³¯·¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯.

 ¡�£�Χ�!  ¡��Ι�� �Ι�£�! �Ι��¥��£!

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

�¸ »αÄαπ²¾¸Ä¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α-»Àυ½π²!

£ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä ½¸ Ä¸ ½¸Çα¾± φÀÃ¯Ä¸ π¯¾ÄÀÄ¸ 
πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯.

 ¡�EI�� �I�£�!
�ºα³¯ÃÄ¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ »αº ÄºÄ 
À·¸´²¸Ä.

 ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸! �²¾·υ¾ÀÄ ½α´»Ñ½αÄÀÄ.

�παÃφ¯¼ºÃ¸ ¸»Ä¯»ÄÀυ α¾¯´»¸Ä

�υÄÀ»Ï¼¼¸Äα Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸Ä

�¿αÃÄ±½αÄα - �¸¾ π¸Ãº¼α½³¯¾À¾Äαº ÃÄα υ¼º»¯ 
παÃ¯·ÀÃ¸Ä, Ãυ¾ºÃÄÀÐ½¸¾¸ πÃÀÃ¹±»¸ απÏ ÄÀ 
πÃÏ´Ãα½½α ¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾.

�πÏ³¼¸Äα ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. 
�πÏ³¼¸Äα ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ πÃ°π¸º ¾α Ãυ¼¼°´À¾Äαº »αº 
¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº 
¼α½πÄ±Ã¸Ä απÏ ÄÀ¾ ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÏ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± 
απÏ ¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ ¸½πÏÃÀυÄ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα 
α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä »αº Ãυ¼¼À´±Ä απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¯¼À´α ½¸ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ ½πÀÃ¸² ¾α 
¸²¾αº Àº °½πÀÃÀº ¼ºα¾º»±Ä πÑ¼¸Ã¸Ä υπÀÇÃ¸É½°¾Àº, 
¾α πα²Ã¾Àυ¾ π²ÃÉ απÏ³¼¸Äα ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ ·ÉÃ¸¯¾. 
£υ½³¯¼¼¸Ä¸ »º ¸Ã¸²Ä ½°ÃÉ ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸Ä »αº 
α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä ÄÉ¾ απÀ³¼±ÄÉ¾ ÄÉ¾ ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ 
ÃαÄ ÃÄ¸¾ ½¸²ÉÃ¸ Ä¸Ä ·±Ä¸Ã¸Ä πÃÑÄÉ¾ 
υ¼Ñ¾. �πÏ³¼¸Äα ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ (πÃÀπα¾ÄÏÄ 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ) π¸Ãº°ÇÀυ¾ πÀ¼ÐÄº½¸Ä, 
¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±Ãº½¸Ä Ð¼¸Ä πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α 
³¼¯πÄÀυ¾ ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ »αº Ä¸¾ υ´¸²α ÃαÄ »αÄ¯ Ä¸ 
½¸ π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»ÑÄ ÀÃ¹± ·º¯¹¸Ã± ÄÀυÄ.

V ¤̄ Ã¸

£υ¾¸Ç°Ä Ã¸Ð½α

�υÃÉπαÊ»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�Ã¸Äα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υ»Ãα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υÃαÃºαÄº»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�����Ι��
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

TEKNIK VERILER
Modeli
Üretim numarasõ
Pilin voltajõ
Güç giri`i
Bluetooth� frekans bandõ (frekans bantlarõ)
Yüksek frekans gücü
Bluetooth� sürümü
Pres Kuvveti
Basõn Alanõ maks. : 
Ø Plastik
Ø Metal
Muhafaza etme sõcaklõğõ
Çalõ`ma sõrasõnda tavsiye edilen ortam sõcaklõğõ
Tavsiye edilen akü tipleri
Tavsiye edilen `arj aletleri
Gürültü bilgileri: 
Ölçüm değerleri EN 62841 e göre belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bağõmlõ uluslararasõ ses basõncõ seviyesi değerlendirme eğrisi A�ya göre tipik gürültü seviyesi:
Ses basõncõ seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K
Koruyucu kulaklõk kullanõn. 
Vibrasyon bilgileri
Toplam titre`im değeri (üç yönün vektör toplamõ) EN 62841�e göre 
belirlenmektedir:
Titre`im emisyon değeri a

h
 / Tolerans K

 UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili bütün uyarõlarõ, 
talimat hükümlerini, gösterimleri ve spesiÞ kasyonlarõ okuyun. 
A`ağõda açõklanan talimat hükümlerine uyulmadõğõ taktirde elektrik 
çarpmalarõna, yangõnlara ve/veya ağõr yaralanmalara neden 
olunabilir.
Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere 
saklayõn.

PRES CIHAZI GÜVENLIK UYARILARI

Koruma teçhizatõ kullanõn. Makinada çalõ`õrken devamlõ surette 
koruyucu gözlük takõn. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma 
maskesi, emniyet eldivenleri ve sağlam ve kaymaya mukavim 
ayakkabõ giyin. Ba`lõk ve kulaklõk tavsiye edilir.
Asla parmaklarõnõzõ veya ba`ka vücut kõsõmlarõnõzõ silindirin ve 
sõkma çenelerinin çalõ`ma alanõ içine tutmayõnõz.
Sõkma i`lemi sõrasõnda çene kollarõnõ ellerinizle tutmayõnõz.
Pres takõm ve kalõplarõ sadece uzman personel tarafõndan 
kullanõlmalõdõr.
Her kullanõmdan önce sõkma aletlerini ve sõkma cihazlarõnõ 
çatlaklõklar ve ba`ka a`õnma belirtileri yönünden kontrol ediniz.
Sõkma aletleri ve sõkma cihazlarõnõ sadece teknik olarak kusursuz 
durumdaysa kullanõnõz.
Hasarlarõ derhal yetkili bir tamirhanede tamir ettiriniz.
Cihaz sadece sõkma çeneleri takõlõ durumdayken çalõ`tõrõlabilir. 
Sõkma i`lemi sõrasõnda arõzalar olu`tuğunda derhal tehlike `alterine 
basõnõz ve AÇ `alterini bõrakõnõz.

Valf açõlõr ve piston ba`langõç konumuna geri hareket eder.
Bakõm ve bakõm aralõklarõna mutlaka uyunuz.

EK GÜVENLIK VE ÇALI_MA TALIMATLARI

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` aküyü çõkarõn.
Kullanõlmõ` kartu` aküleri ate`e veya ev çöplerine atmayõn. 
Milwaukee, kartu` akülerin çevreye zarar vermeyecek biçimde 
tasÞ ye edilmesine olanak sağlayan hizmet sunar; lütfen bu konuda 
yetkili satõcõnõzdan bilgi alõn.
Kartu` aküleri metal parça veya e`yalarla birlikte saklamayõn (kõsa 
devre tehlikesi).
Bataryalarõ sadece bunlara uygun, aynõ sistem serisine ait 
Milwaukee `arj aletleriyle `arj ettiriniz. Ba`ka sistemlere ait aküleri 
`arj ettirmeyiniz.
Aküleri ve `arj cihazlarõnõ asla kõrarak açmayõn ve sadece kuru 
ortamlarda muhafaza ediniz. Islanmaya kar`õ koruyunuz.
A`õrõ zorlanma veya a`õrõ õsõnma sonucu hasar gören kartu` 
akülerden batarya sõvõsõ dõ`arõ akabilir. Batarya sõvõsõ ile temasa 
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yõkayõn. Batarya sõvõsõ gözünüze 
kaçacak olursa en azõndan 10 dakika yõkayõn ve zaman geçirmeden 
bir hekime ba`vurun.

UYARI! Bu cihazda lityum yassõ pil bulunmaktadõr. 
Yeni veya kullanõlmõ` bir pil, yutulmasõ veya vücuda girmesi 
durumunda vücut içinin ileri derecede yanmasõna ve 2 

saatten kõsa bir sürede ölüme neden olabilir. Pil yuvasõnõn her 
zaman kapalõ tutunuz. 
Güvenli bir `ekilde kapanmõyorsa cihazõ kapatõnõz, pili çõkartõnõz ve 

  UYARI! 
Bu bilgi formunda belirtilen titre`im ve gürültü düzeyi EN 62841 uyarõnca standart bir test yöntemine göre ölçülmü` olup, bir aleti diğeriyle 
kar`õla`tõrmak için kullanõlabilir. Bir maruz kalma ön değerlendirmesi için de kullanõlabilir.
Beyan edilmi` titre`im ve gürültü emisyon değeri aletin ana uygulamalarõnõ temsil eder. Ancak, alet farklõ uygulamalar için veya farklõ 
aksesuarla kullanõlõr ya da aletin bakõmõ yetersiz yapõlõrsa, titre`im ve gürültü emisyonu farklõlõk gösterebilir. Bu, toplam çalõ`ma süresi 
boyunca maruz kalma seviyesini önemli ölçüde artõrabilir.
Titre`im ve gürültüye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapalõ olduğu veya çalõ`tõğõ, ancak aslõnda i`ini yapmadõğõ süreler de göz 
önünde bulundurulmalõdõr. Bu, toplam çalõ`ma süresi boyunca maruz kalma seviyesini önemli ölçüde azaltabilir.
Operatörü titre`im ve/veya gürültünün etkilerinden korumak için, aletin ve aksesuarlarõn bakõmõnõ yapmak, elleri sõcak tutmak ve çalõ`ma 
biçimlerini düzenlemek gibi ilave güvenlik önlemleri belirleyin.

 Presli pense

TÜRKÇE

çocuklardan uzak tutunuz. 
Pillerin yutulduğuna veya vücuda girdiğine inanõyorsanõz hemen bir 
hekime ba`vurunuz. 
Uyarõ! Bir kõsa devreden kaynaklanan yangõn, yaralanma veya 
ürün hasarlarõ tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini veya `arj 
cihazõnõ asla sõvõlarõn içine daldõrmayõnõz ve cihazlarõn ve pillerin 
içine sõvõ girmesini önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, ağartõcõ 
madde veya ağartõcõ madde içeren ürünler gibi korozif veya iletken 
sõvõlar kõsa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Sõkma cihazlarõ ve sõkma çeneleri sadece, ilgili sõkma çenelerinin 
öngörüldüğü boru ve Þ ttinglerin sõkõlmasõ için kullanõlabilir.
Sõkma cihazlarõ sadece Milwaukee tarafõndan sistemi sunan ile 
mutabakat sağlanarak uygun bulunan sõkma çenelerinin kullanõmõ 
için öngörülmü`lerdir.
Bu alet sadece belirtilmi` olan amacõna uygun olarak kullanõlabilir.

KONTROL LAMBALARI

LED sürekli ye`il yanmakta:
Akü kontrolü
Takõm kontrolü

LED sürekli ye`il yanmakta:
Standby konumunda

2 
sec

LED sürekli ye`il yanmakta:
Sõkma i`lemi OK

2 
sec

LED sürekli kõrmõzõ 
yanmakta:
Sõkma i`lemi OK değil
Sõkma i`lemi ba`arõlõ 
olmamõ` olabilir. 
Lütfen kontrol edin, 
gerekirse tekrarlayõn.

LED ye`il ve kõrmõzõ yanõp 
sönmekte:
Bakõm aralõğõna ula`õldõ.
Sõkma cihazõnõn bakõmõnõ 
yaptõrõn. 

ONE-KEY�

Bu aletin ONE-KEY fonksiyonelliği hakkõnda daha fazla bilgi 
edinmek için yanõnda bulunan kõsa kullanma kõlavuzuna bakõnõz 
veya bizi www.milwaukeetool.com/one-key adresindeki internet 
sitemizde ziyaret ediniz. ONE-KEY uygulamasõnõ App Store veya 
Google Play üzerinden akõllõ telefonunuza yükleyebilirsiniz.
Elektrostatik de`arj durumunda bluetooth bağlantõ kesilir. Bu 
durumda bağlantõyõ manuel olarak tekrar olu`turunuz.

ONE-KEY� göstergesi

Mavi yanan 
lamba

Telsiz bağlantõsõ aktif ve ONE-KEY� 
uygulamasõ üzerinden ayarlanabilir.

Mavi yanõp 
sönen lamba

Takõm ONE-KEY� uygulamasõ ile ileti`imde.

Kõrmõzõ yanõp 
sönen lamba

Takõm güvenlikle ilgili nedenlerden dolayõ bloke 
ve kullanõcõ tarafõndan ONE-KEY� uygulamasõ 
üzerinden bloke durum kaldõrõlabilir.

LITYUM IYON PILLER IÇIN AÇIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanõlmasõ
Uzun süre kullanõlmayan deği`tirilebilir aküleri kullanmadan önce 
tekrar `arj ettiriniz.
50°C üzerindeki sõcaklõklar akünün performansõnõ dü`ürür. Akünün 
güne` õ`õğõ veya mekân sõcaklõğõ altõnda uzun süre õsõnmamasõna 
dikkat edin.
_arj cihazõ ve kartu` aküdeki bağlantõ kontaklarõnõ temiz tutun.
Akünün ömrünün mükemmel bir `ekilde uzun olmasõ için 
kullandõktan sonra tamamen doldurulmasõ gerekir. 
Ömrünün mümkün olduğu kadar uzun olmasõ için akülerin `arj 
ettirildikten sonra `arj cihazõndan çõkartõlmasõ gerekir. 
Akünün 30 günden daha fazla depolanmasõ halinde:
Aküyü kuru bir yerde 27 °C altõndaki sõcaklõklarda muhafaza edin.
Aküyü yükleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayõn.    
Aküyü her 6 ay yeniden doldurun. 

Lityum iyon pillerin a`õrõ pil `arj korumasõ
A`õrõ `artlar altõnda kartu` akünün sõcaklõğõ fazla yüksek olabilir. Bu 
durumda, kartu` akü soğuyana kadar pil göstergesi yanõp sönmeye 
ba`lar. Göstergenin yanõp sönmesi durduğunda cihaz tekrar 
çalõ`maya hazõrdõr.

Lityum iyon pillerin ta`õnmasõ
Lityum iyon piller tehlikeli madde ta`õmacõlõğõ hakkõndaki yasal 
hükümler tabidir.
Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararasõ yönetmeliklere ve 
hükümlere uyularak ta`õnmak zorundadõr.

� Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel `art aranmaksõzõn 
karayoluyla ta`õyabilirler.

� Lityum iyon pillerin nakliye `irketleri tarafõndan ticari ta`õmacõlõğõ 
için tehlikeli madde ta`õmacõlõğõnõn hükümleri geçerlidir. Sevk 
hazõrlõğõ ve ta`õma sadece ilgili eğitimi görmü` personel tarafõndan 
gerçekle`tirilebilir. Bütün süreç uzmanca bir refakatçilik altõnda 
gerçekle`tirilmek zorundadõr.

Pillerin ta`õnmasõ sõrasõnda a`ağõdaki hususlara dikkat edilmesi 
gerekmektedir:

� Kõsa devre olu`masõnõ önlemek için kontaklarõn korunmu` ve izole 
edilmi` olmasõnõ sağlayõnõz.

� Pil paketinin ambalajõ içinde kaymamasõna dikkat ediniz.
� Hasarlõ veya akmõ` pillerin ta`õnmasõ yasaktõr.

Ayrõca bilgiler için nakliye `irketinize ba`vurunuz.

ÇALI_MA AÇIKLAMALARI 

Sadece sisteme uygun sõkma Þ ttingleri ve bunlar için tasarlanmõ` 
sõkma çeneleri kullanõnõz.
Fitting ve borular için i`leme ve montaj talimatlarõ için sistemi 
sunanõn belgelerine bakõnõz.
Sõkma Þ ttingin nominal geni`liğinin sõkma çenesinin nominal 
geni`liğine uygun olmasõnõ kontrol ediniz.
Sõkma i`lemi tamamlandõktan sonra sõkma çenelerinin tamamõyla 
kapalõ olmasõnõ kontrol ediniz.
Düzgün olmayan boru bağlantõlarõnõ tekrar yeni bir Þ tting ile 
sõkõlamak zorundasõnõz.
Montaj i`lerinin tamamlanmasõndan sonra boru sistemini uygun 
kontrol araçlarõyla sõzdõrmazlõk yönünden kontrol ediniz.
Sõkma cihazõ sürekli i`letim için uygun değildir.
30 dakika aralõksõz olarak çalõ`tõrõlmasõndan sonra, cihazõn 
soğuyabilmesi için en az 15 dakikalõk kõsa bir ara verilmesi 
gerekmektedir.

TEMIZLEME

Aletin havalandõrma aralõklarõnõ daima temiz tutun.
Çalõ`malarõn tamamlanmasõndan sonra sõkma makaralarõnõ, 
sürgüleri ve sõkma çenelerini temizleyiniz ve yağlayõnõz.

TÜRKÇE
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 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

BAKIM

Sõkma çenelerinin ve sõkma makaralarõnõn kolay hareket ediyor 
olmasõnõ kontrol ediniz.
Bakõm ve tamir i`leri sadece yetkili tamirhaneler tarafõndan 
yapõlabilir.
Cihaz, yeraltõ sularõ için bir tehlike olu`turan hidrolik yağ 
içermektedir.  Kontrolsüz olarak bo`altõlmasõ veya usulüne uygun 
olmayacak `ekilde imha edilmesi cezalandõrõlõr.
Bir sonraki bakõm tarihi cihaz üzerinde gösterilir. Bakõmõn en az 
her 37000 çevrimde veya en geç LED göstergesi bakõm tarihinin 
geldiğini gösterdiğinde yapõlmasõ gerekmektedir.
A`õnmõ` sõkma aletlerini deği`tiriniz.
Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. Nasõl 
deği`tirileceği açõklanmamõ` olan yapõ parçalarõnõ bir Milwauke 
mü`teri servisinde deği`tirin (Garanti ve servis adresi bro`ürüne 
dikkat edin).
Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki makine 
modelini ve altõ haneli rakamõ belirterek mü`teri servisinizden 
veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazõ çalõ`tõrmadan önce lütfen bu kõlavuzu dikkatle 
okuyun.

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` 
aküyü çõkarõn.

Yassõ pilleri yutmayõnõz!

Aletle çalõ`õrken daima koruyucu gözlük kullanõn.

UYARI!
İ` parçalarõnõn savrulmasõ

İkaz! Sõkõ`ma tehlikesi

Acil durum kilit açma

Bakõm etiketi

Aksesuar - Teslimat kapsamõnda değildir, önerilen 
tamamlamalar aksesuar programõnda.

Atõk pillerin, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõn 
evsel atõklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktõr. Atõk 
piller, atõk elektrikli ve elektronik e`yalar ayrõlarak 
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden önce cihazlarõn içindeki atõk pilleri, 
atõk akümülatörleri ve lambalarõ çõkartõnõz.
Yerel makamlara veya satõcõnõza geri dönü`üm 
tesisleri ve atõk toplama merkezlerinin yerlerini 
danõ`õnõz.
Yerel yönetmeliklere göre perakende satõcõlar atõk 
pilleri, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõ ücret talep 
etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atõk pilleriniz, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõnõzõ 
tekrar kullanarak ve geri dönü`üme vererek ham 
madde gereksiniminin az tutulmasõna katkõda 
bulununuz.
Atõk piller (özellikle lityum iyon piller), atõk elektrikli 
ve elektronik e`yalar, çevreye uygun `ekilde bertaraf 
edilmediklerinde çevre ve sağlõğõnõz üzerinde 
olumsuz etkilere neden olabilen değerli, tekrar 
kullanõlabilir malzemeler içerirler.
Bertaraf etmeden önce atõk e`yanõz içinde mevcut 
olabilen `ahsõnõzla ilgili bilgileri siliniz.

V Voltaj

Doğru akõm

Avrupa Uygunluk İ`areti

Britanya Uygunluk İ`areti

Ukrayna uyumluluk i`areti

Avrasya uygunluk i`areti

TÜRKÇE

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
Výrobní �íslo
Napětí baterie
PYíkon
Frekven�ní pásmo (frekven�ní pásma) Bluetooth�
Vysokofrekven�ní 
Verze Bluetooth�
Jmenovitá síla
Lisovací rozsah max. : 
Ø Umělá hmota
Ø kov
Teplota pro skladování
Doporu�ená okolní teplota pYi práci
Doporu�ené typy akumulátorů
Doporu�ené nabíje�ky
Informace o hluku: 
NaměYené hodnoty odpovídají EN 62841.
V tYídě A posuzovaná hladina hluku pYístroje �iní typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolísavost K=3dB(A))
Hladina akustického výkonu / Kolísavost K
Pou�ívejte chráni�e sluchu. 
Informace o vibracích
Celkové hodnoty vibrací (vektorový sou�et tYí směrů) zji�těné ve 
smyslu EN 62841.
Hodnota vibra�ních emisí a

h
 / Kolísavost K

 VAROVÁNÍ! PZe�t�te si v�echna výstra�ná upozorn�ní, 
pokyny, zobrazení a speciÞ kace pro toto elektrické náYadí. 
Zanedbání pYi dodr�ování výstra�ných upozornění a pokynů 
uvedených v následujícím textu mů�e mít za následek zásah 
elektrickým proudem, způsobit po�ár a/nebo tě�ké poranění.
V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna 
uschovejte.

BEZPE
NOSTNÍ UPOZORN�NÍ PRO TISKOVÉ ZAYÍZENÍ

Pou�ijte ochranné vybavení. PYi práci s elektrickým náYadím 
pou�ívejte v�dy ochranné brýle. Doporu�ujeme rovně� pou�ití 
sou�ástí ochranného oděvu a ochranné obuvi, jako protipra�né 
masky, ochranných rukavic, pevné a neklouzající obuvi, ochranné 
pYilby a ochrany sluchu. 
Nikdy nevkládejte prsty nebo jiné �ásti těla do pracovní zóny válce a 
lisovacích �elistí.
Během procesu lisování nedr�te páku �elistí rukama.
Lisovací nástroj a lisovací vlo�ky smí pou�ívat pouze kvaliÞ kovaní 
pracovníci.
PYed ka�dým pou�itím lisovací nástroje a lisovací pYístroje 
zkontrolujte, jestli na nich nejsou trhliny nebo jiné známky 
opotYebení.
Lisovací nástroje a lisovací pYístroje pou�ívejte pouze tehdy, jestli�e 
jsou v technicky bezchybném stavu.
Po�kození nechte okam�itě opravit v autorizované speciální dílně.
PYístroj se smí pou�ívat jen s nasazenou lisovací �elistí. 

PYi poruchách během procesu lisování okam�itě stiskněte výstra�né 
tla�ítko a uvolněte tla�ítko spína�e pro zapínání.
Ventil se otevYe a píst pYejde zpět do výchozí polohy.
Je nutné provádět údr�bu a dodr�ovat intervaly údr�by.

DAL�Í BEZPE
NOSTNÍ A PRACOVNÍ POKYNY 

PYed zahájením ve�kerých prací na vrtacím �roubováku vyjmout 
výměnný  akumulátor.
Pou�ité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohně. 
Milwaukee nabízí ekologickou likvidaci starých �lánků, ptejte se u 
va�eho obchodníka s náYadím.
Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými pYedměty, nebezpe�í 
zkratu.
Akumulátory nabíjejte pouze vhodnými nabíje�kami Milwaukee ze 
stejné systémové Yady. Nenabíjejte baterie z jiných systémů.
Akumulátory a nabíje�ky nikdy otevírejte a skladujte je pouze v 
suchých místnostech. Chraňte pYed vlhkostí.
PYi extrémní zátě�i �i vysoké teplotě mů�e z akumulátoru vytékat 
kapalina. PYi zasa�ení touto kapalinou okam�itě zasa�ená místa 
omyjte vodou a mýdlem. PYi zasa�ení o�í okam�itě důkladně po 
dobu alespoň 10min.omývat a neodkladně vyhledat lékaYe.

VÝSTRAHA! Tento pYístroj obsahuje lithiovou knoß íkovou 
baterii. 
Nová nebo pou�itá baterie mů�e způsobit tě�ké vnitYní 

popáleniny a v době krat�í ne� 2 hodiny vést ke smrti, pokud se 
spolkne nebo se dostane do těla. Víko na pYihrádce na baterie v�dy 

  VAROVÁNI! 
Hladina vibrací a emisí hluku uvedená v tomto informa�ním listu byla měYena v souladu se standardizovanou zkou�kou uvedenou v normě 
EN 62841 a mů�e být pou�ita ke srovnání jednoho nástroje s jiným. Mů�e být pou�ita k pYedbě�nému posouzení expozice.
Deklarovaná úroveň vibrací a emisí hluku pYedstavuje hlavní pou�ití nástroje. Pokud se v�ak nástroj pou�ívá pro různé aplikace, s různým 
pYíslu�enstvím nebo s nedostate�nou údr�bou, mohou se vibrace a emise hluku li�it. To mů�e výrazně zvý�it úroveň expozice v průběhu celé 
pracovní doby.
Odhad úrovně expozice vibracím a hluku by měl také vzít v úvahu dobu, kdy je nástroj vypnutý nebo kdy� bě�í, ale ve skute�nosti neprovádí 
úlohu. To mů�e výrazně sní�it úroveň expozice v průběhu celé pracovní doby.
IdentiÞ kujte dodate�ná bezpe�nostní opatYení k ochraně pracovníka obsluhy pYed ú�inky vibrací a/nebo hluku, napYíklad: údr�ba nástroje a 
pYíslu�enství, udr�ování rukou v teple, organizace pracovních schémat.

 Lisovací pYístroj
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zajistěte. 
Pokud není bezpe�ně uzavYené, pYístroj vypněte, odstraňte baterii a 
chraňte ji pYed dětmi. 
Pokud se domníváte, �e baterie někdo spolknul nebo se mu dostaly 
do těla, okam�itě vyhledejte lékaYskou pomoc.
Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po�áru způsobeného 
zkratem, poraněním nebo po�kozením výrobku, neponoYujte 
náYadí, výměnnou baterii nebo nabíje�ku do kapalin a zajistěte, 
aby do zaYízení a akumulátorů nevnikly �ádné tekutiny. Korodující 
nebo vodivé kapaliny, jako je slaná voda, ur�ité chemikálie a bělicí 
prostYedky nebo výrobky, které obsahují bělidlo, mohou způsobit 
zkrat.

OBLAST  VYU�ITÍ

Lisovací pYístroje a lisovací �elisti se smějí pou�ívat výhradně na 
slisování trubek a tvarovek, pro které jsou ur�ené odpovídající 
lisovací �elisti.
Lisovací pYístroje jsou ur�ené výhradně k pou�ití takových lisovacích 
�elistí, které jsou Þ rmou Milwaukee po dohodě s prodejcem systému 
ozna�ené za vhodné.
Tento pYístroj se smí pou�ívat pouze k ur�enému ú�elu.

KONTROLKY

LED dioda svítí trvale 
zeleně:
Kontrola akumulátoru
Kontrola nástroje

LED dioda svítí trvale 
zeleně:
Na pohotovostním provozu

2 
sec

LED dioda svítí trvale 
zeleně:
Proces lisování je OK

2 
sec

LED dioda svítí trvale 
�erveně:
Proces lisování není OK
Je mo�né, �e proces 
lisování nebyl úspě�ně 
proveden. 
Zkontrolujte prosím a pYíp. 
zopakujte.

LED dioda bliká zeleně a 
�erveně:
Interval údr�by je dosa�ený.
Nechte na lisovacím 
zaYízení provést údr�bu. 

ONE-KEY�

Abyste se dozvěděli více o funkci ONE-KEY tohoto pYístroje, 
pYe�těte si pYilo�ený návod na rychlý start nebo nás nav�tivte na 
internetu na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaci ONE-KEY si 
na vá� chytrý telefon mů�ete stáhnout pYes App Store nebo Google 
Play.
Pokud dojde k elektrostatickým výbojům, spojení Bluetooth se 
pYeru�í. V tomto pYípadě znovu manuálně obnovte spojení.

Indikátor ONE-KEY�

Modré světlo Rádiové spojení je aktivní a mů�e se nastavit 
pYes aplikaci ONE-KEY�.

Modré blikání Nástroj komunikuje s aplikací ONE-KEY�.


ervené 
blikání

Nástroj byl zablokovaný z bezpe�nostních 
důvodů a obsluha jej mů�e odblokovat pYes 
aplikaci ONE-KEY�.

UPOZORN�NÍ NA LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE

Pou�ití lithium-iontových baterií
Baterie, které se del�í �as nepou�ívají, pYed pou�itím dobijte.
Teplota pYes 50°C sni�uje výkon akumulátoru. Chraňte pYed 
dlouhým pYehYíváním na slunci �i u topení.
Kontakty nabíje�ky a akumulátoru udr�ujte v �istotě.
Pro optimální �ivotnost je nutné akumulátory po pou�ití plně dobít. 
K zabezpe�ení dlouhé �ivotnosti by se akumulátory měly po nabití 
vyjmout z nabíje�ky.
PYi skladování akumulátoru po dobu del�í ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchém místě pYi teplotě ni��í ne� 27 °C.
Skladujte akumulátor pYi cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru ka�dých 6 měsíců.

Ochrana proti pZetí�ení u lithium-iontových baterií
Za extrémních podmínek mů�e být teplota výměnného akumulátoru 
pYíli� vysoká. V tomto pYípadě za�ne indikátor baterie blikat, a� bude 
výměnný akumulátor vychladlý. Kdy� u� indikátor nebliká, je pYístroj 
znovu pYipravený k provozu.

PZeprava lithium-iontových baterií
Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení pod 
pYepravu nebezpe�ného nákladu.
PYeprava těchto baterií se musí realizovat s dodr�ováním lokálních, 
vnitrostátních a mezinárodních pYedpisů a ustanovení.

� SpotYebitelé mohou tyto baterie bez problémů pYepravovat po 
komunikacích.

� Komer�ní pYeprava lithium-iontových baterií prostYednictvím 
pYepravních Þ rem podléhá ustanovením o pYepravě nebezpe�ného 
nákladu. PYípravu k vyexpedování a samotnou pYepravu smějí 
vykonávat jen pYíslu�ně vy�kolené osoby. Na celý proces se musí 
odborně dohlí�et.

PYi pYepravě baterií je tYeba dodr�ovat následující:

� Zajistěte, aby kontakty byly chráněné a izolované, aby se 
zamezilo zkratům.

� Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení nemohl 
sesmeknout.

� Po�kozené a vyteklé baterie se nesmějí pYepravovat.

Ohledně dal�ích informací se obraťte na va�i pYepravní Þ rmu.
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PRACOVNÍ POKYNY

Pou�ívejte jen lisovací tvarovky (Þ tinky) shodné se systémem a také 
lisovací �elisti ur�ené k tomuto ú�elu.
Pokyny ke zpracování a montá�i pro tvarovky nebo trubi�ky získáte 
v podkladech od dodavatele systému.
Zkontrolujte, jestli se jmenovitá světlost lisovací tvarovky shoduje se 
jmenovitou světlostí lisovací �elisti.
Po ukon�eném slisování je tYeba dávat pozor na to, aby byla lisovací 
�elist kompletně uzavYená.
Nesprávné trubkové spoje musíte je�tě jednou slisovat pomocí nové 
tvarovky.
Po ukon�ení instala�ních prací pomocí vhodných měYicích 
prostYedků zkontrolujte nepropustnost systému trubi�ek.
Lisovací pYístroj není vhodný pro nepYetr�itý provoz.
Po 30 minutách nepYeru�eného provozu se musí provést krátká 
pYestávka po dobu minimálně 15 minut, aby se pYístroj mohl 
ochladit.


I�T�NÍ

Větrací �těrbiny náYadí udr�ujeme stále �isté.
Po ukon�ení prací lisovací válce, západku a lisovací �elisti o�istěte 
a nama�te.

ÚDR�BA

Zkontrolujte lehkost chodu lisovacích �elistí a lisovacích válců.
Údr�báYské a opravárenské práce smějí vykonávat jen autorizované 
specializované dílny.
PYístroj obsahuje hydraulický olej, který pYedstavuje nebezpe�í pro 
podzemní vodu. Jeho nekontrolované vypou�tění nebo neodborná 
likvidace jsou trestné.
Na lisovacím zaYízení je uvedená následující údr�ba. Tato údr�ba 
musí být provedena minimálně ka�dých 37000 cyklů nebo 
nejpozději tehdy, kdy� to signalizuje LED indikátor.
OpotYebené lisovací nástroje vyměňte.
Pou�ívat výhradně pYíslu�enství Milwaukee a náhradní díly 
Milwaukee. Díly jejich� výměny nebyla popsána, nechte vyměnit v 
autorizovaném servisu (viz."Záruky / Seznam servisních míst)
V pYípadě potYeby si mů�ete v servisním centru pro zákazníky nebo 
pYímo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Německo vy�ádat schematický nákres 
jednotlivých dílů pYístroje, kdy� uvedete typ pYístroje a �estimístné 
�íslo na výkonovém �títku.

SYMBOLY

PYed uvedením do provozu si pe�livě pYe�těte návod 
k pou�ití.

POZOR! VAROVÁNÍ! NEBEZPE
Í!

PYed zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný  akumulátor.

Knoß íková baterie se nesmí spolknout!

PYi práci se strojem neustále nosit ochranné brýle.

VAROVÁNI!
Nebezpe�í poranění odletujícími úlomky.

Pozor! Nebezpe�í skYípnutí

Odblokování v nouzovém pYípadě

Nálepka týkající se údr�by

PYíslu�enství není sou�ástí  dodávky, viz program 
pYíslu�enství. 

Odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická 
zaYízení se nesmějí likvidovat spole�ně s domovním 
odpadem. Odpadní baterie a odpadní elektrická 
a elektronická zaYízení je nutné sbírat a likvidovat 
odděleně.
PYed likvidací odstraňte ze zaYízení odpadní baterie, 
odpadní akumulátory a osvětlovací prostYedky.
Informujte se na místních úYadech nebo u va�eho 
odborného prodejce ohledně recykla�ních dvorů a 
sběrných míst.
Podle místních ustanovení mohou maloobchodní 
prodejci být povinni bezplatně odebrat zpět odpadní 
baterie a odpadní elektrická a elektronická zaYízení. 
Opětovným pou�itím a recyklací va�ich odpadních 
baterií a va�ich odpadních elektrických a 
elektronických zaYízení pYispíváte ke sni�ování 
potYeby surovin.
Odpadní baterie (pYedev�ím lithium-iontové baterie), 
odpadní elektrická a elektronická zaYízení obsahují 
cenné, opětovně pou�itelné materiály, které pYi 
ekologické likvidaci nemohou mít negativní ú�inky na 
�ivotní prostYedí a va�e zdraví.
PYed likvidací pokud mo�no vyma�te na va�em 
odpadním pYístroji existující osobní údaje.

V Napětí

Stejnosměrný proud

Zna�ka shody v Evropě

Britská zna�ka shody

Zna�ka shody na Ukrajině

Euroasijská zna�ka shody
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
Výrobné �íslo
Napätie batérie
Príkon
Frekven�né pásmo (frekven�né pásma) Bluetooth�
Vysokofrekven�ný
Verzia Bluetooth�
Mo� stiskanja
Tla�ové centrum max. : 
Ø Plasty
Ø kov
Teplota pre skladovanie
Odporú�aná okolitá teplota pri práci
Odporú�ané typy akupaku
Odporú�ané nabíja�ky
Informácia o hluku: 
Namerané hodnoty ur�ené v súlade s EN 62841.
V triede A posudzovaná hladina hluku prístroja �iní typicky:
 Hladina akustického tlaku (Kolísavosť K=3dB(A))
Hladina akustického výkonu / Kolísavosť K
Pou�ívajte ochranu sluchu. 
Informácie o vibráciách
Celkové hodnoty vibrácií (vektorový sú�et troch smerov) zistené v 
zmysle EN 62841.
Hodnota vibra�ných emisií a

h
 / Kolísavosť K

 VAROVANIE! Pre�ítajte si v�etky výstra�né upozorneni, 
pokyny, znázornenia a �peciÞ kácie pre toto elektrické náradie. 
Zanedbanie pri dodr�iavaní výstra�ných upozornení a pokynov 
uvedených v nasledujúcom texte mô�e mať za následok zásah 
elektrickým prúdom, spôsobiť po�iar a/alebo ťa�ké poranenie.
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce pou�itie.

BEZPE
NOSTNÉ UPOZORNENIA PRE TLA
OVÉ ZARIADENIE

Pou�ite ochranné vybavenie. Pri práci s elektrickým náradím 
pou�ívajte v�dy ochranné okuliare. Doporu�ujeme taktie� pou�itie 
sú�astí ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako sú protipra�ná 
maska, ochranné rukavice, pevná a nekľzajúca obuv, ochranná 
prilba a ochrana sluchu. 
Nikdy nevkladajte prsty alebo iné �asti tela do pracovnej zóny valca 
a lisovacích �eľustí.
Po�as procesu lisovania nedr�te páku �eľustí rukami.
Lisovací nástroj a lisovacie vlo�ky smie obsluhovať len odborný 
pracovník.
Pred ka�dým pou�itím lisovacie nástroje a lisovacie prístroje 
skontrolujte, �i na nich nie sú trhliny alebo iné  prejavy opotrebenia.
Lisovacie nástroje a lisovacie prístroje pou�ívajte len vtedy, ak sú v 
technicky bezchybnom stave.
Po�kodenia nechajte okam�ite opraviť v autorizovanej 
�pecializovanej dielni.
Prístroj sa smie pou�ívať len s nasadenou lisovacou �eľusťou. 
Pri poruchách po�as procesu lisovania stla�te okam�ite výstra�né 

tla�idlo  a pustite tla�idlo zapína�a.
Ventil sa otvorí a  piest prejde späť do východiskovej polohy.
Nutne dodr�iavajte údr�bu a intervaly údr�by.

ĎAL�IE BEZPE
NOSTNÉ A PRACOVNÉ POKYNY 

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnuť.
Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohňa 
alebo medzi domový odpad. Milwaukee ponúka likvidáciu starých 
výmenných akumulátorov, ktorá je v súlade s ochranou �ivotného 
prostredia; informujte sa u Vá�ho predajcu.
Výmenné akumulátory neskladovať spolu s kovovými predmentmi 
(nebezpe�enstvo skratu).
Akumulátory nabíjajte iba s na tento ú�el vhodnými nabíja�kami 
Milwaukee z rovnakého systémového radu. Nenabíjajte akumulátory 
z iných systémov.
Akumulátory a nabíja�ky nikdy otvárajte a skladujte ich iba v 
suchých miestnostiach. Chráňte pred vlhkosťou.
Pri extrémnych záťa�iach alebo extrémnych teplotách mô�e 
dôjsť k vytekaniu batériovej tekutiny z po�kodeného výmenného 
akumulátora. Ak dôjte ku kontaktu poko�ky s roztokom, 
postihnuté miesto umyť vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane 
do o�í, okam�ite ich dôkladne vypláchnuť po dobu min. 10 min a 
bezodkladne vyhľadať lekára.

VÝSTRAHA! Tento prístroj obsahuje lítiovú gombíkovú 
batériu. 
Nová alebo pou�itá batéria mô�e spôsobiť ťa�ké vnútorné 

popáleniny a v �ase krat�om ako 2 hodiny viesť k smrti, ak bude 

  POZOR! 
Úroveň vibrácií a emisií hluku uvedená v tomto informa�nom liste bola meraná v súlade so �tandardizovanou skú�kou uvedenou v EN 62841 
a mô�e sa pou�iť na porovnanie jedného nástroja s druhým. Mô�e sa pou�iť v predbe�nom posúdení expozície.
Deklarovaná úroveň vibrácií a emisií hluku predstavuje hlavné aplikácie nástroja. Ak sa v�ak nástroj pou�íva pre rôzne aplikácie, s rôznym 
príslu�enstvom alebo s nedostato�nou údr�bou, mô�u sa vibrácie a emisie hluku lí�iť. To mô�e výrazne zvý�iť úroveň expozície po�as celej 
pracovnej doby.
Odhad úrovne expozície vibráciám a hluku by mal tie� brať do úvahy �asy, keď je nástroj vypnutý alebo keď be�í, ale v skuto�nosti 
nevykonáva prácu. To mô�e výrazne zní�iť úroveň expozície po�as celej pracovnej doby.
IdentiÞ kujte dodato�né bezpe�nostné opatrenia na ochranu pracovníka obsluhy pred ú�inkami vibrácií a/alebo hluku, ako je: údr�ba nástroja 
a príslu�enstva, udr�anie teplých rúk, organizácia pracovných schém.

 Kle��e
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prehltnutá alebo ak by sa dostala do tela. Veko na priehradke na 
batérie v�dy zaistite. 
Ak nie je bezpe�ne uzavreté, prístroj vypnite, odstráňte batériu a 
chráňte ju pred deťmi. 
Keď sa domnievate, �e batérie boli prehltnuté alebo sa dostali do 
tela, okam�ite vyhľadajte lekársku pomoc.
Varovanie! Aby ste zabránili nebezpe�enstvu po�iaru spôsobeného 
skratom, poraneniam alebo po�kodeniam výrobku, neponárajte 
náradie, výmennú batériu alebo nabíja�ku do kvapalín a postarajte 
sa o to, aby do zariadení a akumulátorov nevnikli �iadne tekutiny. 
Korodujúce alebo vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, ur�ité 
chemikálie a bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré obsahujú 
bielidlo, mô�u spôsobiť skrat.

POU�ITIE PODĽA PREDPISOV

Lisovacie prístroje a lisovacie �eľuste sa smú pou�ívať výhradne na 
zlisovanie rúr a tvaroviek, pre ktoré sú ur�ené adekvátne lisovacie 
�eľuste.
Lisovacie prístroje sú ur�ené výhradne na pou�itie takých lisovacích 
�eľustí, ktoré sú Þ rmou Milwaukee po dohode s predajcom systému 
ozna�ené za vhodné.
Tento prístroj sa smie pou�ívať iba na ur�ený ú�el.

KONTROLKY

LED dióda svieti trvalo zeleno:
Kontrola akumulátora
Kontrola nástroja

LED dióda svieti trvalo zeleno:
Na pohotovostnej prevádzke

2 
sec

LED dióda svieti trvalo zeleno:
Proces lisovania je OK

2 
sec

LED dióda svieti trvalo 
�erveno:
Proces lisovania nie je OK
Podľa mo�nosti proces 
lisovania nebol úspe�ne 
vykonaný. 
Skontrolujte, prosím a príp. 
zopakujte.

LED dióda bliká zeleno a 
�erveno:
Interval údr�by je dosiahnutý.
Nechajte na lisovacom prístroji 
vykonať údr�bu. 

ONE-KEY�

Aby ste sa dozvedeli viac o ONE-KEY funkcii tohto prístroja, 
pre�ítajte si prilo�ený návod na rýchly �tart alebo nás nav�tívte na 
internete na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikáciu ONE-KEY 
si na vá� smartfón mô�ete stiahnuť cez App Store alebo Google 
Play.
Ak dôjde k elektrostatickým výbojom, spojenie Bluetooth sa preru�í. 
V tomto prípade znova manuálne obnovte spojenie.

Indikátor ONE-KEY�

Modré svetlo Rádiové spojenie je aktívne a mô�e sa nastaviť 
cez aplikáciu ONE-KEY�.

Modré 
blikanie

Nástroj komunikuje s aplikáciou ONE-KEY�.


ervené 
blikanie

Nástroj bol zablokovaný z bezpe�nostných 
dôvodov a obsluha ho mô�e odblokovať cez 
aplikáciu ONE-KEY�.

UPOZORNENIE NA LÍTIUM-IÓNOVÉ BATÉRIE

Pou�itie lítium-iónových batérií
Dlh�í �as nepou�ívané výmenné batérie pred pou�itím dobite.
Teplota vy��ia ako 50°C zni�uje výkon akumulátora. Zabráňte 
dlh�iemu ohriatiu slnkom alebo kúrením.
Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom 
akumulátore udr�ovať �isté.
Pre optimálnu �ivotnosť je nutné akumulátory po pou�ití plne dobiť. 
K zabezpe�eniu dlhej �ivotnosti by sa akumulátory mali po nabití 
vybrať z nabíja�ky.
Pri skladovaní akumulátora po dobu dlh�iu ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchom mieste pri teplote ni��ej ako 27 °C.
Skladujte akumulátor pri cca 30%-50% nabíjacej kapacity.
Opakujte nabíjanie akumulátora ka�dých 6 mesiacov.

Ochrana proti preťa�eniu pri lítium-iónových batériách
Za extrémnych podmienok mô�e byť teplota výmenného 
akumulátora príli� vysoká. V tomto prípade za�ne indikátor batérie 
blikať, a� bude výmenný akumulátor vychladnutý. Keď indikátor viac 
nebliká, je prístroj znova pripravený na prevádzku.

Preprava lítium-iónových batérií
Lítiovo-iónové batérie podľa zákonných ustanovení spadajú pod 
prepravu nebezpe�ného nákladu.
Preprava týchto batérií sa musí realizovať s dodr�iavaním lokálnych, 
vnútro�tátnych a medzinárodných predpisov a ustanovení.

� Spotrebitelia mô�u tieto batérie bez problémov prepravovať po 
cestách.

� Komer�ná preprava lítiovo-iónových batérií prostredníctvom 
�pedi�ných Þ riem podlieha ustanoveniam o preprave 
nebezpe�ného nákladu. Prípravu k vyexpedovaniu a samotnú 
prepravu smú vykonávať iba adekvátne vy�kolené osoby. Na celý 
proces sa musí odborne dohliadať.

Pri preprave batérií treba dodr�iavať nasledovné:

� Zabezpe�te, aby boli kontakty chránené a izolované, aby sa 
zamedzilo skratom.

� Dávajte pozor na to, aby sa zväzok batérií v rámci balenia 
nemohol zo�myknúť.

� Po�kodené a vyte�ené batérie sa nesmú prepravovať.
Kvôli ďal�ím informáciám sa obráťte na va�u �pedi�nú Þ rmu.

SLOVENSKY
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

PRACOVNÉ POKYNY

Pou�ívajte len lisovacie tvarovky (Þ tingy) konformné so systémom 
ako aj na to ur�ené lisovacie �eľuste.
Pokyny ku spracovaniu a montá�i pre tvarovky alebo rúrky získate v 
podkladoch od dodávateľa systému.
Skontrolujte, �i sa menovitá svetlosť lisovacej tvarovky zhoduje s 
menovitou svetlosťou lisovacej �eľuste.
Po ukon�enom zlisovaní treba dávať pozor na to, aby bola lisovacia 
�eľusť kompletne uzavretá.
Nesprávne rúrkové spoje musíte e�te raz zlisovať pomocou novej 
tvarovky.
Po ukon�ení in�tala�ných prác  pomocou vhodných meracích 
prostriedkov skontrolujte nepriepustnosť systému rúrok.
Lisovací prístroj nie je vhodný na nepretr�itú prevádzku.
Po 30 minútach nepreru�enej prevádzky sa musí zrealizovať 
krátka prestávka v trvaní minimálne 15 minút, aby sa prístroj mohol 
schladiť.


ISTENIE

Vetracie otvory udr�ovať stale v �istote.
Po ukon�ení prác lisovacie valce, západku a lisovacie �eľuste 
o�istite a nama�te.

ÚDRZBA

Skontrolujte ľahkosť chodu lisovacích �eľustí a lisovacích valcov.
Údr�bárske a opravárenské práce smú vykonávať len autorizované 
�pecializované dielne.
Prístroj obsahuje hydraulický olej, ktorý predstavuje nebezpe�enstvo 
pre podzemnú vodu. Jeho nekontrolované  vypú�ťanie alebo 
neodborná likvidácia sú trestné.
Na lisovacom prístroji je uvedená nasledujúca údr�ba. Táto údr�ba 
musí byť zrealizovaná minimálne ka�dých 37000 cyklov alebo 
najneskôr vtedy, keď to signalizuje LED indikátor.
Opotrebené lisovacie nástroje vymeňte.
Pou�ivať len Milwaukee príslu�enstvo a Milwaukee náhradné diely. 
Sú�iastky bez návodu na výmenu treba dat vymeniť v jednom 
z Milwaukee zákazníckych centier (viď bro�úru Záruka/Adresy 
zákazníckych centier).
V prípade potreby si mô�ete v servisnom centre pre 
zákazníkov  alebo priamo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vy�iadať 
schematický nákres jednotlivých dielov prístroja pri uvedení typu 
prístroja a �esťmiestneho �ísla na výkonovom �títku.

SYMBOLY

Pred uvedením do prevádzky si starostlivo pre�ítajte 
návod na pou�ívanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.

Gombíková batéria sa nesmie prehltnúť!

Pri práci so strojom v�dy noste ochranné okuliare.

POZOR!
Výstraha pred odmr�tenými predmetmi

Výstraha! Nebezpe�enstvo pomlia�denia

Odblokovanie pri núdzovom prípade

Nálepka týkajúca sa údr�by

Príslu�enstvo - nie je sú�asťou �tandardnej výbavy, 
odporú�ané doplnenie z programu príslu�enstva.

Pou�ité batérie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení sa nesmie likvidovať spolu 
s domovým odpadom. Pou�ité batérie a odpad z 
elektrických a elektronických zariadení treba zbierať 
a likvidovať oddelene.
Pred likvidáciou odstráňte zo zariadení pou�ité 
batérie, pou�ité akumulátory a osvetľovacie 
prostriedky.
Informujte sa pri miestnych úradoch alebo u vá�ho 
odborného predajcu ohľadom recykla�ných dvorov a 
zberných miest.
Podľa miestnych ustanovení mô�u maloobchodní 
predajcovia byť povinní bezplatne zobrať 
späť pou�ité batérie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení. 
Opätovným pou�itím a recykláciou va�ich 
pou�itých batérií a vá�ho odpadu z elektrických a 
elektronických zariadení prispievate k zni�ovaniu 
potreby surovín.
Pou�ité batérie (predov�etkým lítium-iónové batérie), 
odpad z elektrických a elektronických zariadení 
obsahuje cenné, opätovne pou�iteľné materiály, 
ktoré pri ekologickej likvidácii nemô�u mať negatívne 
ú�inky na �ivotné prostredie a va�e zdravie.
Pred likvidáciou podľa mo�nosti vyma�te na va�om 
pou�itom prístroji existujúce osobné údaje.

V Napätie

Jednosmerný prúd

Zna�ka zhody v Európe

Britská zna�ka zhody

Zna�ka zhody na Ukrajine

Euroázijská zna�ka zhody

SLOVENSKY

DANE TECHNICZNE
Typ
Numer produkcyjny
Napięcie akumulatora
Pobór mocy
Pasmo (pasma) częstotliwo[ci Bluetooth�
Moc wysokiej częstotliwo[ci
Wersja Bluetooth�
SiBa znamionowa
Zakres zaciskania maks. : 
Ø Tworzywa sztuczne 
Ø Metal
Temperatura przechowywania
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane Badowarki
Informacja dotycz�ca szumów: 
Zmierzone warto[ci wyznaczono zgodnie z norm� EN 62841.
Poziom szumów urz�dzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci[nienia akustycznego (Niepewno[� K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej / Niepewno[� K
Stosowa� \rodki ochrony słuchu! 
Informacje dotycz�ce wibracji
Warto[ci B�czne drgań (suma wektorowa trzech kierunków) 
wyznaczone zgodnie z norm� EN 62841.
Warto[� emisji drgań a

h
 / Niepewno[� K

 OSTRZE{ENIE! Nale|y przeczyta� wszystkie 
wskazówki bezpieczeDstwa, instrukcje, opisy i specyÞ kacje 
dotycz�ce tego elektronarz�dzia. Zaniedbania w przestrzeganiu 
poniższych wskazówek mog� spowodowa� porażenie pr�dem, 
pożar i/lub ciężkie obrażenia ciaBa.
Nale|y starannie przechowywa� wszystkie przepisy i 
wskazówki bezpieczeDstwa dla dalszego zastosowania.

OSTRZE{ENIA DOTYCZ�CE BEZPIECZECSTWA PRACY PRZY 
PRASIE

Stosowa� wyposażenie ochronne. Przy pracy maszyn� zawsze 
nosi� okulary ochronne. Zalecana jest odzież ochronna, jak 
maska pyBochronna, rękawice ochronne, mocne i chroni�ce przed 
po[lizgiem obuwie, kask i ochronniki sBuchu.
Nigdy nie należy trzyma� palców lub innych czę[ci ciaBa w obszarze 
roboczym cylindra oraz szczęk prasuj�cych.
Podczas procesu prasowania nie należy przytrzymywa� dźwigni 
prasuj�cej  rękami. 
Narzędzie dociskowe i wkBady dociskowe mog� by� używane 
wyB�cznie przez wykwaliÞ kowane osoby.
Przed każdym użyciem narzędzi prasuj�cych i urz�dzeń 
prasuj�cych należy je skontrolowa� pod względem pęknię� i innych 
objawów zużycia. 
Narzędzia prasuj�ce i urz�dzenia prasuj�ce należy użytkowa� 
wyB�cznie w stanie nienagannym pod względem technicznym. 
Naprawę uszkodzeń należy natychmiast zleci� autoryzowanemu 
warsztatowi specjalistycznemu. 

Urz�dzenie wolno użytkowa� wyB�cznie z zaBożon� szczęk� 
prasuj�c�. 
W przypadku wyst�pienia zakBóceń podczas procesu prasowania 
należy natychmiast nacisn�� wyB�cznik bezpieczeństwa i zwolni� 
przeB�cznik EIN [WA�CZONE].
Zawór otwiera się i tBok przemieszcza się z powrotem do pozycji 
wyj[ciowej. 
Bezwzględnie należy przestrzega� konserwacji i przedziaBów czasu 
pomiędzy konserwacjami. 

DODATKOWE WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA I INSTRUKCJE 
ROBOCZE 

Przed przyst�pieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzędziu 
należy wyj�� wkBadkę akumulatorow�.
Zużytych akumulatorów nie wolno wrzuca� do ognia ani traktowa� 
jako odpadów domowych. Milwaukee oferuje ekologiczn� utylizację 
zużytych akumulatorów.
Nie przechowywa� akumulatorów wraz z przedmiotami metalowymi 
(niebezpieczeństwo zwarcia).
Akumulatory należy Badowa� wyB�cznie za pomoc� odpowiednich 
Badowarek Milwaukee z tej samej serii. Nie należy Badowa� 
akumulatorów z innych systemów.
Nigdy nie należy otwiera� akumulatorów i Badowarek; należy je 
przechowywa� jedynie w suchych pomieszczeniach. Chroni� przed 
wilgoci�.
W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo dużym 
obci�żeniu może dochodzi� do wycieku kwasu akumulatorowego 

  OSTRZE{ENIE! 
Poziom drgań i emisji haBasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardow� metod� badania wg EN 62841 i można j� 
wykorzysta� do porównania narzędzia z innym narzędziem. Można go wykorzysta� przy wstępnej ocenie narażenia.
Deklarowany poziom emisji drgań i haBasu reprezentuje gBówne zastosowania narzędzia. Je[li jednak narzędzie jest używane do różnych 
zastosowań, z różnymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidBowej konserwacji, emisja drgań i haBasu może się różni�. Może to znacznie 
zwiększy� poziom narażenia w caBym okresie eksploatacji narzędzia.
Oszacowanie poziomu narażenia na wibracje i haBas powinno również uwzględnia� czasy, kiedy narzędzie jest wyB�czone lub kiedy jest 
wB�czone, ale nie pracuje. Może to znacznie obniży� poziom ekspozycji w caBym okresie eksploatacji narzędzia.
Należy zidentyÞ kowa� dodatkowe [rodki bezpieczeństwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub haBasu, takie jak: 
utrzymywanie narzędzia i akcesoriów w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepBa r�k, organizacja pracy.

 Zaciskarka

POLSKI
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z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu 
z kwasem akumulatorowym należy natychmiast przemy� miejsce 
kontaktu wod� z mydBem. W przypadku kontaktu z oczami należy 
dokBadnie przepBukiwa� oczy przynajmniej przez 10 minut i zwróci� 
się natychmiast o pomoc medyczn�.

OSTRZE{ENIE! Niniejsze urz�dzenie nie zawiera baterii 
litowo-guzikowej. 
W przypadku poBknięcia lub dostania się do ciaBa nowej lub 

używanej baterii może doj[� do poważnych oparzeń wewnętrznych 
oraz do [mierci w czasie poniżej 2 godzin. Zawsze należy 
zabezpiecza� pokrywę baterii. 
Je[li nie jest bezpiecznie zamknięta, należy wyB�czy� urz�dzenie, 
wyj�� baterię i trzyma� j� z dala od dzieci. 
Je[li podejrzewaj� Państwo poBknięcie baterii lub przedostanie się 
jej do ciaBa, należy natychmiast skontaktowa� się z lekarzem w celu 
uzyskania pomocy.
Ostrze|enie! Aby unikn�� niebezpieczeństwa pożaru, obrażeń 
lub uszkodzeń produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza� 
narzędzia, akumulatora wymiennego ani Badowarki w cieczach i 
należy zatroszczy� się o to, aby do urz�dzeń i akumulatorów nie 
dostaBy się żadne ciecze. Zwarcie spowodowa� mog� koroduj�ce 
lub przewodz�ce ciecze, takie jak woda morska, okre[lone 
chemikalia i wybielacze lub produkty zawieraj�ce wybielacze.

WARUNKI U{YTKOWANIA

Urz�dzenia prasuj�ce oraz szczęki prasuj�ce wolno stosowa� 
wyB�cznie do prasowania rur i ksztaBtek rurowych, dla których 
przewidziane s� odpowiednie szczęki prasuj�ce. 
Urz�dzenia prasuj�ce przewidziane s� wyB�cznie do zastosowania 
szczęk prasuj�cych, które zadeklarowane s� przez Þ rmę Milwaukee 
w porozumieniu z oferentem systemu jako odpowiednie. 
Nie należy używa� tego produktu w żaden inny sposób, niż ten 
okre[lony jako normalny sposób użytkowania.

DIODY SYGNALIZACYJNE

Dioda LED [wieci na 
zielono ci�gBym [wiatBem:
Kontrola akumulatora
Kontrola narzędzia

Dioda LED [wieci na 
zielono ci�gBym [wiatBem:
W trybie czuwania

2 
sec

Dioda LED [wieci na 
zielono ci�gBym [wiatBem:
Proces prasowania OK

2 
sec

Dioda LED [wieci na 
czerwono ci�gBym [wiatBem:
Proces prasowania 
nieprawidBowy.
By� może proces 
prasowania nie zostaB 
przeprowadzony pomy[lnie. 
Prosimy o sprawdzenie 
i powtórzenie w razie 
potrzeby.

Dioda LED miga na zielono i 
czerwono:
NadszedB czas konserwacji.
Zleci� konserwację 
urz�dzenia prasuj�cego. 

ONE-KEY�

Aby uzyska� więcej informacji o funkcjonalno[ci ONE-KEY tego 
narzędzia, należy przeczyta� zaB�czon� instrukcję szybkiego 
uruchomienia lub wej[� na stronę internetow�  www.milwaukeetool.
com/one-key. Aplikację ONE-KEY można pobra� na swój smartfon 
za po[rednictwem  App Store lub Google Play. 
W przypadku wyBadowań elektrostatycznych poB�czenie Bluetooth 
zostanie przerwane. Należy wtedy ręcznie przywróci� poB�czenie.

Wy\wietlacz ONE-KEY�

Zwieci się na 
niebiesko

Zdalne sterowanie jest aktywne i może zosta� 
wB�czone za pomoc� aplikacji ONE-KEY�.

Miga na 
niebiesko

Narzędzie komunikuje się z aplikacj� ONE-
KEY�.

Miga na 
czerwono

Narzędzie zostaBo zablokowane ze względów 
bezpieczeństwa i może zosta� odblokowane 
przez operatora za pomoc� aplikacji ONE-
KEY�.

WSKAZÓWKI DLA AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH

U|ytkowanie akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory nieużywane przez dBuższy czas przed użyciem należy 
doBadowa�.
W temperaturze powyżej 50°C następuje spadek osi�gów 
akumulatorowej. Unika� dBugotrwaBego wystawienia na 
oddziaBywanie ciepBa lub promieni sBonecznych (niebezpieczeństwo 
przegrzania).
Styki Badowarek i wkBadek akumulatorowych należy utrzymywa� w 
czysto[ci
Dla zapewnienia optymalnej żywotno[ci akumulatory po użyciu 
należy naBadowa� do peBnej pojemno[ci.
Aby zapewni� jak najdBuższ� żywotno[� akumulatorów, po 
zakończeniu Badowania należy odB�cza� je od Badowarki.
W przypadku skBadowania akumulatorów dBużej aniżeli 30 dni:
Akumulator należy przechowywa� w suchym miejscu, w 
temperaturze poniżej 27°C.
Przechowywa� je w stanie naBadowanym do ok. 30% - 50%.
Aadowa� je ponownie co 6 miesięcy.

Ochrona przeciwprzeci�|eniowa w akumulatorach litowo-
jonowych
W ekstremalnych warunkach temperatura baterii może by� zbyt 
wysoka. Wskaźnik naBadowania baterii zacznie wówczas miga� do 
momentu ostygnięcia baterii zastępczej. Gdy wy[wietlacz przestanie 
miga�, oznacza to, iż urz�dzenie jest ponownie gotowe do pracy.

Transport akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory litowo-jonowe podlegaj� ustawowym przepisom 
dotycz�cym transportu towarów niebezpiecznych.
Transport tych akumulatorów winien odbywa� się przy 
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i międzynarodowych 
rozporz�dzeń i przepisów. 

� Odbiorcom nie wolno transportowa� tych akumulatorów po 
drogach ot tak po prostu. 

� Komercyjny transport akumulatorów litowo-jonowych przez 
przedsiębiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotycz�cym 
transportu towarów niebezpiecznych. Przygotowania do 
wysyBki oraz transport mog� by� wykonywane wyB�cznie przez 
odpowiednio przeszkolone osoby. CaBy proces winien odbywa� się 
pod fachowym nadzorem. 

W czasie transportu akumulatorów należy przestrzega� 
następuj�cych punktów:

� Celem uniknięcia zwar� należy upewni� się, że zestyki s� 
zabezpieczone i zaizolowane. 

� Zwraca� uwagę na to, aby zespóB akumulatorów nie mógB się 
przemieszcza� we wnętrzu opakowania. 

� Nie wolno transportowa� akumulatorów uszkodzonych lub z 
wyciekaj�cym z elektrolitem. 

POLSKI

Odno[nie dalszych wskazówek należy zwróci� się do swojego 
przedsiębiorstwa spedycyjnego.

WSKAZÓWKI DOTYCZ�CE U{YTKOWANIA

Należy stosowa� wyB�cznie zgodne z systemem prasowane ksztaBtki 
rurowe i zaprojektowane dla nich szczęki prasuj�ce. 
Instrukcje dotycz�ce obróbki i montażu dla ksztaBtek rurowych oraz 
rur należy wzi�� z dokumentacji oferenta systemu.
Należy skontrolowa�, czy [rednica znamionowa ksztaBtki rurowej 
jest zgodna ze [rednic� znamionow� szczęki prasuj�cej. 
Po zakończonym prasowaniu należy zwraca� uwagę na to, żeby 
szczęka prasuj�ca byBa caBkowicie zamknięta. 
NieprawidBowe zB�cza rurowe musz� zosta� ponownie sprasowane z 
now� ksztaBtka rurow�. 
Po zakończeniu robót instalacyjnych należy za pomoc� odpowiednio 
przystosowanych [rodków kontrolnych skontrolowa� system rurowy 
pod względem szczelno[ci. 
Urz�dzenie prasuj�ce nie nadaje się do pracy ci�gBej. 
Po 30 minutach nieprzerwanej eksploatacji musi zosta� 
wprowadzona krótka przerwa wynosz�ca co najmniej 15 minut, aby 
urz�dzenie mogBo się ochBodzi�. 

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzędzia musz� by� zawsze drożne.
Po zakończeniu robót należy oczy[ci� i posmarowa� rolki prasuj�ce, 
rygle i szczęki prasuj�ce. 

UTRZYMANIE I KONSERWACJA

Należy skontrolowa� lekko[� biegu szczęk prasuj�cych i rolek 
prasuj�cych. 
Roboty konserwacyjne i roboty naprawcze mog� by� wykonywane 
wyB�cznie przez autoryzowane warsztaty specjalistyczne. 
Urz�dzenie zawiera olej hydrauliczny, który stanowi zagrożeniem dla 
wody gruntowej. Niekontrolowane spuszczanie oleju lub niewBa[ciwe 
usuwanie oleju do odpadów jest karalne. 
Na urz�dzeniu prasuj�cym podawany jest termin następnej 
konserwacji. Konserwacja ta musi by� przeprowadzana co najmniej 
co 37000 cykli lub najpóźniej wtedy, gdy zasygnalizuje to wskaźnik 
LED.
Zużyte narzędzia prasuj�ce należy wymieni�. 
Używa� tylko i wyB�cznie wyposażenia dodatkowego Milwaukee 
i czę[ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byBo wymieni� 
czę[ci, które nie zostaBy opisane, należy skontaktowa� się z 
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresów punktów 
usBugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby można zamówi� rysunek urz�dzenia w rozBożeniu 
na czę[ci podaj�c typ maszyny oraz sze[ciopozycyjny numer na 
tabliczce znamionowej w Punkcie ObsBugi Klienta lub bezpo[rednio 
w Þ rmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Please read the instructions carefully before starting 
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on 
the machine.

Do not swallow the coin cell battery!

Always wear goggles when using the machine.

WARNING!
Risk of injury from ejected fragments

Warning! Danger of crushing!

Emergency release

Service label

Accessory - Not included in standard equipment, 
available as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical 
and electronic equipment as unsorted municipal 
waste. Waste batteries and waste electrical and 
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light 
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for 
recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have 
an obligation to take back waste batteries and 
Waste electrical and electronic equipment free of 
charge. 
Your contribution to re-use and recycling of waste 
batteries and waste electrical and electronic 
equipment helps to reduce the demand of raw 
materials.
Waste batteries, in particular containing lithium 
and waste Electrical and electronic equipment 
contain valuable, recyclable materials, which can 
adversely impact the environment and the human 
health, if not disposed of in an environmentally 
compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if 
any.

V Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

POLSKI
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

MŰSZAKI ADATOK
Felépítés
Gyártási szám
Akkumulátor feszültség
Felvett teljesítmény
Bluetooth�-frekvenciasáv (frekvenciasávok)
Nagyfrekvenciájú
Bluetooth�-verzió
Névleges energia
Munkaterület max. : 
Ø műanyag
Ø Fém
Tárolási hőmérséklet
Ajánlott környezeti hőmérséklet munkavégzésnél
Ajánlott akkutípusok
Ajánlott töltőkészülékek
Zajinformáció: 
A közölt értékek megfelelnek az EN 62841 szabványnak.
A készülék munkahelyi zajszintje tipikusan: 
Hangnyomás szint (K bizonytalanság=3dB(A))
Hangteljesítmény szint / K bizonytalanság
Viseljen hallásvédRt.
Vibráció-információk
Összesített rezgésértékek (három irány vektoriális összege) az EN 
62841.-nek megfelelően meghatározva.
a

h
 rezegésemisszió érték / K bizonytalanság

 FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el az elektromos 
kéziszerszámra vonatkozó összes biztonsági útmutatást, 
utasítást, ábrát és speciÞ kációt. A következőkben leírt utasítások 
betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos 
testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a késRbbi használatra gondosan Rrizze meg ezeket az 
elRírásokat.

NYOMJA LE AZ ESZKÖZ BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEIT 

Használjon védőfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon 
védőszemüveget! Javasoljuk a védőruházat, úgymint porvédő 
maszk, védőcipő, erős és csúszásbiztos lábbeli, sisak és hallásvédő 
használatát.
Soha ne tartsa az ujját vagy más testrészét a henger és a préspofák 
működési tartományába.
A préselés alatt e tartsa meg kézzel a pofa-kart.
Présszerszámok és présbetétek használata csak szakemberek által 
engedélyezett
A présszerszámokat és készülékeket minden használat 
előtt ellenőrizni kell repedések, és egyéb kopásra utaló jelek 
tekintetében.
A présszerszámokat és készülékeket csak műszakilag kifogástalan 
állapotban használja.
A sérüléseket azonnal javíttassa meg arra jogosult szakműhelyben.
A készüléket csak behelyezett préspofával együtt szabad használni. 
Préselés közben fellépő zavarok esetén azonnal nyomja meg a 

vészkapcsolót, és engedje el a BE kapcsolót.
A szelep kinyílik, és a dugattyú visszatér a kiindulási pozícióba.
A karbantartási műveletek és a karbantartási intervallumok betartása 
kötelező.

TOVÁBBI BIZTONSÁGI ÉS MUNKAVÉGZÉSI UTASÍTÁSOK

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort ki kell venni 
a készülékből.
A használt akkumulátort ne dobja tűzbe vagy a háztartási szemétbe. 
Tájékozódjon a szakszerű megsemmisítés helyi lehetőségeiről.
Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. (Rövidzárlat 
veszélye).
Az akkukat csak azonos rendszersorozatból származó, arra 
alkalmas Milwaukee töltőkkel szabad tölteni. Nem szabad más 
rendszerekhez való akkukat tölteni.
Az akkukat és a töltőket soha nem szabad felnyitni, és kizárólag 
száraz helyen szabad tárolni. Nedvességtől óvni kell.
Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém terhelés 
alatt, vagy extrém hő miatt. Ha az akkumulátor sav a bőrére kerül 
azonnal mossa meg szappanos vízzel. Szembe kerülés esetén 
folyóvíz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal 
forduljon orvoshoz.

FIGYELMEZTETÉS! Ez az eszköz egy Lithium-gombelemet 
tartalmaz. 
Egy új, vagy használt elem súlyos belső égéseket okozhat, 

és kevesebb, mint 2 óra alatt halhoz vezethet, ha lenyelik, vagy 

  FIGYELMEZTETÉS! 
Az adatlapon feltüntetett rezgés- és zajkibocsátási szint mérésére az EN 62841 szabványos vizsgálati módszere alapján került sor, és a 
kapott értékek az egyes szerszámok összehasonlítására használhatók. Az értékek az expozíció előzetes értékelésében használhatók.
A feltüntetett rezgés- és zajkibocsátási szint a szerszám főbb alkalmazásait tükrözi. Mindazonáltal, ha a szerszámot különböző 
alkalmazásokra, eltérő tartozékokkal használják, illetve a szerszám nincs megfelelően karbantartva, a rezgés- és zajkibocsátási szint eltérő 
lehet. Ez jelentősen növelheti az expozíciós szintet a teljes munkafolyamat során.
A rezgésnek és zajnak való expozíció becsült szintjét is Þ gyelembe kell venni a szerszám kikapcsolásakor, illetve olyankor, ha a szerszám 
üzemel, de valójában nem történik vele munkavégzés. Ez jelentősen csökkentheti az expozíciós szintet a teljes munkafolyamat során.
Határozzon meg további biztonsági intézkedéseket, hogy védje a kezelőt a rezgés- és/vagy zajhatásoktól. Ilyen intézkedések pl.: a 
szerszámok és tartozékok karbantartása, a kéz melegen tartása, munkarend-szervezés.

 Préseszköz

MAGYAR

másként a testbe jut. Az elemtartó tetejét mindig biztosítsa. 
Ha nem zár biztonságosan, kapcsolja ki a készüléket, távolítsa el az 
elemet, és tartsa távol gyerekektől. 
Ha úgy gondolja, hogy az elemet lenyelték, vagy másként a testbe 
jutott, azonnal forduljon orvoshoz.
Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a szerszámot, 
a cserélhető akkut vagy a töltőkészüléket folyadékokba, és 
gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak folyadékok a készülékekbe 
és az akkukba. A korrozív hatású vagy vezetőképes folyadékok, 
mint pl. a sós víz, bizonyos vegyi anyagok, fehérítők vagy fehérítő 
tartalmú termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

A préskészülékek és préspofák kizárólag azon csövek és Þ ttingek 
préseléséhez használhatók fel, amelyekhez a megfelelő préspofák 
valók.
A préskészülékeket kizárólag olyan préspofák használatára 
tervezték, amelyeket a Milwaukee a rendszer gyártójával egyezően 
megfelelőnek nyilvánított.
Az eszközt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerűen szabad 
használni.

ELLENQRZQ LÁMPÁK

A LED folyamatos zöld 
fénnyel világít:
Akkuellenőrzés
Szerszámellenőrzés

A LED folyamatos zöld 
fénnyel világít:
Standby üzemmódban

2 
sec

A LED folyamatos zöld 
fénnyel világít:
Préselési művelet OK

2 
sec

A LED folyamatos piros 
fénnyel világít:
Préselési művelet nem OK.
Lehetséges, hogy a 
préselési művelet nem volt 
sikeres. 
Kérjük, ellenőrizze, és adott 
esetben ismételje meg.

A LED zöld és piros fénnyel 
villog:
A karbantartási intervallum 
elérve.
Végeztessen a 
préskészüléken 
karbantartást. 

ONE-KEY�

Ha többet kíván tudni a szerszám ONE-KEY funkcionalitásáról, 
olvassa el a mellékelt gyorsindítási útmutatót, vagy keressen fel 
bennünket az interneten a www.milwaukeetool.com/one-key címen. 
A ONE-KEY alkalmazás letölthető okostelefonjára az App Store-ból 
vagy a Google Play áruházból. 
Ha elektrosztatikus kisülések történnek, akkor a Bluetooth-kapcsolat 
megszakad. Ilyen esetben manuálisan állítsa helyre a kapcsolatot.

ONE-KEY� kijelzR

Kéken világít A vezeték nélküli kapcsolat aktív és az ONE-
KEY� alkalmazással beállítható.

Kéken villog A szerszám kommunikál az ONE-KEY� 
alkalmazással.

Pirosan villog A szerszám biztonsági okokból le lett tiltva, 
és a kezelő az ONE-KEY� alkalmazással 
oldhatja fel a letiltást.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK

Li-ion akkuk használata
A hosszabb ideig nem használt csereakkumulátorokat használat 
előtt fel kell tölteni.
50°C feletti hőrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor 
teljesítménye. Kerülni kell a túlzottan meleg helyen vagy napon 
történő hosszabb idejű tárolást. 
A töltő és az akkumulátor csatlakozóit mindig tisztán kell tartani.
Az optimális élettartam érdekében használat után az akkukat 
teljesen fel kell tölteni.
A lehetőleg hosszú élettartamhoz az akkukat feltöltés után ki kell 
venni a töltőkészülékből.
Az akku 30 napot meghaladó tárolása esetén:
Az akkumulátort száraz helyen, 27 °C alatti hőmérsékleten tárolja.
Az akkut kb. 30-50%-os töltöttségi állapotban kell tárolni.
Az akkut 6 havonta újra fel kell tölteni.

Akku-túlterhelés elleni védelem Li-ion akkuknál
Szélsőséges feltételek mellett a cserélhető akkumulátor 
hőmérséklete túl magas lehet. Ebben az esetben az akkumulátor 
kijelző villogni kezd, míg az akkumulátor le nem hűlt. Ha a kijelző 
már nem villog, a készülék ismét üzemkész.

Li-ion akkuk szállítása
A lítium-ion akkuk a veszélyes áruk szállítására vonatkozó törvényi 
rendelkezések hatálya alá tartoznak.
Az ilyen akkuk szállításának a helyi, országos és nemzetközi 
előírások és rendelkezések betartása mellett kell történnie.

� A fogyasztók minden további nélkül szállíthatják az ilyen akkukat 
közúton.

� A lítium-ion akkuk szállítmányozási vállalatok általi kereskedelmi 
célú szállítására a veszélyes áruk szállítására vontakozó 
rendelkezések érvényesek. A kiszállítás előkészítését és a 
szállítást kizárólag megfelelő képzettségű személyek végezhetik. 
A teljes folyamatnak szakmai felügyelet alatt kell történnie.

A következő pontokat kell Þ gyelembe venni akkuk szállításakor:

� Biztosítsa, hogy a rövidzárlatok elkerülése érdekében az 
érintkezők védve és szigetelve legyenek.

� Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsúszni a 
csomagoláson belül.

� Tilos sérült vagy kifolyt akkukat szállítani.

További útmutatásokért forduljon szállítmányozási vállalatához.

MAGYAR
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

A HASZNÁLATRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK

Csak rendszerkonform présÞ ttingeket, valamint azokhoz méretezett 
préspofákat használjon.
A Þ ttingekre vagy csövekre vonatkozó megmunkálási és szerelési 
utasításokat lásd a rendszer gyártójának dokumentációjában.
Ellenőrizze, hogy a présÞ tting névleges átmérője megegyezik-e a 
préspofa névleges átmérőjével.
A préselés befejezését követően ügyeljen arra, hogy a préspofa 
teljesen zárva legyen.
A nem megfelelő csőkötéseket új Þ ttinggel újra kell préselni.
A telepítési munkák befejezését követően megfelelően alkalmas 
vizsgáló eszközökkel ellenőrizze a csőrendszer tömítettségét.
A préskészülék nem alkalmas tartós üzemelésre.
30 perc szünet nélküli üzemelést követően legalább 15 perces rövid 
szünetet kell tartani, hogy a készülék le tudjon hűlni.

TISZTÍTÁS

A készülék szellőzőnyílásait mindig tisztán kell tartani.
A munka befejezését követően a présgörgőket, a reteszt és a 
préspofákat meg kell tisztítani és zsírozni.

KARBANTARTÁS

Ellenőrizze, hogy a préspofák és a présgörgők könnyen 
mozgathatók-e.
Karbantartási és javítási munkálatokat csak arra jogosult 
szakműhely végezhet.
A készülék hidraulikaolajat tartalmaz, amely veszélyt jelent a 
talajvízre. Az olaj ellenőrizetlen leeresztése vagy szakszerűtlen 
ártalmatlanítása büntetendő.
A készüléken kijelzésre kerül a következő karbantartási időpont. Ezt 
a karbantartást legalább 37000 ciklusonként, de legkésőbb akkor el 
kell végezni, ha a LED kijelző esedékes karbantartást jelez.
Az elhasználódott présszerszámokat ki kell cserélni.
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket szabad 
használni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, 
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lásd Garancia/Ügyfélszolgálat 
címei kiadványt).
Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a géptípus és a 
teljesítménycímként található hatjegyű szám megadásával az Ön 
vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül a Techtronic Industries GmbH-
tól a Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Németország címen.

SZIMBÓLUMOK

Kérjük, üzembe helyezés előtt Þ gyelmesen olvassa 
el a használati utasítást.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.

A gombelemet ne nyelje le!

Munkavégzés közben ajánlatos védőszemüveget 
viselni.

FIGYELMEZTETÉS!
Elhajított tárgyak!

Figyelmeztetés! Becsípődés veszélye

Vészhelyzeti kioldás

Karbantartási matrica

Azokat a tartozékokat, amelyek gyárilag nincsenek 
a készülékhez mellékelve, külön lehet megrendelni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait elkülönítve kell gyűjteni 
és ártalmatlanítani.
Az ártalmatlanítás előtt távolítsa el a 
hulladékelemeket, a hulladékakkumulátorokat és az 
izzókat a berendezésekből.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél 
tájékozódjon a hulladékudvarokról és 
gyűjtőhelyekről.
A helyi rendelkezésektől függően a kiskereskedők 
kötelesek lehetnek a hulladékelemeket, az 
elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékait ingyenesen visszavenni. 
A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak újrahasználatával 
és újrahasznosításával járuljon hozzá a 
nyersanyagszükséglet csökkentéséhez.
A hulladékelemek (mindenekelőtt a lítium-
ion elemek), az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékai értékes újrahasznosítható 
anyagokat tartalmaznak, melyek környezetvédelmi 
szempontból nem megfelelő ártalmatlanítás esetén 
negatív hatással lehetnek a környezetre és az Ön 
egészségére.
Ártalmatlanítás előtt törölje a használt készüléken 
lévő lehetséges személyes adatokat.

V Feszültség

Egyenáram

Európai megfelelőségi jelölés

Brit megfelelőségi jel

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelölés

MAGYAR

TEHNI
NI PODATKI
Model
Proizvodna �tevilka
Napetost baterije
Napajanje
Bluetooth�-Frekven�ni pas (Frekven�ni pasovi)
Visokofrekve�na
Bluetooth�-verzija
Lisovacia sila
Novinarsko sredi��e maks. : 
Ø Umetne mase
Ø Kovina
Temperatura skladi��enja
Priporo�ena temperatura okolice pri delu
Priporo�ene vrste akumulatorskih baterij
Priporo�eni polnilniki
Informacije o hrupnosti: 
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna�a tipi�no: 
Nivo zvo�nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Vi�ina zvo�nega tlaka / Nevarnost K
Nosite za��ito za sluh. 
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo�ena 
ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a

h
 / Nevarnost K

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila, prikaze in speciÞ kacije tega elektri�nega orodja. 
Zakasnelo upo�tevanje slede�ih navodil lahko povzro�i elektri�ni 
udar, po�ar in/ali te�ke po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje �e 
potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA STISKALNO NAPRAVO

Uporabite za��itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za��itna 
o�ala. Priporo�ajo se za��itka obla�ila, kot npr. maska za za��ito 
proti prahu, za��itne rokavice, trdno in nedrse�e obuvalo, �elada in 
za��ita za sluh.
Prstov ali drugih delov telesa nikdar ne dr�ite v delovnem obmo�ju 
cilindra in stiskalnih �eljusti.
Ro�ic �eljusti med postopkom stiskanja ne dr�ite z rokami.
Stiskalno orodje in stiskalne nastavke sme uporabljati le strokovno 
osebje.
Pred sleherno uporabo stiskalna orodja in naprave preveriti glede na 
razpoke in ostalo vidno obrabo.
Stiskalna orodja in naprave uporabljajte zgolj v tehni�no brezhibnem 
stanju.
Po�kodbe dajte takoj popraviti v avtoriziranemu strokovnemu obratu.
Napravo je dovoljeno zgolj uporabljati z vstavljeno stiskalno 
�eljustjo. 
V primeru motenj med postopkom stiskanja takoj pritisnite stikalo za 
nevarnost in izpustite stikalo za VKLOP.
Ventil se odpre in bat se vrne nazaj v izhodi��ni polo�aj.

Dosledno se dr�ite vzdr�evanj in vzdr�evalnih intervalov.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne me�ite v ogenj ali v 
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje 
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra�ajte va�ega 
strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti 
(nevarnost kratkega stika).
Akumulatorje polnite samo z ustreznimi polnilniki Milwaukee iz iste 
serije sistemov. Ne polnite baterij iz drugih sistemov.
Akumulatorjev in polnilnikov nikoli ne odpirajte in jih hranite samo v 
suhih prostorih. Za��itite pred vlago.
Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi 
iz po�kodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka 
akumulatorska teko�ina. Po stiku z akumulatorsko teko�ino 
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o�mi takoj 
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obi��ite 
zdravnika.

OPOZORILO! Ta naprava vsebuje litijevo gumbno baterijo. 
Nova ali rabljena baterija lahko povzro�i te�ke notranje 
opekline in v manj kot 2 urah privede do smrti, v kolikor se 

zau�ije ali zaide v telo. z<meraj zavarujtepokrov odprtine za baterije. 
V kolikor varno ne zapira, izklopite napravo, odstranite baterijo in jo 
shranite izven dosega otrok. 

e mislite, da so se baterije zau�ile ali so za�le v telo, takoj poi��ite 
zdravni�ko pomo�.

  OPOZORILO! 
Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je 
mogo�e uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogo�e jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.
Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. 
e pa se orodje uporablja za razli�ne namene, z razli�nimi dodatki ali 
slabo vzdr�evano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno pove�a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.
Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upo�tevati tudi �as, ko je orodje izklopljeno ali ko te�e, vendar dejansko ne 
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj�a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.
Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za��ito upravljavca pred u�inki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdr�evanje orodja in dodatkov, tople 
roke, organizacija delovnih vzorcev.

SLOVEN�
INA

 Lisovacie klie�te
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Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene nevarnosti 
po�ara, po�kodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko�ine in 
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko�in v naprave in 
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko�ine, kot so slana voda, 
dolo�ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko 
povzro�ijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Stiskalne naprave in �eljusti se lahko izklju�no uporabljajo za 
stiskanje cevi in Þ tingov, ki so predvideni za ustrezne stiskalne 
�eljusti.
Stiskalne naprave so izklju�no predvidene za uporabo s stiskalnimi 
�eljustmi, ki so bile v skladu s sistemskim ponudnikom s strani 
Milwaukee opredeljene kot primerne.
Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug na�in, kot je navedeno 
za namensko uporabo.

KONTROLNE LU
KE

LED-dioda neprekinjeno 
sveti zeleno:
Preverjanje akumulatorja
Preverjanje orodja

LED-dioda neprekinjeno 
sveti zeleno:
V stanju pripravljenosti

2 
sec

LED-dioda neprekinjeno 
sveti zeleno:
Postopek stiskanja OK

2 
sec

LED-dioda neprekinjeno 
sveti rde�e:
Postopek stiskanja ni OK.
Postopek stiskanja morda 
ni bil uspe�no izveden. 
Preverite in po potrebi 
ponovite.

LED-dioda utripa zeleno 
in rde�e:
Interval vzdr�evanja je 
dose�en.
Napravo za stiskanje dajte 
na servis. 

ONE-KEY�

Da boste o ONE-KEY funkcionalnosti tega orodja izvedeli ve�, 
preberite prilo�ena navodila za hiter za�etek ali pa nas obi��ite na 
internetu pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App 
lahko nalo�ite na va� pametni telefon preko App Store ali Google 
Play. 
Le pride do elektrostati�nih razelektritev, se povezava Bluetooth 
prekine. V tem primeru povezavo znova vzpostavite ro�no.

Prikaz ONE-KEY�

Modra 
svetloba

Daljinska povezava je aktivna in jo je mogo�e 
nastaviti prek aplikacije ONE-KEY�.

Modro 
utripanje

Orodje komunicira z aplikacijo ONE-KEY�.

Rde�e 
utripanje

Orodje je bilo iz varnostnih razlogov blokirano 
in odklene ga lahko upravljavec prek aplikacije 
ONE-KEY�.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Dalj�i �as neuporabljane izmenljive akumulatorje pred uporabo 
dopolnite.
Temperatura nad  50°C zmanj�uje zmogljivost akumulatorja. 
Izogibajte se dalj�emu segrevanju zaradi son�nih �arkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo priklju�ni kontakti na polnilnem aparatu in 
izmenljivem akumulatorju �isti.
za optimalno �ivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi 
do konca napolniti.
Za �im dalj�o �ivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi 
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.
Pri skladi��enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladi��iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev. 

Preobremenitvena za��ita litij-ionskih akumulatorjev
Pod posebej ekstremnimi pogoji lahko temperatura menjalnega 
akumulatorja postane previsoka. V tem primeru za�ne utripati prikaz 
baterije in utripa, dokler menjalni akumulator ni ohlajen. Ko prikaz 
ve� ne utripa, je naprava je pripravljena na delovanje.

Transport litij-ionskih akumulatorjev
Litij-ionski akumulatorji so podvr�eni zakonskim dolo�bam transporta 
nevarnih snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo�tevajo� lokalne, 
nacionalne in mednarodne predpise in dolo�be.

� Potro�niki lahko te akumulatorje �e nadalje transportirajo po cesti.
� Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani 

�pediterskih podjetij je podvr�en dolo�bam transporta nevarnih 
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vr�i izklju�no 
s strani ustrezno iz�olanih oseb. Celoten proces je potrebno 
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo�tevati slede�e to�ke:

� V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za��iteni in 
izolirani.

� Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti 
embala�e ne bo mogel zdrsniti.

� Po�kodovanih ali iztekajo�ih akumulatorjev ni dovoljeno 
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va�e �peditersko podjetje.

NAPOTKI ZA DELO

Uporabljajte zgolj s sistemom skladne stiskalne Þ tinge kot tudi zanje 
zasnovane stiskalne �eljusti.
Navodila za predelavo in monta�o Þ tingov ali cevi povzamite iz 
dokumentacije sistemskega ponudnika.
Preverite ali nazivna velikost stiskalnega Þ tinga sovpada z nazivno 
velikostjo stiskalne �eljusti.
Po zaklju�enem stiskanju bodite pozorni na to, da bo stiskalna 
�eljust popolnoma zaprta.
Nepravilne cevne zveze je potrebno znova stisniti z novim Þ tingom.
Po zaklju�ku instalacijskih del preverite cevni sistem glede na 
tesnost z ustrezno primernimi preizkusnimi sredstvi.
Stiskana naprava ni primerna za trajno obratovanje.
Po 30-ih minutah nepretrganega obratovanja je potrebno izvesti 
kratek, vsaj 15 minutni odmor, da se naprava lahko ohladi.


I�
ENJE

Pazite na to, da so prezra�evalne re�e stroja vedno �iste.
Po zaklju�ku del stiskalne valj�ke, zapah in stiskalne �eljusti o�istite 
in namastite.

SLOVEN�
INA

VZDR�EVANJE

Preveriti lahek premik stiskalnih �eljusti in stiskalnih valj�kov.
Vzdr�evalna dela in popravila se lahko izvajajo zgolj s strani 
avtoriziranega strokovnega obrata.
Naprava vsebuje hidravli�no olje, ki predstavlja nevarnost za 
podtalnico. Nenadzorovan izpust ali nestrokovno odstranjevanje je 
kaznivo.
Na napravi je prikazan datum naslednjega vzdr�evanja. Vzdr�evanje 
je treba opraviti vsaj vsakih 37000 ciklov ali najkasneje takrat, ko se 
na LED-zaslonu prika�e, da je treba opraviti vzdr�evanje.
Obrabljena stiskalna orodja zamenjajte.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne 
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, 
zamenjajo v Milwaukee servisni slu�bi (upo�tevajte bro�uro 
Garancija aslovi servisnih slu�b).
Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali neposredno 
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany, naro�iti eksplozijsko risbo naprave ob 
navedbi tipa stroja in na tablici navedene �estmestne �tevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to 
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi 
akumulator. 

Gumbne baterije ne zau�ijte!

Pri delu s strojem vedno nosite za��itna o�ala. 

OPOZORILO!
Zavarujte se pred odbitimi in lete�imi predmeti

Opozorilo! Nevarnost zme�kanin

Sprostitev v sili

Nalepka vzdr�evanja

Oprema � ni vsebovana v obsegu dobave, 
priporo�eno dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektri�ne in elektronske 
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni 
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri�no 
in elektronsko opremo je treba zbirati lo�eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in 
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se 
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na 
drobno obvezani, da morajo brezpla�no vzeti 
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri�no in 
elektronsko opremo. 
Va� prispevek k ponovni uporabi in recikliranju 
odpadnih baterij ter odpadne elektri�ne in 
elektronske opreme pomaga pri zmanj�evanju 
povpra�evanja po surovinah.
Odpadne baterije, �e posebej tiste, ki vsebujejo 
litij, ter odpadna elektri�na in elektronska oprema 
vsebujejo dragocene materiale, primerne za 
recikliranje, ki imajo lahko, �e niso odstranjeni na 
okolju prijazen na�in, �kodljive posledica za okolje 
in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbri�ite osebne podatke, �e 
obstajajo.

V Napetost

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdru�ljivost

Evrazijski znak skladnosti

SLOVEN�
INA
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

TEHNI
KI PODATCI
Vrsta izvedbe
Broj proizvodnje
Napon baterije
Primanje snage
Bluetooth�-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija)
Visokofrekvencijska
Bluetooth�-Verzija
sila stiskanja
Press podru�je max. : 
Ø Plastika
Ø Metal
Temperatura skladi�tenja
Preporu�ena temperatura okoline kod rada
Preporu�eni tipovi akumulatora
Preporu�eni punja�i
Informacije o buci: 
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju�e EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi�no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo u�inka zvuka / Nesigurnost K
Nosite za�titu za sluh. 
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene 
odgovaraju�e EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a

h
 / Nesigurnost K

 UPOZORENIE! Treba pro�itati sve napomene o 
sigurnosti, upute, prikaze i speciÞ kacije za ovaj elektri�ni alat. 
Propusti kod pridr�avanja sljede�ih upta mo�e uzrokovati strujni 
udar, po�ar i/ili te�ke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu�u 
primjenu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA UREĐAJA ZA PRE�ANJE

Upotrebljavati za�titnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi 
za�titne nao�ale. Preporu�uje se za�titna odje�a, kao za�titna 
maska protiv pra�ine, za�titne rukavice, �vrste i protiv klizanja 
sigurne cipele, �ljem i za�titu sluha.
Prste ili druge dijelove tijela nemojte nikada dr�ati na radnom 
podru�ju cilindra i �eljusti pre�anja.
Polugu �eljusti za vrijeme postupka pre�anja nemojte dr�ati rukama.
Alatku za presovanje i umetke za presovanje smije koristiti samo 
stru�no osoblje.
Prije svake upotrebe alate pre�anja i uređaje pre�anja provjeriti u 
svezi pukotina i ostalih pojava habanja.
Alate pre�anja i uređaje pre�anja koristiti samo u tehni�ki 
besprijekornom stanju.
O�te�enja odmah dati na popravak autoriziranoj stru�noj radionici.
Aparat se smije koristiti samo sa postavljenom �eljusti za pre�anje. 
Kod smetnji za vrijeme postupka pre�anja odmah pritisnuti sklopku 
za slu�aj opasnosti i opustite sklopku EIN.

Ventil se otvara a klip se vra�a na polaznu poziciju.
Obvezno se pridr�avati odr�avanja i intervala odr�avanja.

OSTALE SIGURNOSNE I RADNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Istro�ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku�no sme�e. 
Milwaukee nudi mogu�nost uklanjanja starih baterija odgovaraju�e 
okolini. Milwaukee nudi mogu�nost uklanjanja starih baterija 
odgovaraju�e okolini; upitajte molimo Va�eg stru�nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne �uvati skupa sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).
Baterije punite samo odgovaraju�im Milwaukee punja�ima iz iste 
serije sustava. Nemojte puniti baterije iz drugih sustava.
Akumulatore i punja�e nikada ne razvaliti i �uvati samo u suhim 
prostorijama. �titite od vlage.
Pod ekstremnim optere�enjem ili ekstremne temperature mo�e 
iz o�te�enih baterija iscuriti baterijska teku�ina. Kod dodira sa 
baterijskom teku�inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod 
kontakta sa o�ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i 
odmah potra�iti lije�nika.

UPOZORENJE! Ovaj uređaj sadr�i litijsku dugmastu 
stani�nu bateriju. 
Jedna nova ili rabljena baterija mo�e prouzro�iti te�ke 

unutarnje opekotine i za manje od 2 sata prouzro�iti smrt, ako se 
proguta ili ako dospije u tijelo. Osigurajte uvijek poklopac pretinca za 
baterije. 
Ako ovaj ne zatvara na siguran na�in, isklju�ite uređaj, odstranite 

  UPOZORENIE! 
Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 
62841 i mogu se upotrebljavati za međusobnu usporedbu alata. Također se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlo�enosti.
Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Međutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s 
drugim priborom ili se ne odr�ava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti druk�ije. To mo�e zna�ajno pove�ati razinu izlo�enosti tijekom 
cjelokupna razdoblja rada.
Procjena razine izlo�enosti vibracijama i buci također bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju�en ili kada je uklju�en, no 
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna�ajno mo�e smanjiti razina izlo�enosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste za�titili rukovatelja od ovih u�inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odr�avanje alata i pribora, 
osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

 Klije�ta za stiskanje
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bateriju i �uvajte ovu van dometa za djecu. 
Ako vjerujete, da je baterija bila progutana ili da je dospijela u tijelo, 
odmah potra�iti lije�ni�ku pomo�.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara jednim 
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o�te�enja proizvoda, alat, 
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u teku�ine 
i pobrinite se za to, da u uređaje ili akumulator ne prodiru nikakve 
teku�ine. Koroziraju�e ili vodljive teku�ine kao slana voda, određene 
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadr�e sredstva 
bijeljenja, mogu prouzro�iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Uređaje pre�e i �eljusti pre�anja se smiju koristiti isklju�ivo za 
pre�anje cijevi i Þ tina, za koje su predviđene odgovaraju�e �eljusti 
pre�anja.
Uređaji pre�e su predviđeni isklju�ivo za primjenu �eljusti pre�e, 
koje su od strane Milwaukee u sukladnosti sa ponuđa�em sustava 
ozna�ene kao prikladne.
Ova naprava se smije koristiti samo na propisani na�in, kao �to je 
navedeno.

KONTROLNA �ARULJICE

LED �aruljica svijetli stalno 
zeleno:
Kontrola akumulatora
Kontrola alata

LED �aruljica svijetli stalno 
zeleno:
U stanju pripravnosti

2 
sec

LED �aruljica svijetli stalno 
zeleno:
Postupak pre�anja OK

2 
sec

LED �aruljica svijetli stalno 
crveno:
Proces pre�anja nije OK.
Postupak pre�anja mo�da 
nije uspje�no izveden. 
Provjerite i po potrebi 
ponovite.

LED �aruljica treperi zeleno 
i crveno:
Postignut je interval 
odr�avanja.
Odnesite uređaj za pre�anje 
na odr�avanje. 

ONE-KEY�

Da bi se saznalo vi�e o ONE-KEY funkcionalnosti ovoga alata, 
pro�itajte prilo�enu upute o brzom startu ili nas posjetite na internetu 
pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App mo�ete preko 
App Store ili Google Play preuzeti na va� Smartphone. 
Ako dođe do elektrostati�nih pra�njenja, Bluetooth-spoj se prekida. 
U tome slu�aju spoj ponovno uspostaviti ru�no.

ONE-KEY� prikaz

Plavo 
svijetljenje

Radioveza je aktivna i mo�e se podesiti preko 
ONE-KEY� App-a.

Plavo 
treperenje

Alat komunicira s ONE-KEY� App-om.

Crveno 
treperenje

Alat je iz sigurnosnih razloga blokiran i mo�e 
se od strane poslu�ioca preko ONE-KEY� 
App-a deblokirati.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Kori�tenje Li-Ion-akumulatora
Rezervne akumultore koji se du�e vremena ne koriste, prije 
upotrebe nadopuniti.
Temperatura od preko  50°C smanjuje u�inak baterija. Du�e 
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje�i.
Priklju�ne kontakte na uređaju za punjenje i baterijama dr�ati 
�istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju 
sasvim napuniti.
Za �to mogu�e du�i vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja 
moraju odstraniti iz punja�a.
Kod skladi�tenja akumulatora du�e od 30 dana:
Akumulator skladi�titi na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod 
27 °C.
Akumulator skladi�titi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Za�tita od preoptere�enja akumulatora kod Li-Ion-akumulatora
U ekstremnim uvjetima, temperatura akumulatorske baterije mo�e 
postati previsoka. U ovom slu�aju indikator baterije po�ne treptati 
dok se akumulatorska baterija ne ohladi. Kad indikator prestane 
treptati, uređaj je ponovno spreman za upotrebu.

Transport  Li-Ion-akumulatora
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi 
transporta opasne robe.
Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz po�tivanje lokalnih, 
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

� Korisnici mogu bez ustru�avanja ove baterije transportirati po 
cestama.

� Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane 
transportnih poduze�a spada pod odredbe o transportu opasne 
robe. Otpremni�ke priprave i transport smiju izvoditi isklju�ivo 
odgovaraju�e �kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti 
na stru�an na�in.

Kod transporta baterija se moraju po�tivati slijede�e to�ke:

� Uvjerite se da su kontakti za�ti�eni i izolirani kako bi se izbjegli 
kratki spojevi.

� Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne mo�e 
proklizavati.

� O�te�ene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va�em prijevoznom poduze�u.

RADNE UPUTE

Koristiti samo Þ tinge pre�anja odgovaraju�e sustavu i za to 
predviđene �eljusti pre�anja.
Upute o obradi i monta�i za pribor ili cijevi uzmite iz dokumentacije 
ponuđa�a sustava.
Provjerite, da li nazivni promjer Þ tinga pre�anja odgovara nazivnom 
promjeru �eljusti pre�anja.
Poslilje zavr�enog pre�anja obratiti pa�nju na to, da �eljust pre�anja 
bude potpuno zatvorena.
Nepravilni cjevni spojevi moraju biti pre�ani jo� jednom jednim 
novim Þ tingom.
Nakon zavr�etka instalacijskih radova, cjevni sustav provjeriti 
sa odgovaraju�im prikladnim sredstvima za provjeru u svezi 
nepropusnosti.
Pre�a nije prikladna za trajni pogon.
Nakon 30-minutnog neprekidnog pogona mora usljediti jedna kratka 
stanka od najmanje 15 minuta da bi se aparat mogao ohladiti.


I��ENJE

Proreze za prozra�ivanje stroja uvijek dr�ati �istima.
Poslije svr�etka radova koture pre�e, zapor i �eljusti pre�e �istiti i 
podmazati.

HRVATSKI
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

ODR�AVANJE

Provjeriti lako�u rada �eljusti pre�e i kotura pre�e.
Radove odr�avanja i popravke smiju izvoditi samo autorizirane 
stru�ne radionice.
Uređaj sadr�i hidrauli�ko ulje, koje predstavlja opasnost za 
podzemnu vodu. Nekontrolirano ispu�tanje i nestru�no zbrinjavanje 
se ka�njava.
Sljede�i termin odr�avanja prikazan je na uređaju. Odr�avanje se 
mora provesti najmanje svakih 37000 ciklusa ili najkasnije kada LED 
prikaz signalizira potrebu za odr�avanjem.
Istro�ene alate pre�e promijeniti.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. 
Sastavne dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod 
jedne od Milwaukee servisnih slu�bi (po�tivati bro�uru Garancija/
Adrese servisa).
Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje podatka 
o tipu stroja i �estznamenkastog broja na plo�ici snage mo�e 
zatra�iti kod va�eg servisa ili direktno kod Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Njema�ka.

SIMBOLI

Pro�itajte molimo pa�ljivo uputu za kori�tenje prije 
pu�tanja u pogon.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.

Dugmaste stani�ne baterije ne progutati!

Kod radova na stroju uvijek nositi za�titne nao�ale.

UPOZORENIE!
Opasnost od lete�ih dijelova.

Pozor! Opanost od nagnje�enja

Otpu�tanje u nu�di

Naljepnica za odr�avanje

Oprema - u opsegu isporuke nije sadr�ana, 
preporu�ena dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se ne 
smiju zbrinjavati skupa sa ku�nim sme�em. Stare 
baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se moraju 
odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare 
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uređaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Va�eg 
stru�nog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima 
skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru�ni trgovci 
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektri�ne i 
elektroni�ke stare uređaje besplatno uzeti nazad. 
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje 
Va�ih starih baterija, elektri�nih i elektronskih 
uređajatome, da se potreba za sirovinama smanji. 
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, 
elektri�ne i elektronske stare uređaje sadr�e 
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie 
bi kod zbrinjavanja protivno o�uvanju okoline mogli 
imati negativne posljedice za okolinu i Va�e zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbri�ite postoje�e podatke koji se 
odnose na osobe, koji se po mogu�nosti nalaze na 
Va�em starom uređaju.

V Napon

Istosmjerna struja

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak konformnosti
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TEHNISKIE DATI
Konstrukcija
Izlaides numurs 
Akumulatora spriegums
Jauda
Bluetooth� frekven�u josla (frekven�u joslas)
Augstfrekvences
Bluetooth� versija
pres��anas sp�ks
Preses telpa maksim�lais. :
Ø Plastmasa
Ø Met�ls
Glab��anas temperatūra
Leteicam� vides temperatūra darba laik�
Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicam�s uzl�des ier,ces
Trok�Fu inform�cija: 
V�rt,bas, kas noteiktas saskaņ� ar EN 62841.
A nov�rt�t�s aparatūras skaņas l,menis ir: 
Trok�ņa spiediena l,menis (Nedro�,ba K=3dB(A))
Trok�ņa jaudas l,menis / Nedro�,ba K
Nēs�jiet ausu aizsargus.
Vibr�ciju inform�cija
Sv�rst,bu kop�j� v�rt,ba (Tr,s virzienu vektoru summa) tiek noteikta 
atbilsto�i EN 62841.
Sv�rst,bu emisijas v�rt,ba a

h
 / Nedro�,ba K

 BR+DIN�JUMS  Izlasiet visus �im elektroinstrumentam 
pievienotos dro�,bas br,din�jumus, instrukcijas, ilustr�cijas 
un speciÞ k�cijas. Nesp�ja iev�rot visas zem�k uzskait,t�s 
instrukcijas var novest pie elektro�oka, ugunsgr�ka un/vai smagiem 
savainojumiem.
Pēc izlas,�anas uzglab�jiet �os noteikumus turpm�kai 
izmanto�anai.

PRESES IER+CES DRO�+BAS BR+DIN�JUMI

J�izmanto aizsargapr,kojums. Str�d�jot ar ma�,nu, vienm�r j�n�s� 
aizsargbrilles. Ieteicams n�s�t aizsargapģ�rbu, k� piem�ram, 
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un nesl,d,ga 
materi�la, ķiveri un ausu aizsargus.
Nekad neturiet pirkstus vai citu ķermeņa daļu cilindra un sp,ļu darba 
zon�.
Pres��anas laik� neturiet ciet ar rok�m sp,ļu sviras.
Pres��anas instrumentu un pres��anas ieliktņus dr,kst lietot tikai 
speci�lists.
Pirms katras lieto�anas reizes p�rbaud,t, vai pres��anas 
instrumentam un pres��anas iek�rtai nav radu��s plaisas vai citi 
nolietojuma rezult�t� radu�ies boj�jumi.
Izmantot tikai t�dus pres��anas instrumentus un pres��anas 
iek�rtas, kas ir tehniski nevainojam� st�vokl,.
Boj�jumu ra�an�s gad,jum� nekav�joties nodot r,ku labo�anai 
specializ�t� servis�.
Iek�rtu dr,kst izmantot tikai tad, kad taj� ir uzst�d,tas pres��anas 
sp,les.

Ja pres��ans laik� rodas k�di trauc�jumi, nekav�joties nospiediet 
av�rijas sl�dzi un atlaidiet IESL�G�ANAS sl�dzi.
Atveras vent,lis atveras un virzulis atgrie�as s�kuma poz,cij�.
Oblig�ti veikt iek�rtas apkopi un stingri iev�rot apkopes interv�lus.

CITAS DRO�+BAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir j�izņem �r� 
akumul�tors.
Izmantotos akumul�rus nedr,kst mest ugun, vai parastajos 
atkritumos. Firma Milwaukee pied�v� iesp�ju vecos akumul�torus 
sav�kt apk�rt�jo vidi saudz�jo�� veid�; jaut�jiet specializ�t� veikal�.
Akumul�torus nav ieteicams glab�t kop� ar met�la priek�metiem 
(iesp�jams ,ssl�gums).
Uzl�d�jiet akumulatorus tikai ar piem�rot�m Milwaukee uzl�des 
ier,c�m, kas ir no t�s pa�as sist�mu s�rijas. Neuzl�d�jiet citu 
sist�mu akumulatorus.
Nekad neizjauciet akumulatorus un l�d�t�jus, un glab�jiet tos tikai 
saus�s telp�s. Sarg�jiet no slapjuma.
Pie �rk�rtas slodzes un �rk�rtas temperatūr�m no boj�t� 
akumul�tora var iztec�t akumul�tora �ķidrums. Ja non�kat 
saskarsm� ar akumul�tora �ķidrumu, saskarsmes vieta nekav�joties 
j�nomazg� ar ūdeni un ziep�m. Ja �ķidrums non�cis ac,s, acis 
vismaz 10 min. skalot un nekav�joties konsult�ties ar �rstu.

BR+DIN�JUMS! �, ier,ce satur litija podziņbateriju. 
Jauna vai lietota baterija var izrais,t smagus iek��jus 
apdegumus un izrais,t n�vi maz�k nek� 2 stundu laik�, ja t� 

tiek nor,ta vai nokļūst ķermen,. Vienm�r nodro�iniet bateriju 
nodal,juma v�ku. 

  UZMAN+BU! 
Vibr�cijas un trok�ņa emisijas l,menis �aj� inform�cijas lap� ir izm�r,ts saskaņ� ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai 
sal,dzin�tu vienu ier,ci ar otru. T�s var tikt izmantotas ietekmes s�kotn�jai izv�rt��anai.
Nor�d,tais vibr�cijas un trok�ņa emisijas l,menis att�lo ier,ces galvenos izmanto�anas veidus. Tom�r, ja ier,ce tiek izmantota citiem m�rķiem, 
ar citu papildapr,kojumu vai nepareizi apkalpota, vibr�cijas un trok�ņa emisija var at�ķirties. Tas var iev�rojami paaugstin�t ietekmes l,meni 
vis� darba laik�.
Nov�rt�jot vibr�cijas un trok�ņa ietekmes l,meni, vajadz�tu ņemt v�r� ar, laiku, kad ier,ce ir izsl�gta vai iesl�gta, ta�u netiek lietota. Tas var 
iev�rojami samazin�t ietekmes l,meni vis� darba laik�.
Lai aizsarg�tu operatoru no vibr�cijas un/vai trok�ņa, veiciet papildu dro�,bas pas�kumus, piem�ram, veiciet apkopi ier,cei un 
papildapr,kojumam, uzturiet rokas siltas, organiz�jiet darba graÞ ku.

 Pres��anas knaibles
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Ja tas dro�i neaizveras, izsl�dziet ier,ci, izņemiet bateriju un 
uzglab�jiet b�rniem nepieejam� viet�. 
Ja Jums ir aizdomas par to, ka baterijas ir nor,tas vai nokļuvu�as 
ķermen,, nekav�joties uzmekl�jiet �rstu.
Br,din�jums! Lai nov�rstu ,ssavienojuma izrais,tu aizdeg�an�s, 
savainojumu vai produkta boj�juma risku, neiegremd�jiet 
instrumentu, main�mo akumulatoru vai uzl�des ier,ci �ķidrumos un 
rūp�jieties par to, lai ier,c�s un akumulatoros neiekļūtu �ķidrums. 
Koroziju izraiso�i vai vad,tsp�j,gi �ķidrumi, piem�ram, s�lsūdens, 
noteiktas ķimik�lijas, balin�t�ji vai produkti, kas satur balin�t�jus, var 
izrais,t ,ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS

Pres��anas iek�rtu dr,kst izmantot tikai t�du cauruļu un uzgaļu 
pres��anai, kuru apstr�dei ir paredz�tas attiec,g�s pres��anas 
sp,les.
Pres��anas iek�rta ir paredz�ta izmanto�anai kop� tikai ar 
attiec,gajai iek�rtai paredz�taj�m pres��anas sp,l�m, kuras  ir 
apstiprin�jis Milwaukee kop� ar uzst�d�m�s sist�mas ra�ot�ju.
Neizmantojiet �o produktu citiem m�rķiem k� tikai tiem, kas nor�d,ti 
parastai lieto�anai.

KONTROLLAMPIEAS

LED nep�rtraukti deg zaļ� 
kr�s�:
Akumulatora p�rbaude
Instrumenta p�rbaude

LED nep�rtraukti deg zaļ� 
kr�s�:
Gaid,�anas re�,m�

2 
sec

LED nep�rtraukti deg zaļ� 
kr�s�:
Pres��ana izdev�s

2 
sec

LED nep�rtraukti deg 
sarkan� kr�s�:
Pres��ana neizdev�s.
Iesp�jams, pres��anas 
process nav veikts 
veiksm,gi. Lūdzu, 
p�rbaudiet un vajadz,bas 
gad,jum� atk�rtojiet.

LED mirgo zaļ� un sarkan� 
kr�s�:
Sasniegts tehnisk�s 
apkopes interv�ls.
Veiciet pres��anas ier,ces 
apkopi. 

ONE-KEY�

Lai vair�k uzzin�tu par �, instrumenta ONE-KEY funkcionalit�ti, 
izlasiet pievienoto �tr�s palai�anas instrukciju vai apmekl�jiet mūsu 
interneta m�jas lapu www.milwaukeetool.com/one-key. Jūs varat 
ONE-KAY App sav� sm�rtfon� lejupl�d�t no App Store vai Google 
Play.
Ja rodas elektrostatisk� izl�de, Bluetooth savienojums tiek 
p�rtraukts. ��d� gad,jum� savienojumu atjaunojiet manu�li.

ONE-KEY� r�d,jums

Lampiņa sp,d 
zil� kr�s�

Bezvadu savienojums ir akt,vs un to var iestat,t 
ar ONE-KEY� lietotni.

Lampiņa 
mirgo zil� 
kr�s�

Instruments sazin�s ar ONE-KEY� lietotni.

Lampiņa 
mirgo sarkan� 
kr�s�

Instruments ir bloķ�ts ar dro�,bu saist,tu 
iemeslu d�ļ un lietot�js to var atbloķ�t ar ONE-
KEY� lietotni.

NOR�D+JUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto�ana
Ilg�ku laiku lietotus maiņakumulatorus nedr,kst p�rl�d�t pirms 
lieto�anas.
Pie temperatūras, kas p�rsniedz 50°C, akumul�toru darbsp�ja tiek 
negat,vi ietekm�ta. Vajag izvair,ties no ilg�kas saules un karstuma 
iedarb,bas.
L�d�t�ja un akumul�toru pievienojuma kontakti j�uztur t,ri.
Lai baterijas darba ilgums būtu optim�ls, p�c iek�rtas izmanto�anas 
t� j�uzl�d�.
Lai akumulatori kalpotu p�c iesp�jas ilg�ku laiku, akumulatorus p�c 
uzl�des ieteicams atvienot no l�d�t�jier,ces.
Akumulatora uzglab��ana ilg�k k� 30 dienas: 
Akumulatoru uzglab�t saus� viet� zem 27 °C.
Uzglab�t akumulatoru uzl�des st�vokl, aptuveni pie 30%-50%. 
Uzl�d�t akumulatoru visus 6 m�ne�us no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardz,ba pret p�rslodzi
+pa�i apgrūtin�tos apst�kļos nomaiņas akumulatora temperatūra 
var būt p�r�k augsta. ��d� gad,jum� baterijas r�d,jums mirgo 
l,dz br,dim, kad nomaiņas akumulators ir atdzisis. Ier,ce ir gatava 
darbam, ja r�d,jums vairs nemirgo.

Litija jonu akumulatoru transportē�ana
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par b,stamo kravu 
p�rvad��anu.
�o akumulatoru transport��ana j�veic saskaņ� ar viet�jiem, valsts 
un starptautiskajiem normat,vajiem aktiem un noteikumiem.

� Pat�r�t�ja darb,bas, p�rvad�jot �os akumulatorus pa autoceļiem, 
nav reglament�tas.

� Uz litija jonu akumulatoru komerci�lu transport��anu, ko veic 
eksped,cijas uzņ�mums, attiecas b,stamo kravu p�rvad��anas  
noteikumi. Sagatavo�anas darbus un transport��anu dr,kst 
veikt tikai atbilsto�i apm�c,ts person�ls. Viss process j�vada 
profesion�li.

Veicot akumulatoru transport��anu, j�iev�ro:

� P�rliecinieties, ka kontakti ir aizsarg�ti un izol�ti, lai izvair,tos no 
,ssavienojumiem.

� P�rliecinieties, ka akumulators iepakojum� nevar pasl,d�t. 
� Boj�tus vai teko�us akumulatorus nedr,kst transport�t.

Pla��ku inform�ciju Jūs varat saņemt no eksped,cijas uzņ�muma.

LATVISKI

DARBA NOR�D+JUMI

Izmantot tikai attiec,gajai sist�mai piem�rotus pres�jamos uzgaļus 
un tiem piem�rot�s pres��anas sp,les.
Inform�ciju par attiec,go uzgaļu vai cauruļu apstr�di skat,t sist�mas 
ra�ot�ja nodro�in�taj� dokument�cij�.
P�rbaudiet, vai pres�jam� uzgaļa nomin�lais izm�rs atbilst 
pres��anas sp,ļu nomin�lajam izm�ram.
P�c veiksm,gas pres��anas veik�anas p�rliecin�ties, lai pres��anas 
sp,les būtu piln,b� aizv�ru��s.
Ja caurules savienot nav izdevies, tad tas ir j�veic atk�rtoti un ar 
jaunu uzgali.
P�c sist�mas uzst�d,�anas darbu pabeig�anas ar atbilsto�� 
p�rbaudes materi�la pal,dz,bu p�rliecinieties, vai sist�ma ir 
herm�tiska.
Pres��anas iek�rta nav paredz�ta ilglaic,gai darb,bai.
P�c 30 minū�u nep�rtrauktas darb,bas iek�rt� ir j�izsl�dz vismaz uz 
15 minūt�m, lai t� var�tu atdzist.

T+R+�ANA

Vajag vienm�r uzman,t, lai būtu t,ras dzes��anas atveres.
P�c darbu pabeig�anas k�rt,gi not,r,t un ieeļot pres��anas cilindrus, 
nosl�gus un pres��anas sp,les.

APKOPE

P�rbaud,t, vai pres��ans sp,les un pres��anas cilindri kust�s viegli 
un bez trauc�jumiem.
Apkopes darbus un remontdarbus dr,kst veikt tikai autoriz�ti 
specializ�tie servisi.
Iek�rt� atrodas hidraulisk� eļļa, kas rada draudus gruntsūdeņiem. 
Nekontrol�ta eļļas noplūde vai nekompetenta t�s izn,cin��ana ir 
sod�ma.
Ier,c� tiek par�d,ts n�kam�s tehnisk�s apkopes datums. Tehnisk� 
apkope j�veic vismaz ik p�c 37000 cikliem vai v�l�kais tad, kad LED 
indikators nor�da, ka ir pien�cis apkopes termiņ�.
Nolietotie pres��anas instrumenti ir j�nomaina.
Izmantojiet tikai Þ rmu Milwaukee piederumus un Þ rmas Milwaukee 
rezerves daļas. Lieciet nomain,t detaļas, kuru nomaiņa nav 
aprakst,ta, k�d� no Þ rmu Milwaukee klientu apkalpo�anas servisiem. 
(Skat. bro�ūru "Garantija/klientu apkalpo�anas serviss".)
P�c piepras,juma, Jūsu Klientu apkalpo�anas centr� vai 
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, V�cij�, ir iesp�jams saņemt iek�rtas mont��as 
ras�jumu, iepriek� nor�dot iek�rtas modeli un s�rijas numuru, kas 
atrodas uz datu pl�ksn,tes un sast�v no se�iem simboliem.

SIMBOLI

Pirms s�kat lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet 
lieto�anas instrukciju.

UZMAN+BU! BR+DIN�JUMS! B+STAMI!

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, 
ir j�izņem �r� akumul�tors.

Nenorijiet podziņbateriju!

Str�d�jot ar ma�,nu, vienm�r j�n�s� aizsargbrilles.

UZMAN+BU!
Atpakaļ atmestaj�m sagataves daļ�m

Uzman,bu! Past�v drauds saspiest ķermeņa daļas.

Av�rijas atbloķ��ana

Apkopes uzl,me.

Piederumi - standartapr,kojum� neietvert�s, bet 
ieteicam�s papildus komplekt�cijas detaļas no 
piederumu programmas.

Neutiliz�jiet bateriju atkritumus, elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumus k� ne�ķirotus 
sadz,ves atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko 
un elektronisko iek�rtu atkritumi ir j�sav�c atsevi�ķi.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas 
avotu atkritumi ir j�noņem no iek�rtas.
Sazinieties ar viet�jo iest�di vai mazumtirgot�ju, 
lai iegūtu padomus par otrreiz�jo p�rstr�di un 
sav�k�anas punktu.
Atkar,b� no viet�jiem noteikumiem, 
mazumtirgot�jiem var būt pien�kums bez maksas 
pieņemt atpakaļ bateriju atkritumus un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumus. 
Jūsu ieguld,jums bateriju atkritumu un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumu atk�rtot� izmanto�an� 
un otrreiz�j� p�rstr�d� pal,dz samazin�t 
piepras,jumu p�c izejviel�m.
Bateriju atkritumos, ,pa�i tajos, kas satur litiju, un 
elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumos ir v�rt,gi, 
otrreiz p�rstr�d�jami materi�li, kas var negat,vi 
ietekm�t vidi un cilv�ku vesel,bu, ja tie netiek utiliz�ti 
videi draudz,g� veid�.
No iek�rtu atkritumiem izdz�siet person�la datus, 
ja t�di ir.

V Spriegums

L,dzstr�va

Eiropas atbilst,bas z,me

Apvienot�s Karalistes atbilst,bas z,me

Ukrainas atbilst,bas z,me

Eir�zijas atbilst,bas z,me

LATVISKI
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

TECHNINIAI DUOMENYS
Konstrukcija
Produkto numeris
Baterijos 0tampa
Tiekiamas galingumas
�Bluetooth�� radijo da�nių juosta (radijo da�nių juostos)
Auk�to da�nio
�Bluetooth�� versija
presavimo j�ga
Spaudai maks. : 
Ø Plastikas
Ø Metalas
Saugojimo temperatūra
Rekomenduojama aplinkos temperatūra dirbant
Rekomenduojami akumuliatorių tipai
Rekomenduojami 0krovikliai
Informacija apie keliam� triuk�m�: 
Vert�s matuotos pagal EN 62841.
/vertintas A 0renginio keliamo triuk�mo lygis da�niausiai sudaro: 
Garso sl�gio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis / Paklaida K
Ne�iokite klausos apsaugos priemones. 
Informacija apie vibracij�
Bendroji svyravimų reik�m�  (trijų kryp�ių vektorių suma), nustatyta 
remiantis EN 62841.
Vibravimų emisijos reik�m� a

h
 / Paklaida K

 WARNING Perskaitykite visus saugumo 0sp�jimus, 
instrukcijas, per�ilr�kite iliustracijas ir speciÞ kacijas, 
pateiktas kartu su �iuo 0rankiu. Jei nepaisysite visų toliau pateiktų 
instrukcijų, gali trenkti elektros smūgis, kilti gaisras ir/arba galite 
sunkiai susi�aloti arba su�aloti kitus asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje gal�tum�te jais pasinaudoti.

PRESAVIMO PRIETAISO SAUGOS /SP�JIMAI

D�v�kite apsaugines priemones. Dirbdami su ma�ina visada 
u�sid�kite apsauginius akinius. Rekomenduotina d�v�ti apsaugines 
priemones: apsaugos nuo dulkių respiratorius, apsaugines 
pir�tines, kietus batus neslid�iais padais, �alm� ir klausos apsaugos 
priemones.
Pir�tų arba kitų kūno dalių nelaikykite cilindro arba preso spaustuvo 
darbo zonoje.
Presavimo metu spaustuvo svirties nelaikykite rankomis.
Suspaudimo 0rank0 ir suspaudimo 0d�klus leid�iama naudoti tik 
specialistui.
Prie� kiekvien� naudojim� patikrinkite, ar presavimo 0rankiai ir 
prietaisai n�ra 0trūkę arba kitaip susid�v�ję.
Naudokite tik techni�kai nepriekai�tingos būkl�s presavimo 0rankius 
ir prietaisus.
Remontuoti pa�eidimus nedelsdami paveskite 0galiotoms 
dirbtuv�ms.
Prietais� naudoti galima tik su 0statytu presavimo spaustuvu.

Esant gedimui, presavimo proceso metu nedelsdami nuspauskite 
pavojaus mygtuk� ir atleiskite 0jungimo jungikl0.
Atsidaro vo�tuvas ir stūmoklis gr0�ta 0 pradinę pad�t0.
Būtina vykdyti techninę prie�iūr� ir laikytis jos atlikimo intervalų.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite kei�iam� 
akumuliatorių.
Sunaudotų kei�iamų akumuliatorių nedeginkite ir nemeskite 0 
buitines atliekas. �Milwaukee� siūlo tausojant0 aplink� sud�v�tų 
kei�iamų akumuliatorių tvarkym�, apie tai prekybos atstovo.
Kei�iamų akumuliatorių nelaikykite kartu su metaliniais daiktais 
(trumpojo jungimo pavojus).
Akumuliatorius 0kraukite tik tinkamais tos pa�ios serijos �Milwaukee� 
0krovikliais. Nekraukite juo jokių kitų sistemų akumuliatorių.
Niekada neatverkite akumuliatorių ir 0kroviklių ir laikykite juos tik 
sausose patalpose. Saugokite nuo dr�gm�s.
Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatūros poveikyje 
i� kei�iamų akumuliatorių gali i�tek�ti akumuliatoriaus skystis. 
I�sitepus akumuliatoriaus skys�iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su 
muilu. Patekus 0 akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu�ių gausiai 
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkit�s 0 gydytoj�.

/SP�JIMAS! �iame prietaise 0rengtas li�io-jonų 
akumuliatorius. 
Prarijus arba patekus 0 kūn� naujo arba naudoto 

akumuliatoriaus turiniui, gresia sunkus vidinis nudegimas arba mirtis 
trumpiau nei per 2 valandas. Visada gerai pritvirtinkite 

  D�MESIO! 
�iame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vert�s nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, 
tod�l gali būti taikomos lyginant vien� 0rank0 su kitu. Gali būti naudojama preliminariam poveikio 0vertinimui.
Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vert�s atitinka 0rankio taikym�. Jei 0rankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais 
priedais ar netinkamai pri�iūrimas, bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vert�s gali skirtis. Tai gali �ymiai padidinti poveikio lyg0 viso 
darbo metu.
Apskai�iuojant bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vertes reik�tų atsi�velgti 0 laikotarp0, kai prietaisas yra i�jungtas arba 0jungtas, bet 
n�ra naudojamas. Tai gali �ymiai suma�inti poveikio lyg0 viso darbo metu.
Tam, kad naudotojas būtų apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk�mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzd�iui: 
tinkamai pri�iūr�ti prietais� ir jo priedus, laikyti rankas �iltai, organizuoti darbo modelius.

 Presavimo repl�s

LIETUVI�KAI

akumuliatoriaus skyriaus dangtel0. 
Jei dangtelis neu�sidaro, i�junkite maitinim�, i�traukite akumuliatorių 
ir pad�kite atokioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Jei 0tariate, kad akumuliatoriaus turinys buvo prarytas arba pateko 0 
kūn�, nedelsiant kreipkit�s 0 gydytoj�.
/sp�jimas! Siekdami i�vengti trumpojo jungimo sukeliam� gaisro 
pavojaus, su�alojimų arba produkto pa�eidimų, neki�kite 0rankio, 
kei�iamo akumuliatoriaus arba 0kroviklio 0 skys�ius ir pasirūpinkite, 
kad 0 prietaisus arba akumuliatorius nepatektų jokių skys�ių. 
Korozij� sukeliantys arba laidūs skys�iai, pvz., sūrus vanduo, tam 
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kurių sud�tyje yra baliklių, 
gali sukelti trump�j0 jungim�.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT/
Presavimo prietaisus ir spaustuvus galima naudoti tik vamzd�ių ir 
atvamzd�ių presavimui, kuriems yra numatyti atitinkami presavimo 
spaustuvai.
Presavimo prietaisai yra skirti naudoti tik kartu su presavimo 
spaustuvais, kurių atitikt0 su sistemos tiek�ju deklaruoja �Milwaukee�.
Nenaudokite �io produkto kitu būdu nei nurodytas 0prastas 
naudojimas.

KONTROLIN�S LEMPUT�S

�viesos diodas nuolat 
�vie�ia �aliai:
Akumuliatoriaus patikra
/rankių patikra

�viesos diodas nuolat 
�vie�ia �aliai:
Bud�jimo re�imas

2 
sec

�viesos diodas nuolat 
�vie�ia �aliai:
Presavimo procesas GERAI

2 
sec

�viesos diodas nuolat 
�vie�ia raudonai:
Presavimo procesas 
NEGERAI.
Presavimo procesas gal�jo 
būti atliktas nes�kmingai. 
Patikrinkite ir, jei reikia, 
pakartokite.

�viesos diodas mirksi �aliai 
ir raudonai:
Pasiektas technin�s 
prie�iūros intervalas.
Atlikite presavimo prietaiso 
techninę prie�iūr�. 

ONE-KEY�

Kad su�inotum�te daugiau apie ONE-KEY funkcionalum�, 
perskaitykite prid�t� greitos prad�ios instrukcij� arba aplankykite 
mus internete www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY 
program� galite atsisiųsti i� App Store arba Google Play 0 savo 
i�manųj0 telefon�.
Jei 0vyksta elektrostatin� i�krova, nutraukiamas �Bluetooth� ry�ys. 
Tokiu atveju �0 ry�0 atstatykite rankiniu būdu.

�ONE-KEY�� indikatorius

M�lynas 
�vyt�jimas

Radijo ry�ys yra aktyvus ir gali būti nustatomas 
naudojantis �ONE-KEY�� program�le.

M�lynas 
mirks�jimas

/rankis palaiko ry�0 su �ONE-KEY�� 
program�le.

Raudonas 
mirks�jimas

Saugumo sumetimais 0rankis u�blokuotas, 
operatorius j0 gali atblokuoti naudodamasis 
�ONE-KEY�� program�le.

NURODYMAI D�L LI
IO JONs AKUMULIATORIAUS

Li�io jont akumuliatoriaus naudojimas
Ilgesn0 laik� nenaudotus akumuliatorius prie� naudojim� būtina 
0krauti.
Auk�tesn� nei 50°C temperatūra ma�ina  akumuliatorių gali�. 
Venkite ilgesnio saul�s ar �ilumos �altinių poveikio.
/kroviklio ir kei�iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada 
turi būti �varūs.
Kad prietaisas kuo ilgiau veiktų, pasinaudoję juo, iki galo 0kraukite 
akumuliatorius. 
Siekiant u�tikrinti kuo ilgesn0 akumuliatoriaus tarnavimo laik�, reik�tų 
j0 po atlikto 0krovimo i�kart i�imti i� 0kroviklio.
Baterij� laikant ilgiau nei 30 dienų, būtina atkreipti d�mes0 0 �ias 
nuorodas: 
Akumuliatorių laikykite sausoje vietoje, �emesn�je nei 27 °C 
temperatūroje.
Baterijos 0krovimo lygis turi būti nuo 30% iki 50%. 
Baterija pakartotinai turi būti 0kraunama kas 6 m�nesius. 

Li�io jont akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos
Esant ekstremalioms s�lygoms, kei�iamojo akumuliatoriaus 
temperatūra gali būti per auk�ta. Tokiu atveju pradeda mirks�ti 
akumuliatoriaus rodmuo, kol kei�iamasis akumuliatorius atv�sta. Kai 
rodmuo nustoja mirks�ti, prietaisas v�l paruo�tas naudoti.

Li�io jont akumuliatoriaus transportavimas
Li�io jonų akumuliatoriams taikomos 0statymin�s nuostatos d�l 
pavojingų krovinių perve�imų.
�iuos akumuliatorius perve�ti būtina laikantis vietinių, nacionalinių ir 
tarptautinių direktyvų ir nuostatų.

� Naudotojai �iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be 
jokių kitų s�lygų.

� U� komercin0 li�io jonų akumuliatorių perve�im� atsako 
ekspedicijos 0mon� pagal nuostatas d�l pavojingų krovinių 
perve�imo. Pasiruo�imo i�siųsti ir perve�imo darbus gali atlikti 
tik atitinkamai i�mokyti asmenys. Visas procesas privalo būti 
pri�iūrimas.

Perve�ant akumuliatorius būtina laikytis �ių punktų:

� Siekiant i�vengti trumpųjų jungimų, 0sitikinkite, kad kontaktai yra 
apsaugoti ir izoliuoti.

� Atkreipkite d�mes0, kad akumuliatorius pakuot�s viduje 
neslidin�tų.

� Draud�iama perve�ti pa�eistus arba tekan�ius akumuliatorius.

D�l detalesnių nurodymų kreipkit�s 0 savo ekspedicijos 0monę.

LIETUVI�KAI
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 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

DARBO NUORODOS

Naudokite tik su sistema suderintus presavimo atvamzd�ius ir pagal 
juos sukonstruotus presavimo spaustuvus.
Atvamzd�ių arba vamzd�ių apdirbimo ir montavimo instrukcijas 
rasite sistemos tiek�jo dokumentuose.
Patikrinkite, ar presavimo atvamzd�io nominaliosios vert�s atitinka 
presavimo spaustuvo nominali�sias vertes.
Pabaigę presavim� atkreipkite d�mes0, kad presavimo spaustuvas 
būtų visi�kai u�darytas.
Neteisingas vamzd�ių jungtis dar kart� supresuokite naudodami 
nauj� atvamzd0.
Pabaigę 0rengimo darbus vamzd�ių sistemos sandarum� patikrinkite 
naudodami atitinkamas patikros priemones.
Presavimo prietaiso negalima naudoti be pertraukų.
Po 30 minu�ių naudojimo privaloma padaryti ma�iausiai 15 minu�ių 
pertrauk�, kad prietaisas atv�stų.

VALYMAS

/renginio v�dinimo angos visada turi būti �varios.
Pabaigę darbus i�valykite ir sutepkite presavimo ritin�lius, 
griebtuvus ir spaustuvus.

TECHNIN� PRIE�IkRA

Patikrinkite, ar lengvai juda presavimo spaustuvas ir ritin�liai.
Technin�s prie�iūros ir remonto darbus gali atlikti tik 0galiotos 
specialios dirbtuv�s.
Prietaise yra hidraulin�s alyvos, kuri kelia pavojų gruntiniams 
vandenims. U� jos i�leidim� arba netinkam� utilizavim� gresia 
bauda.
Prietaise rodoma kitos technin�s prie�iūros data. Technin� prie�iūra 
turi būti atliekama ne re�iau kaip kas 37000 ciklų arba v�liausiai 
tada, kai �viesos diodų ekrane rodoma, kad reikia atlikti techninę 
prie�iūr�.
Pakeiskite susid�v�jusius presavimo 0rankius.
Naudokite tik �Milwaukee� priedus ir �Milwaukee� atsargines dalis. 
Dalis, kurių keitimas neapra�ytas, leid�iama keisti tik �Milwaukee� 
klientų aptarnavimo skyriams (�r. garantij�/klientų aptarnavimo 
skyrių adresus bro�iūroje).
Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 numer0, 
esant0 ant speciÞ kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo centre arba 
tiesiogiai �Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 
Winnenden, Vokietija, galite u�sakyti i�pl�stin0 prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai 
perskaitykite jo naudojimo instrukcij�.

/SP�JIMAS! PERSP�JIMAS! PAVOJUS!

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite 
kei�iam� akumuliatorių.

Neprarykite tablet�s tipo baterijos!

Dirbdami su 0renginiu visada ne�iokite apsauginius 
akinius.

D�MESIO!
Skrendan�ių dalių

/sp�jimas! Suspaudimo pavojus

Avarinis atleidimas

Technin�s prie�iūros lipdukas

Priedas � ne0eina 0 tiekimo komplektacij�, 
rekomenduojamas papildymas i� priedų asortimento.

Nei�meskite baterijų atliekų, elektros ir elektronin�s 
0rangos atliekų kaip nerū�iuotų komunalinių atliekų. 
Baterijų ir elektros bei elektronin�s 0rangos atliekos 
turi būti surenkamos atskirai.
I� 0rangos turi būti pa�alintos baterijų, akumuliatorių 
atliekos ir �viesos �altiniai.
Patarimų d�l perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkit�s 
0 vietinę institucij� arba pardav�j�.
Priklausomai nuo vietos teis�s aktų, ma�menininkai 
gali būti 0pareigoti nemokamai priimti atgal senas 
baterijas, sen� elektros ir elektronikos 0rang�. 
Jūsų ind�lis 0 pakartotin0 baterijų ir elektros bei 
elektronin�s 0rangos atliekų panaudojim� ir 
perdirbim� padeda suma�inti �aliavų poreik0.
Akumuliatorių, ypa� kurių sud�tyje yra li�io, ir 
elektros bei elektronin�s 0rangos atliekose yra 
vertingų, perdirbamų med�iagų, kurios gali neigiamai 
paveikti aplink� ir �monių sveikat�, jei jos nebus 
�alinamos aplink� tausojan�iu būdu.
I�trinkite personalo duomenis i� 0rangos atliekų, jei 
tokių yra.

V /tampa

Nuolatin� srov�

Europos atitikties �enklas

Jungtin�s Karalyst�s atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

Eurazijos atitikties �enklas

LIETUVI�KAI

TEHNILISED ANDMED
Konstruktsioon
Tootmisnumber
Akupinge
Võimsustarve
Bluetooth�i sagedusriba (sagedusribad)
Kõrgepingejõudlus
Bluetooth�iga versioon
surujõud
Tugistruktuurid max. : 
Ø Plastmass
Ø Metall
Hoiustamistemperatuur
Soovituslik ümbritsev temperatuur töötamise ajal
Soovituslikud akutüübid
Soovituslik laadija
Müra andmed: 
Mõõteväärtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tüüpiline hinnanguline (müratase: 
Helirõhutase (Määramatus K=3dB(A))
Helivõimsuse tase / Määramatus K
Kandke kaitseks kõrvaklappe. 
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguväärtus (kolme suuna vektorsumma) mõõdetud EN 
62841 järgi.
Vibratsiooni emissiooni väärtus a

h
 / Määramatus K

 TÄHELEPANU! Kõik selle elektrilise tööriistaga 
kaasasolevad ohutusnõuded, juhised, joonised ja 
spetsiÞ katsioonid tuleb läbi lugeda. Kõigi allpool loetletud juhiste 
eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, tulekahju ja/või rasked 
vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks 
hoolikalt alles.

PRESSSEADME OHUTUSHOIATUSED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga töötamisel kanda alati 
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski 
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalanõusid, kiivrit 
ja kuulmisteede kaitset.
Ärge pange kunagi sõrmi või muid kehaosi silindri ja 
pressimispõskede tööpiirkonda.
Ärge hoidke põskede hooba pressimisprotseduuri ajal kätega kinni.
Pressimisinstrumenti ja pressimisotsikuid tohib kasutada ainult 
spetsialist.
Kontrollige pressimistööriistad ja pressimisseadmed iga kord enne 
kasutamist pragude ning muude kulumisnähtuste suhtes üle.
Kasutage ainult tehniliselt laitmatus seisundis pressimistööriistu ja 
pressimisseadmeid.
Laske kahjustused kohe volitatud oskustöökojas remontida.
Seadet tohib kasutada ainult sissepandud pressimispõsega. 
Vajutage pressimisprotseduuri ajal esinevate rikete korral kohe 
ohulülitit ja laske SISSE-lüliti lahti.
Ventiil avaneb ja kolb liigub lähteasendisse tagasi.

Pidage hooldusest ja hooldusintervallidest kohustuslikult kinni.

EDASISED OHUTUS- JA TÖÖJUHISED

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.
Ärge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprügisse. 
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku käitlust; palun 
küsige oma erialaselt tarnijalt.
Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega 
(lühiseoht).
Laadige akusid ainult sama süsteemiseeria sobivate Milwaukee 
laadijatega. Ärge laadige mis tahes muid akusid.
Ärge kunagi murdke akusid ja laadijaid lahti ning hoidke neid ainult 
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib 
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik välja voolata. 
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. 
Silma sattumise korral loputage kiiresti põhjalikult vähemalt 10 
minutit ning pöörduge viivitamatult arsti poole.

HOIATUS! See seade sisaldab liitiumnööppatareid. 
Kui uus või kasutatud patarei on organismi sattunud või see 
on alla neelatud, võib see tekitada sisemisi põletusi ja vähem 

kui 2 tunni pärast surma põhjustada. Pange patareipesa kaas alati 
kindlalt kinni. 
Kui see kindlalt ei sulgu, lülitage seade välja, võtke patarei välja ja 
hoidke seda lastele kättesaamatus kohas. 
Kui te arvate, et patareid on alla neelatud või organismi sattunud, 
võtke viivitamatult ühendust arstiga.
Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut ega 

  TÄHELEPANU! 
Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja müraemissioon on mõõdetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda võib 
kasutad tööriistade omavaheliseks võrdlemiseks. Testi võib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Deklareeritud vibratsiooni- ja müratase puudutab tööriista põhikasutust. Kui tööriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega 
või tööriista hooldatakse halvasti, võivad vibratsioon ja müraemissioon erineda. See võib kokkupuutetaset kogu tööajal oluliselt suurendada.
Vibratsiooni ja müraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse võtta ka aega, kui tööriist on välja lülitatud või töötab, kuid 
sellega ei tehta tööd. See võib kokkupuutetaset kogu tööaja kohta oluliselt vähendada.
Tehke kindlaks täiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/või müra eest, näiteks: hooldage tööriista ja tarvikuid, 
hoidke käed soojas, vaadake üle töökorraldus.

 Presspihid

EESTI
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laadimisseadet vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei tungiks 
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad või elektrit juhtivad 
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada lühist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Pressimisseadmeid ja pressimispõski tohib kasutada eranditult 
torude ning liitmike pressimiseks, mille jaoks on ette nähtud 
vastavad pressimispõsed.
Pressimisseadmed on ette nähtud kasutamiseks eranditult 
pressimispõskedega, mis on Milwaukee poolt pärast süsteemi 
pakkujaga kooskõlastamist sobivatena deklareeritud.
Ärge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks 
ette nähtud viisidel.

MÄRGULAMBID

LED põleb pidevalt 
roheliselt:
akukontroll
tööriistakontroll

LED põleb pidevalt 
roheliselt:
ootere�iimis

2 
sec

LED põleb pidevalt 
roheliselt:
pressimistoiming OK

2 
sec

LED põleb pidevalt 
punaselt:
pressimistoiming ei ole OK.
Pressimistoiming ei pruugi 
olla edukalt läbi viidud. 
Kontrollige ja vajadusel 
korrake.

LED vilgub roheliselt ja 
punaselt:
hooldusintervall saavutatud.
Laske pressimisseadet 
hooldada. 

ONE-KEY�

Et selle tööriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta rohkem teada 
saada, lugege kaasasolevat kiirkäivituse juhendit või külastage 
meid internetis aadressil www.milwaukeetool.com/one-key. Te saate 
ONE-KEY äpi oma nutitelefonile alla laadida App Store�i või Google 
Play kaudu.
Kui toode puutub kokku elektrostaatilise lahendusega, katkeb 
Bluetoothi sideühendus. Sideühendus tuleb sel juhul käsitsi 
taastada.

Näidik ONE-KEY�

Sinine tuli 
põleb

Raadioside on aktiivne ja seda saab rakenduse 
ONE-KEY� kaudu seadistada.

Sinine tuli 
vilgub

Tööriist suhtleb rakendusega ONE-KEY�.

Punane tuli 
vilgub

Tööriist on kaitse-eesmärkidel lukustatud ja 
kasutaja saab seda rakenduse ONE-KEY� 
kaudu lukust lahti teha.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Laadige pikema aja vältel kasutamata vahetusakud enne kasutamist 
täis.
Temperatuur üle 50 °C vähendab aku töövõimet. Vältige pikemat 
soojenemist päikese või kütteseadme mõjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku ühenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pärast kasutamist lae 
patareiplokk  täielikult. 
Akud tuleks võimalikult pika kasutusea saavutamiseks pärast 
täislaadimist laadijast välja võtta.
Aku ladustamisel üle 30 päeva:
Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant täis.

Liitiumioonakude ülekoormuskaitse
Äärmuslikes tingimustes võib vahetusaku temperatuur liiga 
kõrgele tõusta. Sellisel juhul hakkab akunäit vilkuma ja vilgub, kuni 
vahetusaku on maha jahtunud. Kui näit lõpetab vilkumise, on seade 
uuesti kasutusvalmis.

Liitiumioonakude transport
Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega 
seonduvatele õigusaktidele.
Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest 
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning määrustest kinni pidades.

� Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tänaval 
transportida.

� Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevõtete 
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele 
õigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada 
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb 
asjatundlikult jälgida.

Akude transportimisel tuleb järgida järgmisi punkte:

� Tehke kindlaks, et kontaktid on lühiste vältimiseks kaitstud ja 
isoleeritud.

� Pöörake tähelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis 
nihkuda.

� Kahjustatud või välja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pöörduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevõtte poole.

TÖÖJUHISED

Kasutage ainult süsteemile sobivaid pressliitmikke ja nende jaoks 
ettenähtud pressimispõski.
Leidke liitmiku või torude töötlus- ja montaa�ijuhised süsteemi 
pakkuja kasutusjuhendist.
Kontrollige, kas pressliitmiku nimimõõt vastab pressimispõse 
nimimõõdule.
Pidage pressimise lõpetamisel silmas, kas pressimispõsk on 
täielikult suletud.
Ebakorrektsed toruühendused tuleb uue liitmikuga veel kord kokku 
pressida.
Kontrollige pärast torusüsteemi installatsioonitööde lõpetamist 
vastavalt sobivate kontrollimisvahenditega tihedust.
Pressimisseade ei sobi püsikäituseks.
Pärast 30-minutilist katkematut käitamist tuleb teha vähemalt lühike 
15-minutiline vaheaeg, et seade saaks maha jahtuda.

PUHASTUS

Hoidke masina õhutuspilud alati puhtad.
Puhastage ja määrige pärast töö lõpetamist pressimisrullid, riivid 
ning pressimispõsed.

EESTI

HOOLDUS

Kontrollige pressimispõskede ja pressimisrullide kerget liikuvust.
Hooldus- ja remonditöid tohivad teostada üksnes volitatud 
oskustöökojad.
Seade sisaldab hüdraulikaõli, mis kujutab endast ohtu põhjaveele. 
Kontrollimatu väljalaskmine või asjatundmatu utiliseerimine on 
karistatav.
Järgmise hoolduse tähtaeg kuvatakse seadmel. Hooldus tuleb viia 
läbi vähemalt iga 37000 tsükli järel või hiljemalt siis, kui LED-näidik 
näitab, et hooldus on vajalik.
Vahetage kulunud pressimistööriistad välja.
Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. 
Detailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja vahetada 
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro�üüri garantii / 
klienditeeninduste aadressid).
Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise võimsussildil oleva 
masinatüübi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist 
või vahetult Þ rmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend 
hoolikalt läbi.

TÄHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku 
välja.

Nööppatareid ei tohi alla neelata!

Masinaga töötades kandke alati kaitseprille.

TÄHELEPANU!
Töödeldava eseme küljest tükkide 
eemalepaiskumine

Hoiatus! Muljumisoht

Hädaolukorras vabastamine

Hoolduskleeps

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav 
täiendus on saadaval tarvikute programmis.

Ärge kõrvaldage patareide, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid sorteerimata 
olmejäätmetena. Akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jäätmed tuleb 
seadmetest eemaldada.
Küsige oma kohalikust omavalitsusest või jaemüüjalt 
nõuandeid ringlussevõtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest määrustest võib jaemüüjal 
lasuda kohustus võtta akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmeid vastu tasuta. 
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete korduskasutusse ja ringlussevõttu aitab 
vähendada nõudlust toorainete järele.
Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed, sisaldavad 
väärtuslikke taaskasutatavaid materjale, mis võivad 
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei 
kõrvaldata keskkonnasõbralikul viisil.
Kustutage kõrvaldatavatest seadmetest isiklikud 
andmed, kui neid seal on.

V Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmärgis

Ühendkuningriigi vastavusmärgis

Ukraina vastavusmärk

Euroopa ja Aasia vastavusmärgis

EESTI
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 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

&�)!�+�%��� )�$��&�$�%&���
 >45;L
%5@89=K9 =><5@ 8745;8O
!0?@O65=85 0::C<C;OB>@=>9 10B0@58
#>B@51;O5<0O <>I=>ABL
�80?07>= G0AB>B Bluetooth� (480?07>=K G0AB>B)
 >I=>ABL 2KA>:>9 G0AB>BK
�5@A8O Bluetooth�
!><8=0;L=>5 CA8;85
"1;0ABL ?@8<5=5=8O ?@5AA0 <0:A.:
Ø #;0AB8:
Ø  5B0;;
&5<?5@0BC@0 E@0=5=8O
$5:><5=4>20==0O B5<?5@0BC@0 >:@C60NI59 A@54K 2> 2@5<O @01>BK
$5:><5=4>20==K5 B8?K 0::C<C;OB>@=KE 1;>:>2
$5:><5=4>20==K5 70@O4=K5 CAB@>9AB20
�=D>@<0F8O ?> HC<0<: 
�=0G5=8O 70<5@O;8AL 2 A>>B25BAB288 A> AB0=40@B>< EN 62841.
'@>25=L HC<0 ?@81>@0, >?@545;5==K9 ?> ?>:070B5;N �, >1KG=> A>AB02;O5B:
'@>25=L 72C:>2>3> 402;5=8O (!5157>?0A=>ABL K=3dB(A))
'@>25=L 72C:>2>9 <>I=>AB8 / !5157>?0A=>ABL K
�A?>;L7C9B5 =0CH=8:8! 
�=D>@<0F8O ?> 281@0F88
"1I85 7=0G5=8O 281@0F88 (25:B>@=0O AC<<0 B@5E =0?@02;5=89) 
>?@545;5=K 2 A>>B25BAB288 A EN 62841.
�=0G5=85 281@0F8>==>9 M<8AA88 a

h
 / !5157>?0A=>ABL K

 �!� �!��!  "7=0:><8BLAO A> 2A5<8 
?@54C?@5645=8O<8 >B=>A8B5;L=> 157>?0A=>3> 
8A?>;L7>20=8O, 8=AB@C:F8O<8, 8;;NAB@0B82=K< <0B5@80;>< 
8 B5E=8G5A:8<8 E0@0:B5@8AB8:0<8, ?>AB02;O5<K<8 A MB8< 
M;5:B@>8=AB@C<5=B><. !5A>1;N45=85 2A5E =865A;54CNI8E 
8=AB@C:F89 <>65B ?@825AB8 : ?>@065=8N M;5:B@8G5A:8< B>:><, 
?>60@C 8/8;8 BO65;K< B@02<0<.
%>E@0=O9B5 MB8 8=AB@C:F88 8 C:070=8O 4;0 1C4CI53> 
8A?>;J7>20=8O.

 �$/ #$��"%&"$"�!"%&� #$� $��"&� % #$��� !/  
'%&$"�%&�" 
#>;L7>20BLAO A@54AB20<8 70I8BK. $01>B0BL A 8=AB@C<5=B>< 
2A5340 2 70I8B=KE >G:0E. $5:><5=4C5BAO A?5F>45640: 
?K;570I8B=0O <0A:0, 70I8B=K5 ?5@G0B:8, ?@>G=0O 8 
=5A:>;L7OI0O >1C2L, :0A:0 8 =0CH=8:8. 
!5 4>?CA:09B5 ?>?040=8O ?0;LF52 8;8 4@C38E G0AB59 B5;0 2 
@01>GCN 7>=C F8;8=4@0 8 ?@5AA-:>;>4>:!
�> 2@5<O ?@>F5AA0 ?@5AA>20=8O =5 45@68B5 @C:0<8 @KG038 :>;>4>:.
% ?@5AA-D>@<>9 8 >168<=K<8 HB0<?0<8 <>65B @01>B0BL B>;L:> 
:20;8D8F8@>20==K9 ?5@A>=0;.
#5@54 :064K< ?@8<5=5=85< ?@>25@OBL ?@5AA-D>@<K 8 
?@5AA>2>G=K5 CAB@>9AB20 =0 =0;8G85 B@5I8= 8 ?@>G8E ?@87=0:>2 
87=>A0.
�A?>;L7>20BL B>;L:> ?@5AA-D>@<K 8 ?@5AA>2>G=K5 CAB@>9AB20, 

=0E>4OI85AO 2 157C?@5G=>< B5E=8G5A:>< A>AB>O=88.
#>2@5645=8O 4>;6=K =570<54;8B5;L=> CAB@0=OBLAO 2 
A5@B8D8F8@>20==>< A5@28A=>< F5=B@5.
�>?CA:05BAO 8A?>;L7>20BL CAB@>9AB2> B>;L:> A ?@8<5=5=85< 
?@5AA-:>;>4:8. 
#@8 2>7=8:=>25=88 =58A?@02=>AB59 2> 2@5<O ?@>F5AA0 
?@5AA>20=8O =570<54;8B5;L=> =060BL 020@89=K9 2K:;NG0B5;L 8 
>B?CAB8BL :=>?:C 2:;NG5=8O.
�;0?0= >B:@>5BAO, 0 ?>@H5=L 25@=5BAO 2 8AE>4=>5 ?>;>65=85.
%B@>3> A>1;N40BL C:070=8O ?> B5E>1A;C6820=8N 8 53> 8=B5@20;0<.

�"#"�!�&��0!/� '����!�/ #" ���"#�%!"%&� � 
$��"&�
�K=LB5 0::C<C;OB>@ 87 <0H8=K ?5@54 ?@>2545=85< A =59 :0:8E-
;81> <0=8?C;OF89.
!5 2K1@0AK209B5 8A?>;L7>20==K5 0::C<C;OB>@K 2<5AB5 A 
4><0H=8< <CA>@>< 8 =5 A68309B5 8E. �8AB@81LNB>@K :><?0=88 
Milwaukee ?@54;030NB 2>AAB0=>2;5=85 AB0@KE 0::C<C;OB>@>2, 
GB>1K 70I8B8BL >:@C60NICN A@54C.
!5 E@0=8B5 0::C<C;OB>@K 2<5AB5 A <5B0;;8G5A:8<8 ?@54<5B0<8 
2> 871560=85 :>@>B:>3> 70<K:0=8O.
�0@O60BL 0::C<C;OB>@K B>;L:> A ?><>ILN ?>4E>4OI8E 70@O4=KE 
CAB@>9AB2 Milwaukee B>9 65 A5@88. !5 70@O60BL 0::C<C;OB>@K 
4@C38E A8AB5<.

  �!� �!��! 
�0O2;5==K5 7=0G5=8O 281@0F88 8 HC<>2>3> 87;CG5=8O, C:070==K5 2 =0AB>OI5< 8=D>@<0F8>==>< ;8AB5, 1K;8 87<5@5=K A>3;0A=> 
AB0=40@B878@>20==><C <5B>4C 8A?KB0=8O A>3;0A=> EN 62841 8 <>3CB 8A?>;L7>20BLAO 4;O A@02=5=8O >4=>3> 8=AB@C<5=B0 A 4@C38<. "=8 
<>3CB ?@8<5=OBLAO 4;O ?@5420@8B5;L=>9 >F5=:8 2>7459AB28O =0 >@30=87< G5;>25:0.
':070==K5 7=0G5=8O 281@0F88 8 HC<>2>3> 87;CG5=8O 459AB28B5;L=K 4;O >A=>2=KE >1;0AB59 ?@8<5=5=8O 8=AB@C<5=B0. "4=0:> 5A;8 
8=AB@C<5=B 8A?>;L7C5BAO 2 4@C38E >1;0ABOE ?@8<5=5=8O 8;8 A 4@C38<8 ?@8=04;56=>ABO<8 ;81> ?@>E>48B =5=04;560I55 >1A;C6820=85, 
7=0G5=8O 281@0F88 8 HC<>2>3> 87;CG5=8O <>3CB >B;8G0BLAO. -B> <>65B ACI5AB25==> C25;8G8BL C@>25=L 2>7459AB28O =0 >@30=87< =0 
?@>BO65=88 >1I53> ?5@8>40 @01>BK.
#@8 >F5=:5 C@>2=O 2>7459AB28O 281@0F88 8 HC<>2>3> 87;CG5=8O =0 >@30=87< B0:65 =5>1E>48<> CG8BK20BL ?5@8>4K, :>340 8=AB@C<5=B 
2K:;NG5=, 8;8 :>340 >= @01>B05B, => D0:B8G5A:8 =5 8A?>;L7C5BAO 4;O 2K?>;=5=8O @01>BK. -B> <>65B ACI5AB25==> A>:@0B8BL C@>25=L 
2>7459AB28O =0 >@30=87< =0 ?@>BO65=88 >1I53> ?5@8>40 @01>BK.
"?@545;8B5 4>?>;=8B5;L=K5 <5@K 4;O 70I8BK >?5@0B>@0 >B 2>7459AB28O 281@0F88 8/8;8 HC<0, B0:85 :0: >1A;C6820=85 8=AB@C<5=B0 8 
53> ?@8=04;56=>AB59, A>E@0=5=85 @C: 2 B5?;5, >@30=870F8O 3@0D8:>2 @01>BK.

 ?@5AA>2:8

$'%%���

�::C<C;OB>@K 8 70@O4=K5 CAB@>9AB20 =8 2 :>5< A;CG05 =5 
2A:@K20BL, E@0=8BL B>;L:> 2 ACE8E ?><5I5=8OE. �0I8I0BL >B 2;038.
�::0<C;OB>@=0O 10B0@5O <>65B 1KBL ?>2@5645=0 8 40BL B5GL ?>4 
2>7459AB285< G@57<5@=KE B5<?5@0BC@ 8;8 ?>2KH5==>9 =03@C7:8. 
� A;CG05 :>=B0:B0 A 0::C<C;OB>@=>9 :8A;>B>9 =5<54;5==> 
?@><>9B5 <5AB> :>=B0:B0 <K;>< 8 2>4>9. � A;CG05 ?>?040=8O 
:8A;>BK 2 3;070 ?@><K209B5  3;070 2 B5G5=88 10 <8=CB 8 
=5<54;5==> >1@0B8B5AL 70 <548F8=A:>9 ?><>ILN.

#$��'#$����!��! �0==K9 ?@81>@ A>45@68B 2 A515 
>48= ;8B852K9 <8=80BN@=K9 M;5<5=B ?8B0=8O. 
�0: =>2K9, B0: 8 8A?>;L7>20==K9 M;5<5=B ?8B0=8O <>65B 

?@825AB8 : BO65;K< 2=CB@5==8< >6>30< 8 A<5@B8 2 B5G5=85 <5=55 
2 G0A>2, 5A;8 >= 1K; ?@>3;>G5= 8;8 ?>?0; 2=CB@L >@30=87<0 8=K< 
A?>A>1><. �A5340 A;548B5, GB>1K :@KH:0 10B0@59=>3> >BA5:0 1K;0 
70:@KB0. 
�A;8 :@KH:0 ?;>B=> =5 70:@K205BAO, >B:;NG8B5 ?@81>@, 2K=LB5 
M;5<5=B ?8B0=8O 8 A?@OGLB5 >B 45B59. 
#@8 ?>4>7@5=88, GB> M;5<5=B ?8B0=8O 1K; ?@>3;>G5= 8;8 ?>?0; 
2=CB@L >@30=87<0 8=K< A?>A>1><, A@>G=> >1@0B8B5AL : 2@0GC.
#@54C?@5645=85! �;O ?@54>B2@0I5=8O >?0A=>AB8 ?>60@0 2 
@57C;LB0B5 :>@>B:>3> 70<K:0=8O, B@02< 8 ?>2@5645=8O 8745;8O 
=5 >?CA:09B5 8=AB@C<5=B, A<5==K9 0::C<C;OB>@ 8;8 70@O4=>5 
CAB@>9AB2> 2 684:>AB8 8 =5 4>?CA:09B5 ?>?040=8O 684:>AB59 
2=CB@L CAB@>9AB2 8;8 0::C<C;OB>@>2. �>@@>78>==K5 8 ?@>2>4OI85 
684:>AB8, B0:85 :0: A>;5=K9 @0AB2>@, >?@545;5==K5 E8<8:0BK, 
>B15;820NI85 A@54AB20 8;8 A>45@60I85 8E ?@>4C:BK, <>3CB 
?@825AB8 : :>@>B:><C 70<K:0=8N.

�%#"�0�"��!��
#@5AA>2>G=K5 CAB@>9AB20 8 ?@5AA-:>;>4:8 4>?CA:05BAO 
8A?>;L7>20BL 8A:;NG8B5;L=> 4;O 70?@5AA>2:8 B@C1 8 D8B8=3>2, 
4;O :>B>@KE ?@54CA<>B@5=K A>>B25BAB2CNI85 ?@5AA-:>;>4:8.
#@5AA>2>G=K5 CAB@>9AB20 ?@54=07=0G5=K 8A:;NG8B5;L=> 4;O 
8A?>;L7>20=8O ?@5AA-:>;>4>:, :>B>@K5 ?@87=0=K ?@83>4=K<8 
:><?0=859 Milwaukee ?> A>3;0A>20=8N A ?>AB02I8:>< A8AB5<K.
�0==>5 8745;85 70?@5I5=> 8A?>;L7>20BL >1@07><, >B;8G0NI8<AO 
>B C:070==>3> ?@54CA<>B@5==>3> A?>A>10 ?@8<5=5=8O.

�"!&$"�0!/� �!����&"$/

%25B>48>4 3>@8B ?>AB>O==> 
75;5=K< A25B><:
#@>25@:0 0::C<C;OB>@0
#@>25@:0 8=AB@C<5=B0

%25B>48>4 3>@8B ?>AB>O==> 
75;5=K< A25B><:
� @568<5 >6840=8O

2 
sec

%25B>48>4 3>@8B ?>AB>O==> 
75;5=K< A25B><:
#@>F5AA ?@5AA>20=8O 2 ?>@O4:5

2 
sec

%25B>48>4 3>@8B ?>AB>O==> 
:@0A=K< A25B><:
#@>F5AA ?@5AA>20=8O =5 2 
?>@O4:5.
�>7<>6=>, ?@>F5AA ?@5AA>20=8O 
1K; 2K?>;=5= =5C40G=>. 
#>60;C9AB0, ?@>25@LB5 8 ?@8 
=5>1E>48<>AB8 ?>2B>@8B5.

%25B>48>4 <8305B 75;5=K< 8 
:@0A=K< A25B><:
�>AB83=CB 8=B5@20; 
B5E>1A;C6820=8O.
#@>2548B5 B5E>1A;C6820=85 
CAB@>9AB20 ?@5AA>20=8O. 

ONE-KEY�

+B>1K C7=0BL 1>;LH5 > DC=:F8>=0;L=KE 2>7<>6=>ABOE ONE-KEY 
4;O MB>3> 8=AB@C<5=B0, >7=0:><LB5AL A ?@8;0305<K< :@0B:8< 
@C:>2>4AB2>< 8;8 ?>A5B8B5 =0HC AB@0=8FC 2 8=B5@=5B5 - www.
milwaukeetool.com/one-key. #@8;>65=85 ONE-KEY 4>ABC?=> 4;O 
703@C7:8 =0 20H A<0@BD>= G5@57 App Store 8;8 Google Play. 
#@8 2>7=8:=>25=88 M;5:B@>AB0B8G5A:>3> @07@O40 A>548=5=85 
Bluetooth ?@5@K205BAO. � MB>< A;CG05 2>AAB0=>28B5 A>548=5=85 
2@CG=CN.

�=48:0F8O ONE-KEY�

�>@8B A8=8< $048>A2O7L 0:B82=0 8 <>65B 1KBL =0AB@>5=0 
A ?><>ILN ?@8;>65=8O ONE-KEY� App

 8305B A8=8< !0AB@>5=> A>548=5=8O 8=AB@C<5=B0 A 
?@8;>65=85< ONE-KEY� App.

 8305B 
:@0A=K<

�=AB@C<5=B 701;>:8@>20= 2 F5;OE 
157>?0A=>AB8, ?>;L7>20B5;L <>65B 
@071;>:8@>20BL 53> G5@57 ?@8;>65=85 ONE-
KEY� App.

'����!�/ ��/ ��&��-�"!!/) ���' '�/&"$"�

�A?>;L7>20=85 ;8B89-8>==KE 0::C<C;OB>@>2
%<5==K5 0::C<C;OB>@K, =5 8A?>;L7>202H85AO 4>;3>5 2@5<O, 
?5@54 M:A?;C0B0F859 A;54C5B ?>470@O48BL.
&5<?5@0BC@0 A2KH5 50°% A=8605B @01>B>A?>A>1=>ABL 
0::C<C;OB>@>2. �715309B5 ?@>4>;68B5;L=>3> =03@520 8;8 ?@O<>3> 
A>;=5G=>3> A25B0 (@8A: ?5@53@520).
�>=B0:BK 70@O4=>3> CAB@>9AB20 8 0::C<C;OB>@>2 4>;6=K 
A>45@60BLAO 2 G8AB>B5.
�;O >15A?5G5=8O >?B8<0;L=>3> A@>:0 A;C61K 0::C<C;OB>@ 
=5>1E>48<> ?>;=>ABLN 70@O60BL ?>A;5 8A?>;L7>20=8O ?@81>@0.
�;O 4>AB865=8O <0:A8<0;L=> 2>7<>6=>3> A@>:0 A;C61K 0::C<C;OB>@K 
?>A;5 70@O4:8 A;54C5B 2K=8<0BL 87 70@O4=>3> CAB@>9AB20.
#@8 E@0=5=88 0::C<C;OB>@0 1>;55 30 4=59:
)@0=8BL 0::C<C;OB>@ 2 ACE>< <5AB5 ?@8 B5<?5@0BC@5 =865 27 °C.
)@0=8B5 0::C<C;OB>@ A 70@O4>< ?@8<5@=> 30% - 50%.
�064K5 6 <5AOF52 0::C<C;OB>@ A;54C5B 70@O60BL.

�0I8B0 ;8B89-8>==KE 0::C<C;OB>@>2 >B ?5@53@C7:8
� M:AB@5<0;L=KE CA;>28OE 2>7<>6=> A;8H:>< 1>;LH>5 
?>2KH5=85 B5<?5@0BC@K A<5==>9 10B0@58. � MB>< A;CG05 
8=48:0B>@ 10B0@58 =0G=5B <830BL 4> B5E ?>@, ?>:0 A<5==0O 10B0@5O 
=5 >ABK=5B. �>340 8=48:0B>@ ?5@5AB0=5B <830BL, CAB@>9AB2> A=>20 
1C45B 3>B>2> : @01>B5.

&@0=A?>@B8@>2:0 ;8B89-8>==KE 0::C<C;OB>@>2
�8B89-8>==K5 0::C<C;OB>@K 2 A>>B25BAB288 A ?@54?8A0=8O<8 
70:>=0 B@0=A?>@B8@CNBAO :0: >?0A=K5 3@C7K.
&@0=A?>@B8@>2:0 MB8E 0::C<C;OB>@>2 4>;6=0 >ACI5AB2;OBLAO 
A A>1;N45=85< <5AB=KE, =0F8>=0;L=KE 8 <564C=0@>4=KE 
?@54?8A0=89 8 ?>;>65=89.
� -B8 0::C<C;OB>@K <>3CB ?5@52>78BLAO ?> C;8F5 ?>B@518B5;5< 
157 40;L=59H8E >1O70B5;LAB2.

� #@8 :><<5@G5A:>9 B@0=A?>@B8@>2:5 ;8B89-8>==KE 
0::C<C;OB>@>2 M:A?548B>@A:8<8 :><?0=8O<8 459AB2CNB 
?>;>65=8O, :0A0NI85AO B@0=A?>@B8@>2:8 >?0A=KE 3@C7>2. 
#>43>B>2:0 : >B?@02:5 8 B@0=A?>@B8@>2:0 4>;6=K ?@>872>48BLAO 
8A:;NG8B5;L=> A?5F80;L=> >1CG5==K<8 ;8F0<8. �5AL ?@>F5AA 
4>;65= =0E>48BLAO ?>4 :>=B@>;5< A?5F80;8AB0.

#@8 B@0=A?>@B8@>2:5 0::C<C;OB>@>2 =5>1E>48<> A>1;N40BL 
A;54CNI85 ?C=:BK:

� '1548B5AL, GB> :>=B0:BK 70I8I5=K 8 87>;8@>20=K 2> 871560=85 
:>@>B:>3> 70<K:0=8O.

� %;548B5 70 B5<, GB>1K 0::C<C;OB>@=K9 1;>: =5 A>A:>;L7=C; 
2=CB@8 C?0:>2:8.

� &@0=A?>@B8@>2:0 ?>2@5645==KE 8;8 ?@>B5:0NI8E 
0::C<C;OB>@>2 70?@5I5=0.

�0 4>?>;=8B5;L=K<8 C:070=8O<8 >1@0B8B5AL : A2>5<C M:A?548B>@C.

$'%%���



90 91

 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

DATE TEHNICE
Tip
Num�r producţie
Tensiunea bateriei
Consumul de putere
Band� de frecvenţ� Bluetooth� (benzi de frecvenţ�)
Putere la înalt� frecvenţ�
Versiune Bluetooth�
forţa de presare
zona de pres� max. :
Ø plastice
Ø Metal
Temperatur� de depozitare
Temperatura ambiant� recomandat� la efectuarea lucr�rilor
Acumulatori recomandaţi
Înc�rc�toare recomandate
Informadie privind zgomotul: 
Valori m�surate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de: 
Nivelul presiunii sonore  (Nesiguranţǎ K=3dB(A))
Nivelul  sunetului / Nesiguranţǎ K
Purtadi aparatoare de urechi. 
Informadii privind vibradiile
Valorile totale de oscilaţie (suma vectorialǎ pe trei direcţii) 
determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilaţii a

h
 / Nesiguranţǎ K

 AVERTISMENT  A se citi toate avertismentele, 
instruc�iunile, ilustra�iile �i speciÞ ca�iile privind siguran�a 
furnizate cu aceast� unealt� electric�. Nerespectarea tuturor 
instruc�iunilor listate mai jos poate cauza �ocuri electrice, incendii �i/
sau v�t�m�ri corporale grave.
P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în 
vederea utiliz�rilor viitoare.

AVERTISMENTE DE SECURITATE DISPOZITIV PRES�
Folosiţi echipament de protecţie.  Purtaţi întotdeauna ochelari de 
protecţie când lucraţi cu ma`ina . Se recomand� utilizarea hainelor 
de protecţie  ca de ex. M�`ti contra prafului, m�nu`i de protecţie, 
încalţ�minte stabil� nealunecoas�, casc� `i ap�r�toare de urechi.
Nu introduceţi niciodat� degetele sau alte p�rţi ale corpului în zona 
de lucru a cilindrului `i a bacurilor de presare.
Nu ţineţi cu mâinile pârghiile bacurilor în timpul procesului de 
presare.
Sculele �i insertiile de presare pot Þ  folosite doar de c�tre personal 
specializat.
Înainte de Þ ecare utilizare veriÞ caţi sculele de presare `i aparatele 
de presare în privinţa existenţei unor Þ suri `i a altor semne de uzur�. 
Sculele de presare `i aparatele de presare se vor utiliza numai dac� 
se aß � în stare tehnic� irepro`abil�.
Deterior�rile trebuie reparate imediat de c�tre un atelier autorizat.
Utilizarea aparatului este permis� numai cu bacurile de presare 

montate.  
În cazul unor deranjamente în timpul procesului de presare,  ap�saţi 
imediat întrerup�torul de urgenţ� `i eliberaţi întrerup�torul de 
PORNIRE.
Ventilul se deschide iar pistonul revine în poziţia iniţial�.
Operaţiile `i intervalele de întreţinere trebuie respectate în mod 
obligatoriu.

INSTRUCcIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANc� _I DE LUCRU 

Îndep�rtaţi acumulatorul înainte de începerea lucrului pe ma`ina 
Nu aruncaţi acumulatorii uzaţi la containerul de reziduri menajere 
`i nu îi ardeţi. Milwaukee Distributors se ofer� s� recupereze 
acumulatorii vechi pentru protecţia mediului înconjur�tor.
Nu depozitaţi acumulatorul împreun� cu obiecte metalice (risc de 
scurtcircuit)
Pentru înc�rcarea bateriilor, utiliza�i numai înc�rc�toare Milwaukee 
compatibile de pe aceea�i platform� de baterii. Nu utiliza�i baterii de 
la alte sisteme.
Nu deschide�i niciodat� acumulatoarele sau înc�rc�toarele �i 
depozita�i-le doar în înc�peri uscate. A se feri întotdeauna de 
umiditate.
Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioraţi la înc�rc�turi sau 
temperaturi extreme. În caz de contact cu acidul din acumulator, 
sp�laţi imediat cu ap� `i s�pun. În caz de contact cu ochii, cl�tiţi 
cu atenţie timp de cel puţin 10 minute `i apelaţi imediat la ingrijire 

  AVERTISMENT! 
Nivelul vibra�iei �i emisiei de zgomot indicat în aceast� Þ �� informativ� a fost m�surat în conformitate cu o metod� standard de testare 
speciÞ cat� în EN 62841 �i se poate utiliza pentru a compara dispozitivele între ele. Acesta se poate utiliza �i într-o evaluare preliminar� a 
expunerii.
Nivelul declarat al vibra�iei �i emisiei sonore reprezint� principalele aplica�ii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dac� dispozitivul este utilizat 
pentru aplica�ii diferite, cu accesorii diferite sau între�inute necorespunz�tor, emisia de vibra�ii �i zgomote poate diferi. Acest lucru poate 
cre�te semniÞ cativ nivelul expunerii pe întreaga perioad� de lucru.
O estimare a nivelului de expunere la vibra�ii �i zgomot ar trebui s� �in� cont �i de momentele în care dispozitivul este oprit sau când 
func�ioneaz�, dar nu realizeaz� de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semniÞ cativ nivelul expunerii pe întreaga perioad� de lucru.
IdentiÞ ca�i m�suri de siguran�� suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibra�iilor �i/sau zgomotului, cum ar Þ : între�inerea 
dispozitivului �i a accesoriilor, men�inerea cald� a mâinilor, organizarea modelelor de lucru.

 Cle`te
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medical�. 
AVERTISMENT Acest dispozitiv conţine o baterie tip nasture 
cu ioni de litiu. O baterie nou� sau consumat� poate cauza 
arsuri interne severe `i poate conduce la deces în mai puţin 

de dou� ore, în cazul în care este ingerat� sau p�trunde în 
organism. Întotdeauna asiguraţi capacul bateriei. Dac� nu se 
închide în siguranţ�, întrerupeţi utilizarea dispozitivului, îndep�rtaţi 
bateriile `i nu le l�saţi la îndemâna copiilor. În cazul în care aveţi 
suspiciunea c� bateria a fost înghiţit� sau a p�truns în corp, 
consultaţi imediat un medic.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu �i evitarea 
r�nirilor sau deteriorarea produsului în urma unui scurtcircuit nu 
imersa�i scula, acumulatorul de schimb sau înc�rc�torul în lichide 
�i asigura�i-v� s� nu p�trund� lichide în aparate �i acumulatori. 
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s�rat�, 
anumite substan�e chimice �i în�lbitori sau produse ce con�in 
în�lbitori, pot provoca un scurtcircuit.  

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Utilizarea aparatelor de presare `i a bacurilor de presare este 
permis� numai pentru presarea de conducte `i Þ tinguri pentru care 
sunt prev�zute bacurile de presare în cauz�. 
Aparatele de presare sunt destinate pentru a Þ  utilizate exclusiv cu 
bacurile care au fost declarate de Þ rma Milwaukee de comun acord 
cu ofertantul sistemului ca Þ ind adecvate.
A nu se utiliza acest produs în niciun alt mod decât cel declarat 
normal.

L�MPI DE CONTROL

LED verde continuu:
VeriÞ care acumulator
VeriÞ care scul�

LED verde continuu:
În a�teptare

2 
sec

LED verde continuu:
Proces de presare OK

2 
sec

LED ro�u continuu:
Procesul de presare nu 
este OK.
Este posibil ca opera�iunea 
de presare s� nu Þ  fost 
Þ nalizat�; v� rug�m s� 
veriÞ ca�i �i s� repeta�i.

LED-ul se aprinde 
intermitent verde �i ro�u:
Interval de service atins.
Duce�i dispozitivul de 
presare la service.

ONE-KEY�

Pentru a aß a mai multe despre funcţionalitatea ONE-KEY a acestui 
instrument citiţi instrucţiunile de start rapid incluse sau vizitaţi-ne pe 
internet la  www.milwaukeetool.com/one-key. Aplicaţia ONE-KEY 
App puteţi s� o desc�rcaţi pe smartphone-ul dvs. prin  App Store 
sau Google Play. 
Când produsul este supus unei desc�rc�ri electrostatice, se va 
deconecta comunicarea Bluetooth. Este necesar� resetarea 
manual� pentru reluarea acesteia.

Indicator ONE-KEY�

Albastru 
continuu

Modul wireless este activ �i gata de conÞ gurare 
cu aplica�ia ONE-KEY�.

Albastru 
intermitent

Unealta comunic� activ cu aplica�ia ONE-
KEY�.

Ro�u 
intermitent

Unealta este în modul blocare de siguran�� 
�i poate Þ  deblocat� de c�tre utilizator prin 
aplica�ia ONE-KEY�.

INDICAcII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-Ion
Acumulatoarele inter`anjabile care nu au fost utilizate un timp mai 
îndelungat se vor reînc�rca înainte de a le reutiliza.
Temperatura mai mare de 50°C reduce performanţa acumulatorului. 
Evitaţi expunerea prelungit� la c�ldur� sau radiaţie solar� (risc de 
supraânc�lzire)
Contactele înc�rc�toarelor `i acumulatorilor trebuie p�strate curate.
În scopul optimiz�rii duratei de funcţionare, bateriile trebuie 
reînc�rcate complet dup� utilizare.
Pentru o durat� de viaţ� cât mai lung�, acumulatorii ar trebui sco`i 
din înc�rc�tor dup� înc�rcare. 
La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Depozita�i acumulatorul într-un loc uscat la o temperatur� sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaz� la nivelul de înc�rcare de cca. 30%-
50%.
Acumulatorii se încarc� din nou la Þ ecare 6 luni. 

Protecdie la suprasarcin� la acumulatorii Li-Ion
În circumstan�e extreme, temperatura intern� a bateriei poate cre�te 
excesiv. În acest caz, indicatorul de energie va clipi pân� la r�cirea 
suÞ cient� a bateriei. Dup� stingerea luminilor, se poate continua 
lucrul.

Transportul acumulatorilor Li-Ion
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenţa prescripţiilor legale 
pentru transportul de m�rfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatori trebuie s� se efectueze cu 
respectarea prescripţiilor `i reglement�rilor pe plan local, naţional `i 
internaţional.

� Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestricţionat al 
acestui tip de acumulatori.

� Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin 
intermediul Þ rmelor de expediţie `i transport este supus 
reglement�rilor transportului de m�rfuri periculoase. Preg�tirile 
pentru expediţie `i transportul au voie s� Þ e efectuate numai 
de c�tre personal instruit corespunz�tor. Întregul proces trebuie 
asistat în mod competent.

Urm�toarele puncte trebuie avute în vedere la transportul 
acumulatorilor:

� Pentru a se evita scurtcircuite, asiguraţi-v� de faptul c� sunt 
protejate `i izolate contactele. 

� Aveţi grij� ca pachetul de acumulatori s� nu poat� aluneca în alt� 
poziţie în interiorul ambalajului s�u.

� Este interzis transportarea unor acumulatori deterioraţi sau care 
pierd lichid.

Pentru indicaţii suplimentare adresaţi-v� Þ rmei de expediţie `i 
transport cu care colaboraţi.
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

INDICAcII DE LUCRU

Utilizaţi numai Þ tinguri adecvate sistemului precum `i bacuri de 
presare concepute pentru acestea.
Instrucţiunile pentru prelucrarea `i montarea Þ tingurilor `i ţevilor se 
g�sesc în documentaţia ofertantului sistemului.
VeriÞ caţi corespondenţa dintre cota nominal� a Þ tingului care 
urmeaz� a Þ  presat `i cota nominal� a bacurilor de presare.  
Dup� încheierea fazei de presare, veriÞ caţi dac� bacurile de presare 
sunt complet închise.
Îmbin�rile incorecte ale  conductelor trebuie din nou presate cu un 
Þ ting nou.
Dup� încheierea lucr�rilor de instalare, controlaţi etan`eitatea 
sistemului de conducte cu ajutorul unor mijloace de veriÞ care 
adecvate.
Aparatul de presare nu este adecvat pentru utilizarea în regim 
permanent.
Dup� o funcţionare neîntrerupt� de 30 de minute, trebuie f�cut� o 
scurt� pauz� de minim 15 minute pentru a permite aparatului s� se 
r�ceasc�.

CUR�cARE

Fantele de aerisire ale ma`inii trebuie s� Þ e menţinute  libere tot 
timpul 
Dup� încheierea lucr�rilor cur�ţaţi `i gresaţi rolele de presare, 
dispozitivul de blocare `i bacurile de presare.

INTREcINERE

VeriÞ caţi mersul u`or al bacurilor de presare `i al rolelor de presare.
Efectuarea lucr�rilor de întreţinere `i de reparaţie este permis� 
numai atelierelor de specialitate autorizate.
Aparatul conţine ulei hidraulic care reprezint� un pericol pentru apa 
freatic�. Golirea necontrolat� sau eliminarea necorespunz�toare a 
acestuia este pasibil� de pedeaps�.
Pe dispozitivul de presare este indicat termenul pentru urm�toarea 
întreţinere. Întreţinerea trebuie efectuat� cel puţin la Þ ecare 37000 
de cicluri sau cel târziu la semnalizarea aÞ `ajului cu LED-uri.
Înlocuiţi sculele de presare uzate.
Utilizaţi numai accesorii `i piese de schimb Milwaukee. Dac� unele 
din componente care nu au fost descrise trebuie înlocuite , v� rug�m 
contactaţi unul din agenţii de service Milwaukee (vezi lista noastr� 
pentru service / garanţi
Dac� este necesar, puteţi solicita de la centrul dvs. de service 
pentru clienţi sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Straße 10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al 
aparatului prin indicarea tipului de aparat `i a num�rului cu `ase 
cifre de pe t�bliţa indicatoare. 

SIMBOLURI

V� rug�m s� citi�i cu aten�ie instruc�iunile de utilizare 
înainte de punerea în func�iune.

ATEN�IE! AVERTISMENT! PERICOL!

Îndep�rtaţi acumulatorul înainte de începerea lucrului 
pe ma`ina 

Nu înghiţiţi bateria tip nasture!

Purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie când utilizaţi 
ma`ina.

AVERTISMENT!
Avertisment împotriva obiectelor aruncate 

Avertizare! Pericol de strivire

Deblocare de urgen��

Autocolant cu termenul pentru efectuarea întreţinerii

Accesoriu - Nu este inclus în echipamentul standard 
, disponibil ca accesoriu

De�eurile de baterii, de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice nu se elimin� ca de�euri 
municipale nesortate. 
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice trebuie colectate separat.
De�eurile de baterii, de�eurile de acumulatori �i 
materialele de iluminat trebuie îndep�rtate din 
echipament. Informa�i-v� de la autorit��ile locale 
sau de la comercian�ii acredita�i în leg�tur� cu 
centrele de reciclare �i de colectare. În conformitate 
cu reglement�rile locale retailerii pot Þ  obliga�i s� 
colecteze gratuit bateriile uzate �i de�eurile de 
echipamente electrice �i electronice. 
Contribu�ia dumneavoastr� la reutilizarea �i 
reciclarea de�eurilor de baterii �i a de�eurilor de 
echipamente electrice �i electronice contribuie la 
reducerea cererii de materii prime.
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice con�in materiale reciclabile 
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra 
mediului �i s�n�t��ii umane, în cazul în care nu sunt 
eliminate în mod ecologic.
În cazul în care pe echipamente au fost înregistrate 
date cu caracter personal, acestea trebuie �terse 
înainte de eliminarea echipamentelor ca de�euri.

V Tensiune

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marc� de conformitate ucrainean�

Marcaj de conformitate eurasiatic
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100 101

 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2
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TEHNI
KI PODACI
Tip dizajna
Broj proizvoda
Napon akumulatora
Primanje snage
Bluetooth� frekvencijski opseg (opsezi)
Snaga visoke frekvencije
Bluetooth� verzija
Nominalna sila
Maksimalna presovana oblast:
Ø Plastika
Ø Metal
Temperatura skladi�tenja
Preporu�ena temperatura okoline tokom rada
Preporu�eni tipovi baterija
Preporu�eni punja�i
Informacije o buci: 
Izmerene vrednosti u skladu sa EN 62841.
A-ocenjeni nivo buke uređaja tipi�no iznosi: 
Nivo zvu�nog pritiska (nesigurnost K=3dB(A))
Nivo zvu�ne snage / Nesigurnost K
Nosite za�titu za sluh. 
Informacije o vibracijama
Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir triju pravaca) u skladu sa 
EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a

h
 / nesigurnost K

 UPOZORENJE! Pro�itajte sva bezbednosna 
upozorenja, uputstva, ilustracije i speciÞ kacije za ovaj elektri�ni 
alat. Nepridr�avanje dole navedenih uputstava mo�e da dovede do 
strujnog udara, po�ara i/ili ozbiljnih povreda.
Sa�uvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za budu�u 
upotrebu.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE ZA UREĐAJE ZA PRESOVANJE

Koristite za�titnu opremu. Uvek nosite za�titne nao�are kada radite 
sa ma�inom. Preporu�uje se za�titna ode�a kao �to su maska za 
za�titu od pra�inu, za�titne rukavice, �vrste i neklizaju� e cipele, �lem 
i za�tita za u�i.
Nikada ne dr�ite prste ili druge delove tela u radnom podru�ju 
cilindra i �eljusti prese.
Nemojte rukama dr�ati poluge �eljusti tokom procesa presovanja.
Alat za presovanje i ulo�ci za presovanje smeju biti kori��eni samo 
od strane stru�nog lica.
Pre svake upotrebe proverite alat i uređaj za presovanje da li na 
istom ima pukotina i drugih znakova habanja.
Alate za presovanje i uređaj za presovanje koristite samo u tehni�ki 
ispravnom stanju.
O�te�enja neka odmah poprave lica u ovla��enoj radionici.
Uređaj sme da se koristi samo sa umetnutom �eljusti za presovanje. 
Ako dođe do smetnji tokom presovanja, odmah pritisnite taster za 
opasnost i otpustite prekida� za uklju�ivanje.

Ventil se otvara i klip se vra�a u po�etni polo�aj.
Moraju se po�tovati odr�avanje i intervali odr�avanja.

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST I RAD

Pre bilo kakvog rada na uređaju, uklonite zamenljivu bateriju.
Ne bacajte iskori��ene zamenjive baterije u vatru ili ku�ni otpad. 
Kompanija Milwaukee nudi ekolo�ki prihvatljivu zamenu starih 
baterija; pitajte svog prodavca.
Ne skladi�tite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).
Punite baterije samo odgovaraju�im punja�ima kompanije 
Milwaukee iz iste serije sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.
Nikada ne otvarajte baterije i punja�e i �uvajte ih samo u suvim 
prostorijama. Za�titite od vlage.
Te�nost za baterije mo�e da curi iz o�te�enih baterija pod 
ekstremnim optere�enjima ili ekstremnim temperaturama. Ako 
dođete u kontakt sa te�no��u baterije, odmah je isperite sapunom 
i vodom. U slu�aju kontakta sa o�ima, odmah temeljno isperite 
najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

UPOZORENJE! Ovaj uređaj sadr�i litijumsku dugmastu 
bateriju. Nova ili kori��ena baterija mo�e izazvati ozbiljne 
unutra�nje opekotine i smrt za manje od 2 sata ako se 

proguta ili uđu u telo. Uvek pri�vrstite poklopac odeljka za baterije. 
Ako se ne zatvara dobro, isklju�ite uređaj, izvadite bateriju i dr�ite 
dalje od dece. 
Ako mislite da su baterije progutane ili u�le u Va�e telo, odmah 

 UPOZORENJE!
Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i 
mogu da se koriste za upoređivanje elektri�nih alata jedan sa drugim. Mo�e da se koristi za preliminarnu procenu optere�enja.
Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavlja glavnu primenu elektri�nog alata. Međutim, ako se elektri�ni alat koristi za druge primene, 
sa razli�itim alatima koje koristite ili nedovoljnim odr�avanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju. Ovo mo�e zna�ajno da pove�a 
njihov efekat tokom celog radnog perioda.
Prilikom procene optere�enja vibracija i buke, takođe treba uzeti u obzir vreme kada je elektri�ni alat isklju�en ili kada radi, ali ne obavlja 
nikakav stvarni posao. Ovo mo�e zna�ajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.
Uspostavite dodatne bezbednosne mere za za�titu korisnika od uticaja vibracija i/ili buke, kao npr.: Odr�avanje alata i dodatne opreme, 
odr�avanje toplote ruku, organizacija radnih procesa.

 Uređaj za presovanje

SRPSKI
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potra�ite medicinsku pomo�.
Upozorenje! Da biste smanjili rizik od po�ara, li�nih povreda ili 
o�te�enja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati 
alat, zamenjivu bateriju ili punja� u te�nost i uverite se da te�nost ne 
uđe u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te�nosti, kao �to su 
slana voda, određene hemikalije i izbeljiva� ili proizvodi koji sadr�e 
izbeljiva�, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Uređaji za presovanje i �eljusti za presovanje smeju da se koriste 
isklju�ivo za presovanje cevi i Þ tinga za koje su predviđene 
odgovaraju�e �eljusti.
Uređaji za presovanje su namenjeni isklju�ivo kori��enju �eljust 
za presovanje koje je kompanija Milwaukee proglasila pogodnim u 
skladu sa sistemskim ponuđa�em.
Ovaj uređaj se mo�e koristiti samo onako kako je nazna�eno za 
njegovu namenu.

KONTROLNE LAMPICE

LED svetli stalno zeleno:
Kontrola punjive baterije
Kontrola alata

LED svetli stalno zeleno:
U stanju pripravnosti

2 
sec

LED svetli stalno zeleno:
Proces presovanja OK

2 
sec

LED svetli stalno zeleno:
Proces presovanja nije OK.
Mogu�e je da proces 
presovanja nije uspe�no 
izveden. 
Molimo proverite i po potrebi 
ponovite.

LED treperi zeleno i crveno:
Dostignut je interval 
odr�avanja.
Dozvolite drugima da 
odr�avaju uređaj za 
presovanje. 

ONE-KEY�

Da biste saznali vi�e o funkciji ONE-KEY ovog alata, pro�itajte 
prilo�eni vodi� za brzi po�etak ili nas posetite na veb adresi www.
milwaukeetool.eu. Mo�ete preuzeti ONE-KEY aplikaciju na svoj 
pametni telefon preko aplikacije App Store ili Google Play. 
Ako dođe do elektrostati�kog pra�njenja, Bluetooth veza �e da bude 
prekinuta. U ovom slu�aju, ponovo se pove�ite ru�no.

ONE-KEY� prikaz

Svetli plavo Be�i�na veza je aktivna i mo�e da se podesi 
preko ONE-KEY� aplikacije.

Treperi plavo Alatka komunicira sa aplikacijom ONE-KEY�.

Treperi crveno Alatka je zaklju�ana iz bezbednosnih razloga i 
korisnik mo�e da je otklju�a preko ONE-KEY� 
aplikacije.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija
Pre upotrebe napunite zamenjive baterije koje nisu kori��ene du�e 
vreme.
Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte 
produ�eno izlaganje suncu ili grejanju.
Odr�avajte kontakte za priklju�ivanje na punja�u i bateriji �istima.
Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune 
nakon upotrebe.
Da bi se obezbedio najdu�i mogu�i �ivotni vek, baterije treba da se 
izvade iz punja�a nakon punjenja.
Pri skladi�tenju baterije du�e od 30 dana:

uvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

uvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Za�tita od preoptere�enja baterija za litijum-jonske baterije
U ekstremnim uslovima temperatura zamenjivih baterija mo�e da 
postane previsoka. U tom slu�aju, pokaziva� akumulatora po�inje da 
treperi dok se zamenjiva baterija ne ohladi. Kada indikator prestane 
da treperi, uređaj je ponovo spreman za rad.

Transport litijum-jonskih baterija
Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu 
opasnih materija.
Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, 
nacionalnim i međunarodnim propisima i odredbama.

� Potro�a�i mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.
� Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane 

�pediterskih kompanija podle�e propisima za prevoz opasnih 
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju 
samo odgovaraju�e obu�ene osobe. Ceo proces mora da bude 
profesionalno propra�en.

Prilikom transporta baterija morate da obratite pa�nju na slede�e 
ta�ke:

� Uverite se da su kontakti za�ti�eni i izolovani da bi spre�ili kratke 
spojeve.

� Vodite ra�una da baterija ne mo�e da sklizne unutar pakovanja.
� O�te�ene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se 

transportuju.
Kontaktirajte svoju �peditersku kompaniju za vi�e informacija.

UPUTSTVA ZA RAD

Koristite samo sistemski kompatibilne Þ tinge i �eljusti za presovanje 
dizajnirane za njih.
Uputstva za obradu i monta�u Þ tinga ili cevi pro�itajte iz 
dokumentacije sistemskog ponuđa�a.
Proverite da li nominalna veli�ina Þ tinga za presovanje odgovara 
nominalnoj veli�ini �eljusti za presovanje.
Nakon zavr�etka presovanja obratite pa�nju da �eljust bude potpuno 
zatvorena.
Neispravne spojeve cevi morate ponovo presovati sa novim 
Þ tingom.
Nakon zavr�etka instalacionih radova, proverite odgovaraju�im 
sredstvima da li sistem cevi zaptiva.
Uređaj za presovanje nije prikladan za neprekidan rad.
Nakon 30 minuta neprekidnog rada, mora se napraviti kratka pauza 
od najmanje 15 minuta kako bi se uređaj ohladio.


I��ENJE

Uvek odr�avajte otvore za ventilaciju ma�ine �istima.
Nakon zavr�etka radova, o�istite i podma�ite valjke za presovanje, 
brave i �eljusti za presovanje.

SRPSKI

ODR�AVANJE

Proverite da li se nesmetano kre�u �eljusti za presovanje i valjci za 
presovanje.
Radove odr�avanja i popravke smeju da obavljaju samo ovla��ene 
specijalizovane radionice.
Uređaj sadr�i hidrauli�no ulje koje predstavlja opasnost za 
podzemne vode. Nekontrolisano ispu�tanje ili nepravilno odlaganje 
je ka�njivo.
Slede�i termin odr�avanja se prikazuje na uređaju. Odr�avanje se 
mora vr�iti nakon najmanje na 37000 ciklusa ili najkasnije kada LED 
indikator poka�e da je odr�avanje potrebno
Zamenite istro�ene alate za presovanje.
Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne 
delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu 
opisani za zamenu (pogledajte bro�uru o garanciji/adrese servisa 
za korisnike).
Ako je potrebno, znak za eksploziju uređaja se mo�e zatra�iti 
od Va�eg centra za korisni�ku podr�ku ili direktno od kompanije 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany, navode� i tip ma�ine i �estocifreni broj na 
natpisnoj plo�ici.

SIMBOLI

Pa�ljivo pro�itajte uputstvo za upotrebu pre 
kori��enja.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite zamenljivu 
bateriju

Nemojte progutati dugmastu bateriju!

Uvek nosite za�titne nao�are kada radite sa 
ma�inom.

UPOZORENJE!
Opasnost od povreda usled odlomljenih komada

Upozorenje! Opasnost od prignje�enja

Otklju�avanje u slu�aju nu�de

Nalepnica za odr�avanje

Dodatna oprema - Nije uklju�ena u obim isporuke, 
preporu�eni dodatak iz asortimana dodatne opreme.

Stare baterije, stari elektri�ni i elektronski uređaji se 
ne smeju odlagati sa ku�nim otpadom. Stare baterije, 
stari elektri�ni i elektronski uređaji moraju da se 
posebno sakupljaju i odla�u.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz 
uređaja pre odlaganja.
Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za 
recikla�u i sabirnim mestima.
U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca mo�e 
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i 
stare elektri�ne i elektronske uređaje. 
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako 
�to �ete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare 
baterije, stare elektri�ne i elektronske uređaje.
Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektri�ni 
i elektronski uređaji sadr�e vredne materijale koji 
mogu da se recikliraju i koji, ako se ne odla�u na 
ekolo�ki odgovoran na�in, mogu imati negativan 
uticaj na �ivotnu sredinu i Va�e zdravlje.
Pre odlaganja, izbri�ite sve li�ne podatke koji mo�da 
postoje na Va�em starom uređaju.

V Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usagla�enosti

Britanski znak usagla�enosti

Ukrajinski znak usklađenosti

Evroazijski znak usagla�enosti

SRPSKI
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 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2

SPECIFIKIMET TEKNIKE
Lloji i projektimit
Numri i produktit
Tensioni I baterive
Konsumi i energjisë
Brezi i frekuencave Bluetooth� (brezat e frekuencës)
Performancë me frekuencë të lartë
Versioni Bluetooth�
Fuqinominale
Zona e shtypjes maks.:
Ø Plastike
Ø Metal
Temperatura e ruajtjes
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjatë punës
Llojet e rekomanduara të baterive
Karikuesit e rekomanduar
Informacion mbi zhurmën: 
Vlerat e matura të përcaktuara sipas EN 62841.
Niveli i ponderuar i zhurmës A i pajisjes është zakonisht: 
Niveli i shtypjes së zhurmës (pasiguria K=3dB(A))
Niveli i fuqisë së zërit/Pasiguria K
Përdorni mbrojtje për dëgjimin. 
Informacion mbi dridhjet
Vlerat totale të dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve) të 
përcaktuara sipas EN 62841.
Vlera e emetimit të dridhjeve a

h
 /pasiguria K

 KUJDES! Lexoni të gjitha paralajmërimet e sigurisë, 
udhëzimet, ilustrimet dhe speciÞ kimet për këtë vegël elektrike. 
Mosndjekja e udhëzimeve të mëposhtme mund të rezultojë në 
goditje elektrike, zjarr dhe/ose lëndim serioz.
Mbani të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet e sigurisë për 
referencë në të ardhmen.

UDHËZIME SIGURIE PËR PAJISJE SHTYPËSE

Përdorni pajisje mbrojtëse. Mbani gjithmonë syze mbrojtëse kur 
punoni me makinerinë. Rekomandohen veshje mbrojtëse si maskë 
pluhuri, doreza mbrojtëse, këpucë të forta që nuk rrëshqasin, 
helmetë dhe mbrojtje dëgjimi.
Asnjëherë mos i vendosni gishtat ose pjesët e tjera të trupit brenda 
zonës së punës të cilindrit dhe nofullave të shtypjes.
Mos i mbani levat e nofullës me duar gjatë procesit të shtypjes.
Veglat e presimit dhe futjet e shtypjes mund të përdoren vetëm nga 
një specialist.
Para çdo përdorimi, kontrolloni veglat e shtypjes dhe pajisjet e 
presimit për të çara dhe shenja të tjera konsumimi.
Përdorni veglat e presimit dhe pajisjet e presimit vetëm nëse janë në 
gjendje të përsosur teknikisht.
Riparoni çdo dëmtim menjëherë nga një servis i autorizuar i 
specializuar.
Pajisja mund të përdoret vetëm me nofullën shtypëse të futur. 

Nëse ka një mosfunksionim gjatë procesit të shtypjes, shtypni 
menjëherë çelësin e rrezikut dhe lëshoni çelësin ON.
Valvula hapet dhe pistoni kthehet në pozicionin e Þ llimit.
Respektoni rreptësisht intervalet e mirëmbajtjes dhe mirëmbajtjen.

INSTRUKSIONE SHTESË PËR SIGURINË DHE PUNËN

Përpara se të bëni ndonjë punë në pajisje, hiqni baterinë e 
zëvendësueshme.
Mos i hidhni bateritë e përdorura të shkëmbyeshme në zjarr ose 
mbeturina shtëpiake. Milwaukee ofron zëvendësim të vjetër të 
baterive miqësore me mjedisin; ju lutem pyesni shitësin tuaj.
Mos ruani bateritë e zëvendësueshme së bashku me objekte 
metalike (rreziku i qarkut të shkurtër).
Ngarkoni bateritë vetëm me ngarkues të përshtatshëm Milwaukee 
nga e njëjta seri sistemesh. Mos ngarkoni bateritë nga sisteme të 
tjera.
Asnjëherë mos i prishni bateritë dhe karikuesit e hapur dhe ruajini 
ato vetëm në dhoma të thata. Mbrojini nga lagështia.
Lëngu i baterisë mund të rrjedhë nga akumulatorët e dëmtuara nën 
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nëse bini në kontakt 
me lëngun e baterisë, lajeni menjëherë me sapun dhe ujë. Në rast 
kontakti me sy, shpëlajeni menjëherë tërësisht për të paktën 10 
minuta dhe këshillohuni menjëherë me mjekun.

 PARALAJMËRIM!
Vlerat totale të speciÞ kuara të dridhjeve dhe vlerat e emetimit të zhurmës janë matur duke përdorur një metodë matëse të standardizuar 
në përputhje me EN 62841 dhe mund të përdoren për të krahasuar veglat e energjisë me njëra-tjetrën. Mund të përdoret për një vlerësim 
paraprak të ekspozimit.
Niveli i speciÞ kuar i dridhjeve dhe emetimit të zhurmës përfaqëson përdorimet kryesore të pajisjes elektrike. Megjithatë, nëse mjeti elektrik 
përdoret për aplikime të tjera, me mjete të ndryshme shtesë ose mirëmbajtje të pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmës mund të 
ndryshojnë. Kjo mund të rrisë ndjeshëm efektin e tyre gjatë gjithë periudhës së punës.
Kur vlerësohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmës, duhet të merret parasysh edhe koha kur mjeti elektrik është i Þ kur ose kur është në 
punë, nuk është bërë asnjë punë konkrete. Kjo mund të zvogëlojë ndjeshëm efektin e tyre gjatë gjithë periudhës së punës.
Vendosni masa shtesë sigurie për të mbrojtur përdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmës, të tilla si: p.sh.: Mirëmbajtja e mjeteve 
dhe aksesorëve, mbajtja e duarve të ngrohta, organizimi i proceseve të punës.

 Pajisja e shtypjes

SHQIP

PARALAJMËRIM! Kjo pajisje përmban një bateri me qelizë 
litiumi. Një bateri e re ose e përdorur mund të shkaktojë 
djegie të rënda të brendshme dhe vdekje në më pak se 2 orë 

nëse gëlltitet ose vendoset në trup. Siguroheni gjithmonë kapakun e 
baterive. 
Nëse nuk mbyllet mirë, Þ keni pajisjen, hiqni baterinë dhe mbajeni 
larg fëmijëve. 
Nëse mendoni se bateritë janë gëlltitur ose kanë hyrë në trupin tuaj, 
kërkoni menjëherë kujdes mjekësor.
Paralajmërim! Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit, lëndimit personal 
ose dëmtimit të produktit të shkaktuar nga një qark i shkurtër, mos 
e zhytni mjetin, baterinë e lëvizshme ose karikuesin në lëng dhe 
sigurohuni që asnjë lëng të mos hyjë në vegla ose bateri. Lëngjet 
gërryese ose përçuese, të tilla si uji i kripur, kimikate të caktuara 
dhe zbardhues ose produkte që përmbajnë zbardhues, mund të 
shkaktojnë një qark të shkurtër.

PËRDORIMI I PËRCAKTUAR

Pajisjet e presimit dhe nofullat e presimit mund të përdoren vetëm 
për shtypjen e tubave dhe pajisjeve për të cilat janë menduar 
nofullat përkatëse të presimit.
Pajisjet e presimit janë të destinuara ekskluzivisht për përdorimin e 
nofullave shtypëse që janë shpallur të përshtatshme nga Milwaukee 
në marrëveshje me ofruesin e sistemit.
Kjo pajisje mund të përdoret vetëm për qëllimin e saj të synuar siç 
speciÞ kohet.

DRITAT TREGUESE

LED-i ndizet në mënyrë të 
përhershme i gjelbër:
Kontrolli i baterisë
Kontrolli i veglave

LED-i ndizet në mënyrë të 
përhershme i gjelbër:
Në Standby

2 
sec

LED-i ndizet në mënyrë të 
përhershme i gjelbër:
Procesi i shtypjes OK

2 
sec

LED-i ndizet në mënyrë të 
përhershme i kuq:
Procesi i shtypjes jo OK.
Procesi i shtypjes mund të 
mos jetë kryer me sukses. 
Ju lutemi kontrolloni dhe 
përsërisni nëse është e 
nevojshme.

LED-i pulson i gjelbër dhe 
i kuq:
Intervali i mirëmbajtjes 
është arritur.
Kryeni shërbimin e pajisjes 
së shtypjes. 

ONE-KEY�

Për të mësuar më shumë rreth funksionalitetit ONE-KEY të këtij 
mjeti, shihni Udhëzuesin e hyrjes së Shpejtë të përfshirë ose 
na vizitoni në ueb www.milwaukeetool.eu. Mund ta shkarkoni 
aplikacionin ONE-KEY në smartphon-in tuaj nëpërmjet App Store 
ose Google Play. 
Nëse ndodh shkarkim elektrostatik, lidhja Bluetooth do të ndërpritet. 
Në këtë rast, rivendosni lidhjen manualisht.

Ekrani ONE-KEY�

Blu e fortë Lidhja me valë është aktive dhe mund të 
vendoset nëpërmjet aplikacionit ONE-KEY�.

Blu pulsuese Mjeti po komunikon me aplikacionin ONE-
KEY�.

E kuqe 
pulsuese

është kyçur për arsye sigurie dhe mund 
të zhbllokohet nga operatori nëpërmjet 
aplikacionit ONE-KEY�.

SHËNIME MBI BATERITË LI-ION

Përdorimi i baterive Li-Ion
Rikarikoni bateritë e ringarkueshme që nuk janë përdorur për një 
kohë të gjatë përpara përdorimitt.
Një temperaturë mbi 50°C redukton performancën e baterisë. 
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtësisë.
Mbani të pastra kontaktet e lidhjes në karikues dhe bateri.
Për një jetëgjatësi optimale, bateritë duhet të ngarkohen plotësisht 
pas përdorimit.
Për të siguruar jetëgjatësinë më të gjatë të mundshme, bateritë 
duhet të hiqen nga karikuesi pas karikimit.
Kur e ruani baterinë për më shumë se 30 ditë:
Ruajeni baterinë në një vend të thatë në një temperaturë nën 27 °C.
Ruajeni baterinë në përafërsisht 30%-50% të gjendjes së karikimit.
Rimbushni baterinë çdo 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive për bateritë Li-Ion
Në kushte ekstreme, temperatura e baterisë së lëvizshme mund të 
rritet shumë. Në këtë rast, treguesi i baterisë do të Þ llojë të pulsojë 
derisa bateria e lëvizshme të jetë ftohur. Kur ekrani ndalon së 
pulsuari, pajisja është sërish gati për përdorim.

Transporti i baterive Li-Ion
Bateritë litium-jon janë nën dispozitat ligjore për transportin e 
mallrave të rrezikshme.
Këto bateri duhet të transportohen në përputhje me kodet dhe 
rregulloret lokale, kombëtare dhe ndërkombëtare.

� Konsumatorët janë të lirë t'i transportojnë këto bateri në rrugë.
� Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanitë e transportit 

të mallrave i nënshtrohet rregulloreve për transportin e mallrave të 
rrezikshme. Përgatitjet për dërgim dhe transport mund të kryhen 
vetëm nga persona të trajnuar siç duhet. I gjithë procesi duhet të 
shoqërohet në mënyrë profesionale.

Gjatë transportimit të baterive duhet të respektohen pikat e 
mëposhtme:

� Sigurohuni që kontaktet të jenë të mbrojtura dhe të izoluara për të 
parandaluar qarqet e shkurtra.

� Sigurohuni që paketa e baterisë të mos rrëshqasë brenda 
paketimit.

� Bateritë e dëmtuara ose që rrjedhin nuk duhet të transportohen.
Kontaktoni kompaninë tuaj të transportit për më shumë informacion.

SHQIP
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UDHËZIMET E PUNËS

Përdorni vetëm pajisje shtypëse në përputhje me sistemin dhe 
nofullat e shtypjes të dizajnuara për këtë qëllim.
Ju lutemi referojuni dokumenteve të ofruesit të sistemit për 
udhëzimet e përpunimit dhe montimit për pajisje ose tuba.
Kontrolloni nëse gjerësia nominale e montimit të shtypjes përputhet 
me gjerësinë nominale të nofullës së shtypjes.
Pasi të ketë përfunduar shtypja, sigurohuni që nofulla e shtypjes të 
jetë plotësisht e mbyllur.
Lidhjet e gabuara të tubave duhet të shtypen përsëri me një pajisje 
të re.
Pas përfundimit të punës së instalimit, kontrolloni sistemin e tubave 
për rrjedhje duke përdorur pajisje të përshtatshme testimi.
Pajisja e shtypjes nuk është e përshtatshme për funksionim të 
vazhdueshëm.
Pas 30 minutash funksionimi të vazhdueshëm, duhet bërë një 
pushim i shkurtër prej të paktën 15 minutash për të lejuar ftohjen e 
pajisjes.

MIRËMBAJTJA

Mbani gjithmonë të pastra vrimat e ventilimit të makinerisë.
Pas përfundimit të punës, pastroni dhe lyeni me yndyrë rulat e 
shtypjes, shufrat dhe nofullat e shtypjes.

MIRËMBAJTJA

Kontrolloni që nofullat e shtypjes dhe rrotullat e shtypjes të lëvizin 
pa probleme.
Punët e mirëmbajtjes dhe riparimit mund të kryhen vetëm nga 
punishte të specializuara të autorizuara.
Pajisja përmban vaj hidraulik, i cili paraqet rrezik për ujërat 
nëntokësore. Hedhja e pakontrolluar ose asgjësimi i pahijshëm 
dënohet me ligj.
Takimi i ardhshëm i mirëmbajtjes shfaqet në pajisje. Mirëmbajtja 
duhet të kryhet të paktën çdo 37000 cikle ose më së voni kur ekrani 
LED tregon se mirëmbajtja duhet të kryhet.
Zëvendësoni veglat e konsumuara të shtypjes.
Përdorni vetëmpjesë shtesë Milwaukee dhe pjesë këmbimi 
Milwaukee. Kërkojini një qendre të shërbimit Milwaukee të 
zëvendësojë çdo pjesë që nuk është përshkruar për zëvendësim 
(referojuni Broshurës së Garancisë/Shërbimit).
Nëse kërkohet, një skicë e pajisjes mund të kërkohet nga qendra 
juaj e shërbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke 
treguar llojin e makinerisë dhe numrin gjashtëshifror në targën e 
karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhëzimet për përdorim 
përpara përdorimit.

KUJDES! PARALAJMËRIM! RREZIK!

Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, hiqni 
baterinë e këmbyeshme.

Mos e gëlltisni baterinë rrumbullake!

Mbani gjithmonë syze mbrojtëse kur punoni me 
makinerinë.

PARALAJMËRIM!
Rrezik lëndimi nga fragmente ß uturuese

Paralajmërim! Rreziku i shtypjes

Lirimi emergjent

Ngjitëse për mirëmbajtje

Aksesorë - Nuk përfshihen gjatë dorëzimit, 
suplement i rekomanduar nga gama e aksesorëve.

Bateritë e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe 
elektronike nuk duhet të hidhen me mbeturinat 
shtëpiake. Bateritë e vjetra, pajisjet elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen 
veçmas.
Bateritë e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen 
veçmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitësin tuaj për qendrat 
e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.
Në varësi të rregulloreve lokale, shitësve me pakicë 
mund t'u kërkohet të marrin pa pagesë bateritë e 
përdorura dhe WEEE. 
Ndihmoni në reduktimin e nevojës për lëndë të para 
duke ripërdorur dhe ricikluar bateritë tuaja të vjetra 
dhe WEEE.
Bateritë e mbeturinave (veçanërisht bateritë litium-
jon), pajisjet elektrike dhe elektronike përmbajnë 
materiale të vlefshme, të riciklueshme, të cilat, nëse 
nuk hidhen në një mënyrë të përgjegjshme për 
mjedisin, mund të kenë një ndikim negativ në mjedis 
dhe në shëndetin tuaj.
Fshini çdo të dhënë personale që mund të jetë në 
pajisjen tuaj të vjetër përpara se ta hidhni.

V Tensioni

Rrymë e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.

SHQIP
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اÿرموز

یرÿى ÿراءة دÿیل اÿستخدام بĀنایة ÿبل اÿتشĀیل.

اÿذر! تÿذیر! خطر!

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

ÿ تبþĀ اÿبطاریات اÿخĀویة اÿزر!

ارتدP داÿماً نظارات اÿوÿایة ÿند استخدام اÿÿھاز.

تÿذیر!
خطر اăصابة من اÿشظایا اÿمتطایرة

تÿذیر! خطر اÿتÿطم!

 آÿیة إĀÿاء اĀĀÿل Āÿطوارئ

بطاÿة اÿخدمة

.þÿĀر كمÿیاسیة، متوÿ دةĀا كمÿًیس مدرÿ - þÿĀمÿا

یÿظر اÿتخĀص من اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿāھزة اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة 
اĀÿدیمة سویاً مþ اĀÿمامة اÿمنزÿیة. یÿب ÿمþ اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿāھزة 

اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة اĀÿدیمة واÿتخĀص منھا بشكل منĀصل.
أنزع اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿمراكم اĀÿدیمة واÿمصابیþ من اÿāھزة ÿبل 

اÿتخĀص منھا.
اÿرÿاء اÿستĀسار ÿدى اÿÿھات اÿرسمیة ÿي اÿمكان أو ÿدى اÿتÿار 

.þمÿÿا þÿل ومواĀĀستÿادة اÿإ þÿن مواÿ متخصصینÿا
وĀÿاً Āÿواþÿ اÿمĀÿیة، ÿد یOطĀب من تÿار اÿتÿزÿة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة 

واÿāھزة اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة اĀÿدیمة مÿاناً. 
ساھم ÿي اÿÿد من اÿÿاÿة إÿى اÿمواد اÿخام ÿن طریþ إÿادة استخدام 

اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿāھزة اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة اĀÿدیمة اÿخاصة بك 
وإÿادة تدویرھا.

تÿتوي اÿبطاریات اĀÿدیمة (وĀÿى اāخص بطاریات أیون اĀÿیثیوم) 
واÿāھزة اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة اĀÿدیمة Āÿى مواد ÿیمة وÿابĀة ÿăادة 
اÿتدویر یمكن أن یكون ÿھا آثار سĀبیة Āÿى اÿبیÿة وصÿتك ÿي ÿاÿة ÿدم 

اÿتخĀص منھا Āÿى نÿو یتماشى مþ اÿبیÿة.
ÿبل اÿتخĀص ÿم بمÿو اÿبیانات اÿشخصیة اÿتي ÿد تكون Āÿى ÿھازك اĀÿدیم.

V اÿÿھد اÿكھرباÿي
اÿتیار اÿمستمر

Āÿمة اÿمÿĀمة اāوربیة

Āÿمة اÿمÿĀمة اÿبریطانیة 

Āÿمة اÿتواþÿ اāوكرانیة 

Āÿمة اÿمÿĀمة اāوروبیة اāسیویة 
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شروط اÿستخدام اÿمÿدَّدة
ÿیث یOصمم كلٌّ من اÿÿت وÿكوك اÿكبس Āÿط ÿتOستخدم ÿي ÿمĀیات تركیب اāنابیب باÿضĀط وÿي 

ÿمĀیات اÿتركیب اĀÿزم ÿیھا استخدام ÿكوك اÿكبس.
تOستخدم آÿت اÿكبس Āÿط مÿ þكوك اÿكبس اÿمĀتمدة من میĀواكي باÿتĀاق مÿ þھة تورید اÿنظام.

ÿ تستخدم ھذا اÿمنتþ بطریĀة أخرى ÿیر اÿمÿددة Āÿستخدام اĀÿادي.

مصابیþ اÿمراÿبة

 مصباح LED یضیþ باĀÿون اāخضر 
بشكل مستمر:

مراÿبة اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن
مراÿبة اāداة

 مصباح LED یضیþ باĀÿون اāخضر 
بشكل مستمر:

ÿي وضþ اÿستĀداد

2 
sec

 مصباح LED یضیþ باĀÿون اāخضر 
بشكل مستمر:

ÿمĀیة اÿكبس مناسبة

2 
sec

 مصباح LED یضیþ باĀÿون اÿāمر 
بشكل مستمر:

ÿمĀیة اÿكبس ÿیست مناسبة
من اÿمÿتمل أن ÿمĀیة اÿكبس ÿم یتم 

إÿراÿھا بنÿاح. اÿرÿاء اÿمراĀÿة وإذا 
استدÿى اāمر كرر ذÿك.

 مصباح LED یومض باĀÿون اāخضر 
واÿāمر:

تم اÿوصول إÿى موÿد اÿصیانة
اترك ÿھاز اÿكبس Āÿصیانة. 

�ONE-KEY

 þسریÿستخدام اÿیل اÿراء دÿھاز، إÿÿخاصة بھذا اÿا ONE-KEY فÿن وظاÿ مزیدÿة اÿرĀمÿ
www.milwaukeetool.com/  نوانÿ تÿنترنت تăى اĀÿ م بزیارتناÿ أو þÿمرÿا

one-key. یمكنك تنزیل اÿتطبیĀÿ ONE-KEY þى ھاتĀك اÿذكي ÿن طریþ متÿر اÿتطبیĀات 
آب ستور أو ÿوÿل بĀي.

إذا ÿدث تĀریþ إÿكتروستاتیكي، سوف ینĀطþ اتصال اÿبĀوتوث. ÿي ھذه اÿÿاÿة ÿم بإÿراء اÿتصال 
مرة أخرى یدویاً.

�ONE-KEY إشارة

اăضاءة اÿزرÿاء  þتطبی þن طریÿ ة نشاط ویمكن ضبطھÿاÿ يÿ كيĀسĀÿتصال اÿا
.�ONE-KEY ستخدامÿا

اÿومیض اāزرق .�ONE-KEY ستخدامÿا þتطبی þداة تتواصل مāا

اÿومیض اÿāمر āسباب اÿسĀمة تم تĀطیل اāداة ویمكن إزاÿة اĀÿطل من اÿمستخدم 
.�ONE-KEY ستخدامÿا þتطبی þن طریÿ

إرشادات خاصة ببطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن

استخدام بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
اÿبطاریات اÿتي ÿم تستخدم منذ ÿترة طویĀة یÿب شÿنھا ÿبل اÿستخدام مرة أخرى.

تĀĀل درÿات اÿÿرارة اÿتي تتÿاوز °50سیĀزیوس (ÿ122°ھرنھایت) من أداء اÿبطاریة. تÿنب 
اÿتĀرض اÿزاÿد  ÿĀÿرارة أو أشĀة اÿشمس (خطر اÿتسخین)..

یÿب اĀÿÿاظ Āÿى مÿتویات اÿشواÿن و اÿبطاریات نظیĀة.
ÿĀÿصول Āÿى ÿترة استخدام مثاÿیة، یÿب شÿن اÿبطاریات تماما، بĀد اÿستخدام. 

ÿĀÿصول Āÿى أطول ÿمر ممكن Āÿبطاریة، انزع اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿشاÿن بمÿرد 
شÿنھا تماما.

ÿتخزین اÿبطاریة أكثر من 30 یوم:
تĀÿOظ اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن ÿي مكان ÿاف ÿند درÿة ÿرارة أÿل من 27 درÿة مÿویة.

خزن اÿبطاریة مشÿونة بنسبة تتراوح بین 50%-30%
اشÿن اÿبطاریة كاÿمĀتاد، وذÿك كل ستة أشھر من اÿتخزین.

ÿمایة بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿتÿمیل اÿزائد 
ÿي اÿظروف اÿÿادة ĀĀÿایة ثد تصبþ درÿة ÿرارة اÿبطاریة أĀÿى من اĀÿزم. ÿي ھذه اÿÿاÿة سوف 

تبدأ إشارة اÿبطاریة ÿي اÿومیض ÿتى تبرد اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن. إذا ÿم تومض اăشارة بĀد، 
یصبþ اÿÿھاز ÿاھزاً ĀĀÿمل.

نĀل بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
تخضþ بطاریات اĀÿیثیوم أیون ÿشروط ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿخطرة.

ویÿب نĀل ھذه اÿبطاریات وĀÿاً ÿĂÿكام واĀÿوانین اÿمĀÿیة واÿوطنیة واÿدوÿیة.
یمكن Āÿمستخدم نĀل اÿبطاریات براً دون اÿخضوع ÿشروط أخرى.� 
یخضþ اÿنĀل اÿتÿاري ÿبطاریات اĀĀÿیثیوم أیون ÿن طریþ اĀÿیر إÿى ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿخطرة. � 

یتĀین أن یĀوم أÿراد مدربون ÿیداً باÿăداد ĀÿمĀیة اÿنĀل واĀÿیام بھا بصÿبة خبراء مثĀھم.
متى تOنĀل اÿبطاریات:

ÿند اÿتأكد من ÿمایة أطراف توصیل اÿبطاریة وÿزÿھا تÿنباً ÿÿدوث ÿصر باÿداÿرة.� 
ÿند اÿتأكد من ÿمایة ÿزمة اÿبطاریة من اÿÿركة داخل صندوق اÿتĀبÿة.� 
یOرÿى ÿدم نĀل اÿبطاریات اÿتي بھا تشĀĀات أو تسربات.� 

یOرÿى اÿبÿث مþ شركة اÿشÿن ÿن نصیÿة أخرى

نصائþ اĀÿمل
استخدم Āÿط تركیبات اÿكبس اÿمتواĀÿة مþ اÿنظام وÿكوك اÿكبس اÿمصممة ÿھا.

راþÿ اÿوثاþÿ اÿمĀدمة من ÿبل ÿھة تورید اÿنظام بشأن تĀĀیمات اÿمناوÿة واÿتÿمیÿ þمĀرÿة ما یخص 
اÿتركیبات واāنابیب.

تأكد مما إذا كان اĀÿرض اÿسمي اÿخاص ÿāزاء اÿكبس متواĀÿاً مþ اĀÿرض اÿسمي Āÿكوك 
اÿكبس.

تأكد من إĀÿق ÿك اÿكبس كĀیاً ÿند اÿنتھاء من اÿكبس.
یتĀین ضĀط وصĀت اāنابیب ÿیر اÿمÿĀمة مرة أخرى باستخدام ÿطÿ þدیدة.

 þمة وتأكد من أنھ مانÿĀمÿختبار اÿدات اĀتركیب باستخدام مÿص اÿÿمل، اĀÿنتھاء من اÿد اĀب
Āÿتسرب!

وضþ اÿتشĀیل اÿمستمر ÿ یناسب آÿة اÿكبس.
اÿتشĀیل اÿمستمر ÿمدة 30 دÿیĀة یÿب أن یتبĀھ مدة استراÿة ÿصیرة تبþĀ 15 دÿیĀة Āÿى اÿāل 

ÿیبرد اÿÿھاز.

اÿتنظیف
یÿب أن تكون ÿتÿات تھویة اÿÿھاز نظیĀة طوال اÿوÿت.

ÿم بتنظیف وتزییت أسطوانات اăدارة واÿمسامیر وÿكوك اÿكبس ÿند اÿنتھاء من اĀÿمل.

اÿصیانة
تأكد من تÿریك ÿك اÿكبس وأسطوانات اăدارة بÿریة.

ÿد یĀوم باÿخدمة وأÿمال اÿتصĀیþ ورش ÿمل مخصصة ومĀتمدة Āÿط.
تÿتوي اÿÿة Āÿى ساÿل ھیدروÿیكي. تOشكل اÿسواÿل اÿھیدروÿیكیة خطورة Āÿى اÿمیاه اÿÿوÿیة. 

ویĀاÿب اĀÿانون Āÿى اÿتصریف ÿیر اÿمراÿب أو اÿتخĀص ÿیر اÿمÿĀم من اÿنĀایات.
سیتم ÿرض موÿد اÿصانة اÿتاÿي Āÿى اÿÿھاز. یÿب أن یتم إÿراء اÿصیانة Āÿى اÿāل كل 
37000 دورة أو Āÿى أÿصى تĀدیر، ÿندما تشیر إشارة LED إÿى Āÿول موÿد اÿصیانة.

استبدل أدوات اÿكبس اÿباÿیة.
استخدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب تĀییرھا 

ÿیر مذكورة، یرÿى اÿتصال بأÿد ÿمĀء صیانة میĀوكي (انظر ÿاÿمة ÿناوین اÿضمان/اÿصیانة 
اÿخاصة بنا).

ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز اÿāة واÿرÿم اÿسداسي اÿمذكور Āÿى 
بطاÿة طاÿة اÿāة ÿدى ÿھة خدمة اĀÿمĀء أو مباشرة ÿدى شركة

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10

Winnenden 71364
أÿمانیا

ÿربي

اÿبیانات اĀÿنیة
اÿطراز
إنتاج ÿدد

ÿھد اÿبطاریة
استھĀك اÿطاÿة

نطاق تردد اÿبĀوتوث (نطاÿات اÿتردد)
أÿصى ÿدرة Āÿتردد اĀÿاÿي

إصدار - اÿبĀوتوث
اĀÿوة اÿسمیة

: max. طĀضÿة اÿموÿم
Ø اÿباÿستیكات
 Ø اÿمĀادن

درÿة ÿرارة اÿتخزین
درÿة ÿرارة اÿÿو اÿمÿیط اÿمنصوح بھا ÿند اĀÿمل

طراز اÿبطاریة اÿمنصوح بھ
أÿھزة اÿشÿن اÿمنصوح بھا

مĀĀومات اÿضوضاء:
EN 62841 وروبیةāاییر اĀمĀÿ اĀÿددة وÿیاسھا مÿ تي تمÿیم اĀÿا

مستویات ضوضاء اÿÿھاز، ترÿیþ أ بشكل نموذÿي كاÿتاÿي:
مستوى ضĀط اÿصوت (اÿرتیاب ÿي اĀÿیاس = 3 دیسیبل (أ))

مستوى شدة اÿصوت / اÿرتیاب ÿي اĀÿیاس
ارتد واÿیات الأذن.
مĀĀومات اÿھتزاز

ÿیم اÿذبذبات اÿăماÿي (مÿموع اÿكمیات اÿموÿھة ÿي اÿمÿاور اÿثĀثة) مÿددة وĀÿا ĀÿمĀاییر 
.EN 62841 وروبیةāا

ÿ / aیمة ÿیر مؤكدة ك 
h
 ÿیمة انبĀاث اÿذبذبات 

 تÿذیر!
تم ÿیاس مستوى اÿھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء اÿوارد ÿي ورÿة اÿمĀĀومات ھذه، وĀÿاً ÿختبار ÿیاسي مÿدد ÿي اÿمواصĀة EN 62841، ویمكن استخدامھ ÿمĀارنة آÿة مþ أخرى.. كما یمكن استخدام ذÿك 

أیضًا ÿي إÿراء تĀییم أوÿي ĀÿتĀرQض.
یمثل مستوى اÿھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء اÿمĀĀن ÿنھ اÿستخدامات اāساسیة ÿĀÿة. ومþ ذÿك، إذا استĀOمĀت اÿÿة ÿي استخدامات مختĀĀة، أو بمĀÿĀات مختĀĀة، أو تم صیانتھا Āÿى نÿوٍ سیĀÿ ،þد یختĀف 

مستوى اÿھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء. وھذا ÿد یزید -إÿى ÿد كبیر- من مستوى اÿتĀرض خĀل مدة اĀÿمل اÿăماÿیة.
ÿند تĀییم مستوى اÿتĀرض Āÿھتزاز واÿضوضاء، ینبĀي أیضًا أن یوضÿ þي اÿÿتبار ÿترات إطĀاء اÿÿة أو تشĀیĀھا دون أن تĀوم بأي وظیĀة ĀĀÿیاً. ÿھذا ÿد یĀĀل -إÿى ÿد كبیر- من مستوى اÿتĀرض خĀل 

مدة اĀÿمل اÿăماÿیة.
تĀرف Āÿى تدابیر اÿسĀمة اăضاÿیة؛ ÿÿمایة اÿمشĀل من تأثیرات اÿھتزاز أو اÿضوضاء أو كĀیھما، مثل: صیانة اÿÿة ومĀÿĀاتھا، واĀÿÿاظ Āÿى دفء اÿیدین، وتنظیم نماذج اĀÿمل.

 تÿذیر إÿرأ جمیþ تÿذیرات الأمان واÿتĀĀیمات واÿصور واÿمواصĀات اÿواردة مþ ھذه اÿمĀدة 
 þریÿ ،یةÿتھا صدمة كھرباÿد یكون نتیÿ ھĀĀمذكورة أسÿیمات اĀĀتÿي إتباع اÿ ةĀÿمخاÿكھربائیة. اÿا

و / أو إصابة باĀÿة.
اÿتĀظ بÿمیþ اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات Āÿرÿوع إÿیھا ÿي اÿمستĀبل.

اضغط انذار اÿسĀمة اÿخاص باÿجھاز
استخدم مĀدة اÿوÿایة. ارتدP داÿماً نظارة اÿوÿایة ÿند اĀÿمل باÿÿة. ینصþ باستخدام اÿمĀبس اÿواÿیة 
مثل اÿكمامات اÿواÿیة من اĀÿبار، واĀĀÿازات، واÿāذیة اĀÿویة ÿیر اÿمنزĀÿة، واÿخوذات، وواÿیات 

اāذن.
ÿ تÿĀOم أصابĀك أو ÿیرھا من أÿزاء ÿسدك ÿي منطĀة ÿمل اāسطوانة أو ÿكوك اÿكبس.

یÿظر اăمساك براĀÿات اĀÿك بیدك خĀل تشĀیل ÿمĀیة اÿكبس.
ÿ یOسمþ باستخدام اÿمكبس وأطراف اÿكبس إÿ بمĀرÿة ÿني

متخصص Āÿط.
اÿÿص أدوات واÿت اÿكبس بÿثاً ÿن شĀوق أو Āÿمات أخرى ĀÿبĀى ÿبل كل استخدام.

ÿ تستخدم إÿ آÿت وأدوات كبس بÿاÿة ÿنیة ÿیدة.
یÿب إصĀح اÿāزاء اÿتاĀÿة ÿوراً من خĀل ورشة ÿمل مĀتمدة.

یمكن استخدام اÿÿة Āÿط مÿ þك كبس مدمÿ þیھا.
ÿي ÿاÿة ÿدوث مشكĀت خĀل ÿمĀیة اÿكبس، اضĀط Āÿى زر اăیĀاف ÿي اÿطوارئ Āÿى اĀÿور 

وÿرر مĀتاح اÿتشĀیل.
ÿیث سیĀOتþ اÿصمام ویĀود اÿمكبس إÿى وضĀھ اāوÿي.

یĀOد اÿمتثال Āÿمل خدمة مÿدد وÿترات اÿخدمة أمراً ÿزماً.

إرشادات أمان وÿمل إضاÿیة
انزع اÿبطاریة ÿبل اÿتĀامل مþ اÿÿھاز.

ÿ تتخĀص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة مþ اÿنĀایات اÿمنزÿیة أو بÿرÿھا. یĀدم موزÿو میĀوكي خدمة 
استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة ÿÿمایة اÿبیÿة.

ÿ تĀم بتخزین اÿبطاریة مþ اāشیاء اÿمĀدنیة (خطر ÿصر اÿداÿرة)..
تOشÿن اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن بإÿھزة اÿشÿن اÿمناسبة ÿذÿك من Milwaukee من نĀس سĀسĀة 

اÿنظام. ÿ تشÿن بطاریات ÿابĀة Āÿشÿن من أنظمة أخرى.
ÿ تĀتþ اÿبطاریات وأÿھزة اÿشÿن مطĀĀاً وÿم بĀÿظھا ÿي ÿرف ÿاÿة Āÿط. یĀÿظ بĀیداً ÿن 

اÿرطوبة.
ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزاÿد بدرÿة كبیرة أو ÿي 

درÿات اÿÿرارة اÿشدیدة. ÿي ÿاÿة مĀمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك ÿورا باÿماء واÿصابون. 
ÿي ÿاÿة مĀمسة اÿساÿل ĀĀÿینین اشطĀھما ÿیدا ÿمدة 10 دÿاĀÿ þÿى اÿāل واطĀب اĀÿنایة اÿطبیة 

ÿورا.
تÿذیر! یÿتوي ھذا اÿÿھاز Āÿى بطاریة ÿیثیوم خĀویة زر. 

ÿد تتسبب اÿبطاریة اÿÿدیثة أو اÿمستĀمĀة ÿي ÿدوث ÿروق داخĀیة باĀÿة وÿد تؤدي إÿى 
ن داÿمًا  PQسم. أمÿÿى اÿھا إÿھا أو دخوÿĀة ابتÿاÿ يÿ كÿتین، وذÿل من ساÿي أÿ اةÿوÿا

ÿطاء ÿیز اÿبطاریة. 
وÿي ÿاÿة ÿدم إÿĀÿھ بإÿكام، أطĀأ اÿÿھاز وÿم بنزع اÿبطاریة واÿتĀظ بھا بĀیدًا ÿن متناول 

اāطĀال. 
إذا كنت تĀتĀد أنھ تم ابتĀع بطاریة أو أن تكون دخĀت إÿى اÿÿسم، اÿصد اÿطبیب ÿورًا ÿĀÿصول 

Āÿى اÿمساÿدة اÿطبیة.
 ÿ ،يÿكھرباÿماس اÿن اÿ مÿتي تنÿا þمنتÿضرار باăصابة أو اăأو ا þریÿÿنب أخطار اÿتÿ !ذیرÿت

تĀمر اāداة أو اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسواÿل وأÿرص Āÿى أن ÿ تصل 
اÿسواÿل إÿى داخل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسواÿل اÿمؤدیة Āÿتآكل أو اÿموصĀة Āÿتیار اÿكھرباÿي، مثل 
اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي تشتمل Āÿى مواد تبیض، 

یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس كھرباÿي. 

آÿة اÿكبس  
 M12 ONEHPT

 4917 47 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 240 W
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 19 kN
 
 40 mm
 35 mm
 0...+45 °C
 -10...+60 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

 72 dB(A) / 3 dB(A)
 80 dB(A) / 3 dB(A)

 <2,5 m/s2 / 1,5m/s2
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that 
the product described under �Technical Data� fulÞ lls all the relevant 
regulations and directives listed below and that the following 
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das 
unter �Technische Daten� beschriebene Produkt alle nachstehend 
aufgeführten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfüllt und 
dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, 
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme à toutes les 
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-après et que les 
normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ
In qualità di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva 
responsabilità che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" è conforme a 
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito 
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el 
producto descrito bajo "Datos técnicos" está en conformidad con 
todos los reglamentos y directivas detallados a continuación y que 
se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que 
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos 
os regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes 
normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat 
het onder 'Technische gegevens' beschreven product aan alle 
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet 
en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Vi erklærer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er 
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante 
forordninger og direktiver som nævnt nedenfor og at nedenstående 
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLÆRING
Som produsent erklærer vi under eget ansvar at produktet som 
beskrives under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger 
og direktiver som står oppført nedenfor og at de følgende 
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FÖRSÄKRAN ÖVERENSSTÄMMELSE
Vi som tillverkare förklarar under eget ansvar, att den produkt som 
beskrivs under "Tekniska data" överensstämmer med alla de nedan 
angivna relevanta förordningarna och direktiven och att de följande 
harmoniserade normen har tillämpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, että 
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote täyttää kaikki seuraavassa 
luetellut sitä koskevat asetukset ja direktiivit ja että seuraavia 
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

∆��Ω£� £¥�� ¢ΦΩ£�£ ��
ΩÄ »αÄαÃ»¸υαÃÄ±Ä ·¸¼Ñ¾Àυ½¸ υπ¸Ð¹υ¾α ÏÄº ÄÀ πÃÀÊÏ¾ πÀυ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº 
ÃÄÀ »¸φ¯¼αºÀ «¤̧ Ç¾º»¯ ΧαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯», π¼¸ÃÀ² Ï¼ÀυÄ ÄÀυÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ »º 
Ï¼¸Ä ÄºÄ À·¸´²¸Ä πÀυ α¾αφ°ÃÀ¾Äαº ÃÇ¸Äº»¯ παÃα»¯ÄÉ, »αº ´ºα ÄÀ ÀπÀ²À °ÇÀυ¾ 
¸φαÃ½ÀÃÄ¸² Äα α»Ï¼Àυ¹α ¸¾αÃ½À¾ºÃ½°¾α πÃÏÄυπα.

AT UYGUNLUK BEYANI
Üretici sõfatõyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bölümünde tarif 
edilen ürünün a`ağõda sõralanan bütün ilgili yönetmelik ve direktiß ere 
uygun olduğunu ve a`ağõdaki uyumla`tõrõlmõ` standartlarõn 
kullanõldõğõnõ beyan etmekteyiz.

ES PROHLÁ�ENÍ O SHOD�
My jako výrobce prohla�ujeme na svou vlastní odpovědnost, �e 
produkt popsaný v �ásti �Technické údaje� splňuje v�echna pYíslu�ná 
naYízení a směrnice uvedené ní�e a �e byly pou�ity následující 
harmonizované normy.

ES VYHLÁSENIE O ZHODE
"My ako výrobca vyhlasujeme na vlastnú zodpovednosť, �e 
produkt popísaný v �asti �Technické údaje� spĺňa v�etky príslu�né 
nariadenia a smernice uvedené ni��ie a �e boli pou�ité nasledujúce 
harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNO[CI WE
Jako producent o[wiadczamy na nasz� wyB�czn� odpowiedzialno[�, 
że produkt opisany w punkcie �Dane techniczne� odpowiada 
wszystkim poniższym istotnym rozporz�dzeniom oraz dyrektywom, a 
także iż zastosowano poniższe zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELQSÉGI NYILATKOZAT
Gyártóként egyedüli felelősséggel kijelentjük, hogy a �Műszaki 
Adatok� alatt leírt termék megfelel a következőkben felsorolt 
minden releváns rendeletnek és irányelvnek, és hogy a következő 
harmonizált szabványok kerültek használatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Mi kao proizvođa� izjavljujemo na osobnu odgovornost, da 
je proizvod, opisan pod "Tehni�ki podaci", sukladan sa svim 
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i 
harmoniziranim normativima dokumenata.

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvođa� izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod 
opisan pod "Tehni�ki podaci", ispunjava sve u nastavku navedene 
relevantne odredbe i smjernice i da su sljede�e harmonizirane norme 
bile primijenjene.

EK ATBILST+BAS DEKLAR�CIJA
M�s k� ra�ot�js un vien,g� atbild,g� persona apliecin�m, ka 
�Tehniskajos datos� raksturotais produkts atbilst visiem attiec,gajiem 
noteikumiem un vadl,nij�m, kas uzskait,tas turpm�k, un ka ir 
izmantoti ��di saskaņotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo vardu atsakingai parei�kiame, kad gaminys, apra�ytas 
skyriuje �Techniniai duomenys�, atitinka visus toliau i�vardytų 
susijusių reglamentų, direktyvų ir darniųjų standartų taikomus 
reikalavimus.

EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises �Tehnilised 
andmed� kirjeldatud toode on kooskõlas allpool nimetatud direktiivide 
asjaomaste eeskirjade ja ühtlustatud normdokumentidega ning et on 
kasutatud järgmisi ühtlustatud standardeid.
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DECLARA�IE DE CONFORMITATE CE
În calitate de produc�tor declar�m pe propria r�spundere c� 
produsul descris la "Date tehnice" este în concordanţ� cu toate 
regulamentele �i directivele relevante de mai jos �i c� au fost utilizate 
urm�toarele norme armonizate.
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إÿرار اÿمطابĀة وĀÿاً Āÿوائþ اÿتÿاد الأوروبي
بموÿب ھذا نĀر نÿن كشركة منتÿة وĀÿى مسؤوÿیتنا اÿمنĀردة، أن اÿمنتþ اÿموصوف تÿت 

"اÿبیانات اĀÿنیة" یطابÿ  þمیþ اāوامر واÿتوÿیھات اÿھامة اÿمذكورة ÿیما یĀي وÿد ÿرى ÿیھا 
استخدام مĀاییر اÿتواþÿ اÿتاÿیة: 

GB-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that 
the product described under �Technical Data� fulÞ lls all the listed 
below relevant regulations and that the following designated 
standards have been used.

S.I. 2008/1597 (as amended)
S.I. 2017/1206  (as amended)
S.I. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022 
BS EN IEC 55014-1:2021
BS EN IEC 55014-2:2021
EN 300 328 V2.2.2
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
BS EN 62479:2010

Winnenden, 2024-06-27

Martin Landherr 
Managing Director 

Authorized to compile the technical Þ le:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway
Marlow, SL7 1HZ 
UK

2011/65/EU (RoHS)
2014/53/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN 300 328 V2.2.2
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 62479:2010

Winnenden, 2024-06-27

Martin Landherr 
Managing Director 

Authorized to compile the technical Þ le

Bevollmächtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
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